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CLANKOV IN SLIK TEDNIK

Z VSEH Ponzoﬁgs'r »SLOVENSKEGA
i sl e POROGEVALCA.

RAZVEDRILA

S,,TT NA DOPUSTU

Ha morju ali v gorah, na plaZi ali na kmetih, v hotelv ali koii, po-
vsod Vas bo o najnovejSih dogodkih informiral in hkrati razvedril »TTe«,

Ce v kraju, kjer ste na dopustu, nimajo va3ega priljubljenega ted-
nika, ga zahtevajie pri nadi upravi. Tako] vam ga bomo poslalil Sporotite

Napetost v Srednji Ameriki

in Panamski prekop

Do zdaj so predlagali tri nadrte za nov kanal
med Atlantikom in Pacifikom: prvi je v ofini
Tehuanepec, drugi &ez oZino Rivas, jezero
Nicaragva in reko San Juan, tretji skozi
Darienski zaliv in po reki Atrato

L 3500 Km

V ozadju dogodkov, ki se razvijajo v Gua-
mali, eni izmed malih drZav Srednje Azije,
I8 treba poleg Ze znanih dejstev omeniti Se
eno, ki ima vsaj v sedanji koncepciji ame-
riSlke zunanje politike, sloneti preteino na
Vojagki strategiji, precej vaino vlogo. Gre
Damre¢. za obeutljivost ZDA za vse, kar se
dogaja v bliznji okolici Panamskega prekopa.
© je priblizno isti problem, ki tare AngleZe
9 vseh spremembah na Srednjem vzhodu,
k‘.od blizu ali daleZ vplivajo na »glavno Zilo
I'tanskega imperijas — na Suefki prekop.
Isto lahico recemo za Ameritane, ki so zelo
VZnemirjeni obh vsem, kar lahko v prihod-
Tosti vpliva na njihovo zelo obZutljivo stra-

tefko »3ilo« — na Panamski prekop.

Poleg politi‘ne spremenljivosti v deZelah
tednje Amerike velja omeniti tudi nestabil-
Dost zemeljskih slojev ob Panamskem pre-
OPu, Zaradi premikov tal so bili strokov-
Maki je vetkrat v skrbeh, kajti ée bi bil
dnamzki prekop bodisi na naravni nagin,
Odis| z wojaikimi sredstvi zasut, bi to po-
Menilo hud udarec za ameridko vojadko silo:
ONiemogogeni bi bili hitri premiki ladjevia
8 Tihega oceana v Atlantski ocean ali
Sbratno,

Pustimo ob strani »polititne« groZnje in si

98lejmo le prirodno nevarnost. Strokovnjaki

e dije 2asa opazajo pofasno gibanje zemlje™

¥ okolici prekopa, kar spravlja v nevarnost
zelo vazno medoceansko pot. Tropsko
tievie in potresi, ki so na tem podrofju
Zelo pogosti, so omajali veliko razpoko ob
02in{ Culebra; ta razpoka je danes Ze nad
metroy Siroka in velika kamnita plast
Brozi, da zdaj zdaj zdrkne v prekop.
Ti premiki zemlje so povzrotili skrbi in
Wdi neyspeh zatetnega dela Ferdinanda de
eSsepsa, graditelja Suetkega prekopa in za-
Snovalea Panamskega kanala. Ob sedanji ne-
Varnosti, da se bo cel hrib sesul v prekop,
Nastaja yprasanje, ali inZenirji nimajo moti
®dstraniti to nevarnost in hkrati moderni-
Urati sam kanal. Prekop je ¢edalje bolj ne-
timeren za velik promet; zlasti obtutljive
Stevilne zapornice, ki omogofajo premostitev
Yodnega nivoja med Tihim in Atlantskim
Oteanom, Ze Lesseps je sanjal o tem, da bi
Moral biti kanal urejen na istem vodnem
’.:"Diu, vendar s tedanjimi (l. 1881) sredstvi
1 nalogi ni bil kos.
gl Danagnji poblem je v tem, ali kaie po-
v“’“i Panams ki prekop ali pa zgraditi no-
oe“- Kar se tite prve mo#nosii, skoraj nl
Vir, kajti s sodobnimi tehniénimi sredstvi
ne bilo posebnih teZav uresnifiti ta nafrt.
1°tr°bn0 bi bilo izkopati kakih 30 metrov
Kpblje, zlasti med zatvornicama Gatun in
Taflores, se pravi dve tretjini prekopa, s
Dm"“ Pa bi tudi lahko zravnali samo vodno

ll“,l;“'k dogodkov v Guatemall je e vedno prece] nejasen. Nasprotl si stojita dve razmeroma

»

::;’u‘{"’“kh in razen razmeroma skromnega bombardiranja

A
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Vse kaZe, da se ameriski inZenirji (in stra-
tegi) bolj zavzemajo za zgraditev novega ka-
nala med Atlantskim in Tihim oceanom. Ta
prekop naj bi bil manj obtutljiv tako s pri-
rodnega kot s strateSkega staliita in bi ga
bilo mogote prevoziti v krajiem ¢asu. Ladje,
ki stoje na mestu, ko jih dvigajo od te za-
tvornice do druge, so ugodna tarfa za na-
sprotnikova letala... Gre namreé¢ za to, da
bi moral biti novi prekop zgrajen brez za-
tvornic, kar je pa tezak problem, ker je raz-
lika v plimovanju med obema oceanoma pri-
blizno dva in pol metra. Se drugi inZenirji
pa priporotajo en sam velik bazen, ki bi bil
razpet ¢ez ves prekop; s tem bi se ladja
ustavila le pred eno zatvornico.

Najenostavneja resitev tega peretega pro-
blema bi bil nov prekop. Razdalja med obema
oceanoma ni~v Srednji Ameriki nikjer po-
sebno velika, vendar ni oZjega prehoda kot

..0b_sedanjem Panamskem kanalu, Prvi pred-

log govori o uporabi jezera Nikaragva; to
jezero se po reki Rio San Juan zliva v
Atlantik in jo od Tihega oceana loZi le ozek
pas zemlje — oZina de Rivas. Od vseh pred-
loZenih natrtov so le-tega %e najbolj skrbno
proutili, izvedba pa je bolj komplicirana, kot
je videti na prvi pogled: &e hotejo doseéi
prekop z enoinim vodostajem, morajo ugo-
toviti, kaj se bo zgodilo z jezersko vodo, ki
bo nadla Se en odtok. Poleg tega je tod vul-
kansko ozemlje in zemeliske plasti se rade
premikajo.

Naérte za povezavo med »Severnim mor-
jeme (Atlantik) in »JuZnim morjem« (Pacifik)
sta poznala Ze 3panska vladarja, gospodarja
Mehike in Srednje Amerike, Karel V in
Filip II. Toda novi kanal naj bi presekal
jug Mehike, kjer bi prekopali oZino Tehuan-
tepec, ali prekop tez oZino de Rivas s po-
vezavo z jezerom Nikaragva in poglobitvijo
reke Rio San Juan, ali pa tretji na&rt: prekop
od zaliva Darien po reki Rio Atrato v Ko-
lumbiji.

Ka¥e, da se Ameritani zavzemajo za po-
vezavo dveh naértov: za poglobitev in mo-
dernizacijo Panamskega prekopa, hkrati pa
za odobritev nadrta za gradnjo enega od
gornjih novih prekopov. Vendar bo pred iz-
vedbo teh natrtov preteklo %e precej vode
po obtutljivem Panamskem prekepu...

jz zraka ni slifati o veé&)ih vojadkih

»Upornikie, ki so prisli 1z Hondurasa in ki jih po vsej verjetnostl finansira amerifka

Zaseqy & dru?ba »United Fruits, nosijo na rokavih znamenje skrifa«; ta vojska

Nobenega vasnejega mesta. Njen napad na

b D:el:m’:““ znukov, da se yrlpruliiajo nja 1‘!5::
e meje.

Prepybiso “12lldlrl:i‘:jtrl:-ﬁ:‘:nh::d?: sdiskusija o dolofenih detajlihe in vsa zadeva je bila

1ouEtena anketnl komisi)i Organizacije ameriikih driav, ki je sklenila poslatl svoje »opazo-
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pohod na glavno mesto Guatemale, pat
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skora) v vseh driavah Latinske Amerike
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#e bl prislo do agresije v nekem
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Uprava »TTa, Ljubljoria, Kardeljeva 2, telefon 21-832.
Stevilka tekotegu rofuna pri Narodzi bk 601-T-428.

Mira Stupica v svojem zadnjem filmu »Stojan
Mutikasa« — veé o tem na zadnji strani

To je starokopitna Anglija — Folitiécne spletke zaradi Edenove locilve
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NASPROTIA MED KONSERVATIVCI - REAKCIONARNOST ANGLESKE EEBE - PRIISK- NA DVOR - KRELJICA

V SERIPCIH - EDENOV POLOZAJ JE KLJUB VSEMU TRDEN

Poznavalel londonskega politifnega Zivljenja
se Cedalje bolj nagibajo k muenju, da je se-
danja pot sira Winstona Churchilla v Washing-
ton eno njegovih zadnjinh wradnih dejanj in da
je ostarell voditelj britanskih konservativecev
sklenil stopiti v ved kot zasluzeni pokoj.

Moinost njegove ostavke je sprozila obilice
komentarjev tako v krogih konservativne stran-
ke kot v parlamentu, kajti vsi so si edini, da
postaja ministrski predsednik vsak dan bolj
beteZen, Zaskrbljenost za njegovo zdravje se
pri tem meSa s skrbmil visoke politike. Ko bo
Churchill odiel, ni dvoma, da bodo $li z njim
s politi¥fne pozornice munogi pripadniki »stare
golex, da bi napravili prostor »mladime Govori
se, da to velja predvsem za lorda Wooltona in
za sedanjega ministra za kmetijstvo sira Tho-
masa Dugdala. Z njima pa bi 5la tudi miss
Florence Horsbruch, minister za prosveto. Vsi
ti trije veijaki konservatiyvme stranke so enako
nepriljubljeni pri svojih somisljenikih kot pri
laburistih. Goverijo tudi, da je sklenil wvrniti
svojo listnico tudi minister za kolonije lord
Lyttelton.

Loéitev delc slabo kri

Ob vsem tem nastaja perefe vprasanje, kdo
bo Churchillov naslednik? Skoraj vsi menijo,
da bo postal ministrski predsednik Anthony
Eden, zlasti Be, ker to 7eli sam Churchill; toda
dejstvo, da se je Eden lo3il od svoje prve Zene,
zelo komplicira to imenovanje.

Nam se zdl to vpraganje zelo smeino in hudo
starokopitno, toda za nekatere Angleie je to
»zelo resna zadevae,

Teoretitno je namre# sedanja kraljica tudi
vrhovni poglavar anglikanske cerkve; vodstvo
anglikanske cerkve je pahnilo s prestola Ed-
varda VIII, ker se je hotel porofiti z letenko
(gospo Simpson). Elizabeta II je lahko postala
kraljica sameo, ker se je meral Edvard odpo-
vedati prestolu. Kraljica je gudi tista, ki doloéi
predsednika viade. Ali bo Elizabeta 11 izbrala
za predstavnika viade Cloveka, ki se le loifl
od #ene in porofil z drngo? ‘Edenoy drugi za-
kon je bil sklenjen samo civilno. Kot m istr-
ski nredsednik pa bi imel nalog imenovati an-
glikanske Skofe — prav tiste Skofe, ki razgla-
3ajd njegovo lofitev za greh in so tudi zavrnill
proinjo, da bi ga drugié poroZill

Anthony Eden in njegova soproga
Claiiua spencer Churchill

Mlada kraljica pred problemom

al ¢ podcenjulejo odpora proti lo-
at?vp:r:no‘:v :rfgl?kmfm cerkvl in v kraljiéini oko-
licl, Po svoji odpovedl Prestolu ni smel bival
kral}, sedanjl windsorskl vojvoda predstaviti
svoje Zene svojim sorodnikom in mu tudi niso

dovolili, da bl se skupaj z Zeno udeleZil kro-
nanja Elizabete II, paf pa Je moral vso slo-
vesncst opazovati le po televizijl. Kar se pa
Edena tite je znano, da ne sme prav zato, ker
je lofenec, prisostvovati konjskim dirkam v
Ascotr v kraljiéini lozi

Najstarejii med angleikimi novinarji Hannen
Swaffer je napisal v listu »The Peodples
da sbo morala mlada in neizkuidena kraljica

resitl problem, ki ga doslej #e ni bilo v an-
gledki zgodovinie,

chill odsel v |

0ko

Idealizem sedanjega zunanjega ministra Edena.
Drugi »junak« za Mellorja in njegove prijatelje
Je lord Salisbury, ki je lan: nadomestoval
Edena, ko je bil le-tid bolan. Vsl se spominjamo,
da je lord Salisbury na washingtonski konfe-
renci pohlevno sledil Dullesovim namenom in
da je bil Ze od nekdaj skrajni nasprotnik Chur-
chillove zamisll o potrebl skonference na vi-
sokem nivojus, Ce Bl se v Angli}i Salishuryjev
vpliv povedal, bi bila to mednarodna Kitariro-
fa! Lord Salisbury je zelo priljubljen v ADMA

Churehill «m Eden v Washinalonu

-

Med anglosaksonskima sbratrancemas«se obnavlja tradicionalno prijateljstvo; vprada-
nje je le, na katero stran se bodo vrata odprla...

Chaimberlainovo stradilo

Poleg vsega tega ra je treba upoftevat] Ze
razpoloZenje v krogih konservativne stranlke:
nekaterl zelo vplivni konservativeli fe do danes
niso odpustili Churchillu in Edenu, da sta se
pred leti postavila po robu tvoreu miinchen-
skega pakta — »flovekun z deinikome — lordu
Chaimberlainu. Previdno otitajo tudi Churchil-
lu, da se zavzema za sestanek »streh velikihe,
Edenu pa zamerjajo njegovo teinjo po &im veé-
Ji neodvisnosti v odnosih do ZDA. Edenovo
saliife, fef da bo naposled treba zapustiti
Egipt, je naSlo v krogih njegove stranke mno-
go nasprotnikov. Ti ljudje zahtevajo shol} kon-
servativno politiko« In njihovo nasprotje se je
e najbolj pokazalo tedaj, ko je Churchill zah-
teval, na) se poslanske dnevnice letno povetajo
za 500 funtov.

To nasprotovanje je mogofe zasleditl tudj na
straneh »T imesa«, kil vidi, da zna ta ukrep
popolnoma spremeniti sestav poslanske zbor-
nice. 8 tisof funti na leto poslanec (ki porabi
500 funtov za nujne izdatke) ne more Zjveti,
toda s 1.500 funti je poloZaj poslanca popolnoma
drugalen. Ta ukrep omogofa, da zamenjajo sta-
re konservativce mladi ljudje Iz povoinega
malomes&anstva, pri laburistih pa, da pride za
poslance generacija, ki bo nadomestila fez 60
let stare laburiste. Mladina pri laburistih pa je
preteino nakionjena Bevanu! Churchillov ukrep
smatrajo torej za pobudo miladih bevanistov,
ki nimajo zadostnih sredstev, da bl lahko bill
poslanci,

Buttier in Sallsbury

o fe bil vzrok, da Je sir John Mellor odsto-
p;f k’ot »w hipe (parlamentarni voditeli) kon-
servativne stranke, pri femer je izjavil, da prav
nié¢ ne zaw Churchillu (s tem pa seveda nl
refeno, da je proti konservativnl stranki). Mel-
lor in njegovi somifljeniki bl za Churchillovega
naslednika imell gotovo majrajél R. A. Buttler-
ja, sedanjega finantnega ministra. Tega spret-
nega politika paé ne tarejo prevet svprafanja
vesti¢, natelni pomisleki In — e holete —
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ATOMSKO MESTO

Poizkusne eksplozije atomskih bomb so
povzrotile #e velika VZnemirjenja in tudi
gkode, je pa vendarle v ameriiki driavi New
Mexico mesto Los Alamos, ki hote na vsak
natin obdriati svoj sloves tako imenovanega

Picli prispeuvki

Spomin na berlinsko konferenco je po po-
novnem srecanju Stirih velikih v Zenevi Ze
zbledel. Nekaj prigod in nekaj stevilk iz
tistih dni pa je 3ele zdaj prilo v javnost.
Na primer: zvedelo 5€¢ je, da je Rdeti kri2
organiziral posebne ekipe za slutaj nezgod.
Na konferenco je pridlo ez 1,000 novinarjev
iz 17 dr#ay. In Rdetl kriZz si je v modri pre-
udarnosti dejal, da bodo v svoji naporni
sluzbi najbrz mnogi potrebovali zdravniske
pomoti, Imeli so prav: Ni& manj kot 515 pri-
meroy je bilo. zdravnifko pomo? so nudili
brezplaéno, za morebilne prostovoljne pri-
spevke pa so namestill pred vhodom postaje
Rdefega kriZa nablraln'q Pustico. Ko so po
kontani konferenci Puitico odprli, so v njej
nagli: 20 mark in 50 pfenigov — 30 gvedskih
oeroy — 15 italijanskil lir in ni¢ ved in ni¢
manj kot — 1 angleski penil

satomskega mesta«, To mesto je namreZ ob-
dano od straZ in vsak prebivalec ima po ved
legitimacij, da se izkaZe straZam pred objekti
najrazlitnejdih intitutov za atomsko ener-
gijo. Komisija ameridkega generalnega Staba
za atomsko energijo pa je nedavno sklenila,
naj se njene ustanove preselijo iz mesta Los
Alamos in da naj se sploh v tem mestu od-
pravijo dosedanje stra?e. Odmev na ta odlok
je bil presenetljiv.

Mesto ima okoll 13.000 prebivalcev, ki so
zdaj s svojo kolektivno vlogo poudarjali, naj
ostane glede izkaznic in propustnic, kakor je
bilo, kajti, odkar je to mesto »atomsko me-
stoe,; ni bilo v njem nobenih izgredov, no-
penih prepirov in bi bilo dosedanje mirno
#ivljenje kontano, te bi bile stra’e odprav-
ljene, mesto pa prepudfeno obiskom nezaZe-
lenih tujcev. V enem pismu je reteno: »Do-
slej nismo imeli nobenega strahu pred zlo-
tinci, kajti vsak je vedel, kaj dela njegov
sosed, in Zivell smo kot v veliki sloZni
druini.«

In&tituti za atomsko energijo pa se iz do-
sedanjega r»atomskega mestas« vseeno selijo in
prebivalci se bodo morali po dolgem pre-
sledku spet navaditi na tujski promet,

(Berite naf komentar na 2. strani).

kajtl bil je wvselej odkrit nasprotnik sporazuma
in priznanja pekinike Kitajske.

Kljub dvojni ofenzivi

Danes ima Eden trden poloia), ne glede na
nasprotnika v svoji lastni stranki in kljub pri-
tisku, ki ga anglikanska cerkev izvaja na dvo-
ru. Tofda to se lahko tudi spremeni, ko bo &el
starl Churchill v pokoj...

LOVEC NA URAN

Med vsemi severnoamerifkimi zveznimi
driavicami slovi New Mexico kot geoloiko
najbolj zanimiva. Ni kamenine in ne rude,
ki je ne bi nalli v pui¥avah te juine driave
ZDA. DoZivela je #e najrazlitnejle smrzlices:
srebrno, zlato, radijsko, vanadijsko in sedaj
tudi wransko. Nefteto iskalcev urana se po-
tika po vsem New Mexicu in posluia z Gei-
gerjevimi Stevel, kaj pravijo geoloski skiadi,
Za mestece Grants Se pred nedavnim ni vedel
skoraj nihie na svetu. Danes je eno izmed
sredis¢é za izvoz uranove rude in zhiraliite

vseh iskaleev &rnega wlata, kot so pesniiko
krstili uran.

_Tudi moZakar, ki ga vidimo na nasi sliki,
prisluikuje kamenju. Kdo ve, kaj mu be
povedalo. Mogofe je tik pod njim ogromna

kolitina urana. Geigerjev tevec se nikoli ne
zmoti...



Zahodni in t;zhodni veter

Najbrz ni le nakliudje, da je na isti dan
(25. junija) priflo do dveh diplomatskib sestan-
kov, ki sta enako pomembna za sedanji sve-
tovni polofa): v Washingtons sta se sestala
Eisenbower in Churchill, v New Delbiju pa
predsednik indijske vlade Nebru s predsedni-
kom kitajske vliade Cu En Lajem.

Nibte ne more prikriti, da se je predsednik
britanske wlade Churchill odloéil za svoje po-
tovanje v ZDA v enem najbolj kritiénih tre-
nutkov v odnosih med ZDA in Veliko Brita-
nijo. Ze dolgo so se kazale razpoke v zavezni-
Stun med anglosaksonskima driavama; fe naj-
bolj pa so priile do izraza na Zenevsk: kon-
ferenci, kier je zunanji minister Eden ubral
svoje pot, ne oziraje se pri tem ne na pripombe
Dullesa ne na nasvete njegovega namestnika
Smitha. Churchill in Eden sta namret v zu-
nanji politiki zavzela staliice, ki se bistveno
razlikuje od teZemj washingtonske wvlade: v
ospredju teh razitk je predvsem wvpraianje de-
lovanja zabhodnib welesil v Aziji, pri cemer
je nadvse vaien angleki in ameriiki odnos do
pekinike wlade. Churchill in Eden sta mnenja,
da je politika svojalke sile« na tem podrocin
nevarna, tvegana in s staliiéa azijskih narodov
nesprejemlitva, Anglezi so naposled priznali
senakovrednoste azijskib narodov in potrcho
po spoftovanju niihovib teZenj ter so zato tudi
pripravijent privoliti na srealistiéno refiteve
sedanjéga spora z nekakinim sporazmmom o
razdelitvi interesnib podrolij, pri Cemer se za-
vedajo, da morajo v tej ali drugaini obliki
skleniti dogovor prav s Kitajei.

Nekateri vplivni politiki iz neposredne bli-
Zine predsednika Eisenbowerja so Ze nekaj casa
razglaiali, da je neizbeina wojaika intervencija
v azijskib driavab, s &mer naj bi nasprotnikom
siztrgali ozemlie, ki so ga zavzeli«. Pri tem
je v enaki meri mifljena Indokina kot severna
Koreja ali pa celo Kitajska. Jasno je, da je
takina napadalna politika nevarna; Ze sama
raziivitev zapleta v Indokini bi imela labko
izredno hude posledice. Ce bi Ameriani —
recimo s pomotjo drugih zahodnib driav —
posegli v sedanje boje v Indokini (kar so pred-
lagali mnogi vplivni politiéni in vojaiki vodi-
telii ZDA), potem je gotovo, da bi tudi Kitaj-
ska poslala svoje fete v Indokino, kar bi v
konéni posledici pomenilo raziiritev vojne z
wsemi posledicami, ki jib labko ima takina
pustolovicina ne samo za Azijo, paé pa za
ves svet!

Anglefka driavnika bi sedaj rada pomirila
to ameritko »vrtoglavicos .., Zadnje wvesti z
washingtonskib razgovorov kafejo, da je izku-
Yenemu Churchillu le uspelo prepricati svojega
smlajiega bratrancae Eisenhowerja v pravilnost
analiz britanske vlade in da je Eisenhower —
popustil. Morda bodo morali Angleii povrniti
Ameriéanom to popuséanje v Aziji z nekim
drugim »popuicanjem« — recimo — v Evropi,
kjer je posebno wvaZen britanski odnos do Ewv-
ropske obrambne skupnosti. Na vsak nalin pa
kaze, da bo Churchill-Edenova misija v ZDA
uspeina, ceprav za enkrat Se ni westi, ki bi
govorila, da je Eisenbower privolil tudi v Ze

s znano Churchillovo zamisel o sestanku »veljke
trojices.

Ni¢ manjfega — &e ne morda %e veljega —

poména je sestanek med Cu En Lajem in Ne-
brujem. Vsi so bili mnenia, da bo $la pot kitaj-
skega ministrskega predsednika iz Zeneve v
.\ Peking &ez Moskwo. Cu En Laj pa se je odzval
povabilu indijskega ministrskega predsednikain
fel na Kitajsko éez — New Delbi. Smer te
poti pove wveliko! Ze sam Nebru je pred asom
poudaril, da je indiiska prestolnica »Kitajsko
okno v svete. Tega se nemara zaveda tudi Cu
En Laj. Kitajska si hofe utreti pot v svet, bole
voditi svojo Ledalje bolj neodvisno politiko, do-
sefi  hole wefjo neodvisnost v odnosib do
Moskve ...

Izjava, ki jo je dal Cu En Laj v New
Delhitu je  znacilna, Kitaiski predstavnik je
namreé poudaril, da srevoluciia ni za izvoz«
in da mora med azijskimi driavami obveljati
nafelo o snevmeiavanju v notranje zadeve dru-
gih driave. To naj bi bilo povralilo Kitajske
za indijsko pomot, ki ga labko Nebru s svojjm
vplivom in ugledom nudi Pekingu, ko hofe sa-
mostojno stopiti v mednarodno areno..

To je osnovni sporazum med azijskima sve-
lesilamae, ki omogota — &e bo poiteno izveden
— povsem movo politiko v Aziji, eprav so
pmnogi videli dva osnovna nasprotnika prav v
Indiji in Kitajski. Ce bosta ti dve drfavi na-
stopali skupno, upoftevajof pri tem teinje in
potrebe ostalib azijskib narodov, potem se je
dejansko kontalo obdobie wpliva zahodnib dr-
fav (pa tudi evroazijske Sovjetske zvezel) v
azijskib zadevah.

Da je pekiniki Kitajski res do tega, da se
rarmere v Aziji stabilizirajo (kar najbri ne gre
poviem v rvafun moskovske politike) sluZi za
dokaz tudi Cu En Lajev obisk v Burmi. Burma
je bila %e pred kratkim podrofie bojev med
privedenci moskovske agenture in socialistiéno
viade v Rangunu, bkrati pa tudi med burman-
sko wvlado in oddelki Cankaitka, ki so se v
Burmo %e pred leti zatekli s Kitajske. Pekinfka
vlada bi prav lahko izkoristila kuomintanike
oddelke v Burmi kot poved za intervencijo.
Namesto tega pa ie doslej potrpeiliivo gledala,
kako se mlada burmanska driava bori ne samo
s Cankajikovimi vojaSkimi oddelki, paé pa tudi
z niithovimi mogoénimi za¥litniki z druge strani
Tibega oceana. Z obiskom v Rangunu pa je
'y En Laj fe enkrat pokazal, da je za po-
miritev v Aziji in da se drii nalels o ne-
vmelavaniy v notranje zadeve drugih driav!
Tu je vafen dogodek, ki labko fe v kratkem
rodi nove odnose med azijskimi driavami,
shratka odnose, ki bodo v prid osvobodilnim
teinjam aziiskih narodov.

Ce ne drugega, je Cu En Laj 5 svojim po-
tovanjem v New Delhi in Rangun, posredno
podprl Churchillove srealistitno ro!m.:fm;e:r
polofaja v Aziji in s tem fe bolj razorodil
Washington in njegove prenapeteie...

Izdaja Casopisno-zalofnifko podjetle
SZDL +NAS TISKs v Ljubljani, direktor
Rudl Janhuba, Urejuje uredniiki odbor
Glavnl urednik Branko Babid, odgovor-
nl urednik dr. Dufan Savnik. Tiska ¢-
skarna +SBlovenskega porofevalcas ¥
Ljubljani, predstavnik Franc Plevel
® it pokint predar s Tagion

ritlig)e), tn] predal

.522 do 23-528 (Interna Stavilka 83).
. Narofnlikl oddelek: Ljubljana, Kar
deljeva ul, 3, telefon 21-832. Narofnina:
celoletna 960 din, polletna 480 din, Fetrt-
letna 240 din, mesefna 8 din. Posamez
na Stevilka 20 din,

Oglasn] oddelek: Ljubljana, Eardelje
va ul. 6, telefon 21-896.

Btevilka tekofega ratuna pri Narodm
banki: 801-T-428,
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( pisujejo ameriski zakoni.

Borba za svetovno prvenstvo

Napet prizor pred vrati Malenkova na tekmi med vzhednim in zahodnim blokom v Zenevi.
Trenutno imata zahodna napadalca, Eisenhower in Eden Se Zogo med svojimi nogami, toda
nasprotna branilca Cu En Lai in Melotov sta ju grdo spodnesla. Tudi Bidault se bo vsak
¢as zrusil, Adenauer pa je %e na tleh. V ozadju vidimo, kako trener Churchill napeto

zasleduje potek te tekme

Crni drzavljani

Ali ameriska ustava odslej res ne bo razlikovala barv?

Vrhovno sodiite ZDA je pred 86 leti od-
lotilo — to odloéitev priftevajo med najbolj
pomembne — da so ameriski érnci drZavija-
ni 2 vsemi pravicami in morajo zato biti
deleZni vseh pravic in dolZnesti, ki jih pred-
Stari sodnik, ki
je sodeloval v tedanji razpravi (in ki je #e
dolgo éasa mriev), je tedaj izrekel svoj znani
stavek: ustava ne razlikuje barv! Ceprav je
to morda tedéno, je Zalositna resnica, da niso
slepi za barve mnogi ljudje, ki bl po tej
ustavi morali Ziveti.

Na juZni strani zloglasne Mason in Dixon
érte, to je juino od Pennsylvanije, obstaja
Amerika, ki je po svejem naé¢inu Zivlijenja
in socialni strukturi popolnoma razlitna od
tiste na severu te &rie. Vsaj sto let, preden
je zatela veljati ustava ZDA, je tam Ze ob-
stajala druiba, ki je trdno wverjela, kakor
verjamejo to nekateri Se danes, da so &rnci
manjvredna bitja, s katerimi beli Elovek ne
sme imeti odnosov razen odnosa gospodarja
do sluZabnika.

Znani angleiki novinar Alistair Cook pri-
poveduje s svoje potli po jugu o naslednjem
dogodku. 8 svoiim amerifkim prijateljem —
opisuje ga kot lakoniénega in naprednega
— se je wvozil z aviomobilom skozi vrsio
manjsih naselij. Pot se je zavlekla in poto-
vala sta Ze pozno v noé. Ko sta se peljala
skozi neko veéjo vas, je Cook omenil svo-
jemu prijatelju, da nikjer ni videti nobenega
érnca in da ne ve, zakaj bi bili ravno v
tistih krajih takSen problem. »Se vam zdi%«
ga je vpradal prijatelj. Brez besed ga je od-
peljal iz vasi in nazaj po glavni cestl. Na
kriZiséu pred vstopom v vas se je wustavil
in ga peljala k drevesu ob cesti. Na njem je
bila pribita tablica, v katero je nekdo z mo-
#em vrezal besede: »Nigger, (psovka za &rn-
ce) ne predrzni se, da bi te noé dohitela
v vasile

Vsekakor ni lahek posel, ki ga skuSajo
sedaj odpraviti naprednejii ljudje v ZDA
— [n teh je precej, tako na severu kot na
jugu — saj gre za nalin Zivijenja, ki kot
reéeno obstaja Ze stoletja. Poleg tega Jje
treba tudi upoitevati, da so v nekaterih dr-
#avah na jugu &rnci zelo Stevilni; v Alaba-
mi na primer je belih prebivalcev milijon,
¢rnih pa prav toliko. Vsekakor pa se polo-
ia] zadnja leta hitro spreminja. Korak za
korakom (feprav nekaterl pravijo, da pre-
poéasi), uveljavija zvezna oblast svojo poli-
tiko ukinitve rasne mr#nje. Med drugim so
ukinili loéene vagone na medriavnih vlakih,
nato so ukinili posebn® vojagke in mornariske
érnske enote, vedno ved &rncev je na vodilnih
driavnih peloZajih, in celo na jugu so med
voljenimi predstavniki v organih oblasti tudi
érnel, éeprav je sedaj takinih Se zelo malo.

Najbolj zanesljivi odlok pa je bila nedav-
na ukinitev rasne segregacije v Solah. Pro-
testi posameznih voditeljev juZInih driav so
ostali osamljeni. Vrhovno sodiiée je pravil-
no ocenilo poloZaj in ni postavilo nobenega
roka, O tem bo razpravijalo Sele jeseni.
S tem bodo prebivalei najbolj prizadetih
driav imell dovolj ¢asa, da se sprijaznljo
z mislijo, da bodo &rni otroci smeli hoditi
v Solo skupaj z beliml,

Seveda pa to ne bo Elo tako hitro. V
revnej§ih krajih na jugu so sprejeli novico
celo z nekakinim veseljem. Doslej so nam-
reé imeli velike strofke z vzdrZievanjem po-
sebnih #ol za €rnce. Drugafe pa bo to v
veljih mestih in krajih, kjer pridelujejo
bombai In kjer je ponckod &rno prebivalstvo
§tevilnejie od belega. Sedanji odlok lahke
primerjamo z edlokom, ki so ga izdali to&no

Odredba zaradi sonénega mrka

V Stockholmu so izdall odlok, da bodo v
srednji Svedski 30. junija od opoldne do treh
popoldne zaprte vse trgovine, vsi uradi in
tudi vsi obrati, da bo prebivalstvo lahko opa-
zovalo nastop sonénega mrka tega dne,

Kie je Kaganovif?

Diplomati v Stockholmu pridakujejo nove
afero med sovjetskimi oblastniki po zgledu
afere Berije, kajti Lazar Kaganovid, ki je bil
poleg Berije najintimnejii Stalinov sodelavec,
ie dlje #asa oficialno ne nastopa in je tako
manjkal tudl prvega tega meseca na ukrajin-
ski jubilejni paradi. To je zelo pomembno,
kajti Kaganovié je bil vrhovni Sef ukrajinske
industrije in tudi ustanovitelj KP Ukrajine.

Kongres-Eisenhower 19:1

Sedanji predsednik ZDA Eisenhower je v
Zestnajstih mesecih svojega viadanja predlo-
%il kongresu 19 zakonskih osnutkov. Od teh
pa je bil sprejet dosle] samo eden, in sicer
tistl, ki /je med najmanj vaZnimi ter je ob-
ravnaval samo neko vpradanje reénega in
pomorskega prometa. Kongres je doslej za-
vrnil %e &tirl predsednikove predloge, kakor
je videti, bo zavrnil #e pet predlogov, vsi
ostall pa so §e¢ na tehiniei. Program Eisen-
howerove viade pri kongresu na ta nalin nl
v nobeni veljavi.

pred desetimi leti, da je protizakonita prak-
sa, po kateri so smeli v primarnih volitvah
sodelovati samo belei. In vendar so §e vedno
okraji, kjer dosedaj ni glasoval niti en sam
érnec.

V veéjih mestih se belei tolaZijo s tem,
da so &rnei stisnjeni v posebne dele mesta,
kjer imajo svoje 3cle in da zato ne bodo
zaéeli hoditi v »bele« Sole. Drugod se tolaZijo

V juinih driavicah ZDA je umrljivost med
{rnskim prebivalstvom precej veija kot med
belim. Med ¢rnsko mladino zelo rada razsaja
grifa in rahitis, je pa veliko bolj odporna
proti oiroski paralizi kot bela. V zadnjem
éasu pa se je Stevilo ¢rnskih zdravnikov
precej povefalo in v zvezi s tem pricakujejo
statisticarji v Washingtonu, da se bo slabo
zdravstveno stanje, ki ga je izzvala rasna
diskriminacija, popraviloe

s tem, da &rnci pravzaprav ne Zelijo hoditi
v Solo skupaj z belimi #olarji. V obeh trdit-
vah je nekaj resnice, éeprav je hudo popa-
tena. V mestih se &rni predeli nujno doti-
kajo belih in otroei v omenjenih pasovih bLi
pat lahko hodili v bele 3ole, ki so jim mor-
da blitje kot &rne v sredini predelov. Sta
pa obe vpradanji (ali telaibi) povezani.
Stardi érnih otrok si bodo paé moéno po-
misljali preden bodo poslali svoje otroke
med obidajno sovraine bele dijake, wvsaf
dokler bo verjetno, da bodo njihovi otroci
v velikl manj#ini.

Teiko je torej napovedati, da bo imela
odlofitev ameriikega vrhovnega sodiiéa
kakine velje uspehe v najbliZji bodoénosti.
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Kriza v Vzhodni
Bengalijt

Kriza, do katere je pred tednl priilo v vzhod-
nem Pakistanu, se je Ze dolgo pripravijala, Da
bl jo zatrla, je viada v Karafiju na vsem po-
drotju pakistanske Bengalije razglasila ukrepe,
ki govorijo skora) o obsednem stanju, Ta kriza
se¢ Je zalela %e marca, ko 50 po volitvah se-
stavili lokalno vlado, ki je bila v odkriti opo-
zielji zoper viado v Karaéiju. Vzroki pa sezajo
fe dlje nazaj: #e od nekdaj je bila Bengalija
»s0d smodnika« v Azijl.

Isto velja za obdobje, ko $e Je zafelo osvo-
bodilne gibanje zoper Angleie v Indiji, isto
velja za obdobje med drugo svetovno vojno
Ko so bengalski voditel)l osnovali nekakino Ja-
poncem naklonjeno viado in isto drii tudi za
razdobje umika Velike Britanije iz Indije, ko
{e blla Bengallja eno samo razbesnelo moriife,
z katerega sta potem nastall dve Bengailjl: in-
dijska in pakistanska. Toda ta nerazumska in
seveda tudi neekonomska razdelitev je bila po-
vod za nove nemire.

V kaleidoskopu Indijskega polotoka so Ben-
galel predstavijali prebivalstvo posebne rase,
posebne Kkulture In jezika, ki se je gnetio v
spodnjem toku reke Ganges; tu je najvelja re-
lativna gostota preblvalstya na svetu in tu via-
da najvedja beda na nafem planetu. Ob vsem
tem pa tudl izredni bogatadl, indijska intelek-
tualna elita In najvedjl polititni voditelji. Raz-
delitev Bengallije s tem, da so se morall mu-
siimanskl prebivalel preseliti na vzhod, hin-
dujei pa bolj proti zahodu, je 5e bol} povefalo
bedo domafega prebivalstva, Neprirodna in ne-
potrebna razdvojitey samo zaradi verskih na-
zorov Je postala kal za cedalje hulil odpor zo-
per viado v Karafiju.

Po ustanovitvl Pakistana %o 12 Karafija gle-
dall na svoj del Bengalije kot na kolonijo. Oba
deln Pakistana lofi ved kot 1000 kilometrov
Indijskega ozemlja In prevoz blaga med obema
deloma je omejen zaradl hudo slabih odnosov
med Indijo in Paklstanom: zato je ta trgovin-
ska zveza mogofa le po dolgl morskl potl okrog
Indljskega polotoka. V Karaélju so vedell za to
nezadovollstvo v Bengallil, pa so hoteli spod-
kupitis Bengalee s tem, da so jih zasipavali s
#astnimi naslovi in visokimi funkcijaml. Toda
s tem niso potolaZill hengalskih voditellev, 1z
Karafila so hotell dohiti privolitev v popoino
avtonomijo, ki naj bi zajela 42 milljonov vzhod-
nega Pakistana, kar je ved kot polovica vseh
prebivalcev najvefje musiimanske driave, in

Qeeeviﬁia esvaja Evvopo

Stevilni tehniki za wvisoko frekvenco so
zadnje tri mesece neutrudno delali. Iz Lon-
dona v Pariz, iz Kjébenhavena v Rim so po-
tovali, se razgovarjali, merili in instalirali.
Njihovi pridnosti in temeljitosti se je zahva-
liti za prvi televizijski program »Eurovisions,
ki bo od 6. junija do 4. julija 1954 zdruzil vso
Evropo — milijone ljudi razli¢nih narodnosti
in jezikov — pred televizijskim platnom.

AngleZi in Francozi so prvi bojevniki in
organizatorji tega, do danes najvetjega tele-
vizijskega projekta. Pred Stirimi leti so An-
gle#i prvié prenasali direktno oddajo iz Ca-
laisa preko Kanala na britansko televizijsko
mreZo in kasneje oddajali program angleike
televizije v mnoge evropske drZave. Poleti
1952 so Anglezi videli Ze 18 televizijskih od-
daj iz Pariza, ki so zelo ugajale. Leto 1853
je prineslo Elizabetino kronanje in povedanje
Ze v televizijo prikljutenih deZel Se na Bel-
gijo, Nizozemsko in Zahodno Neméijo. In po-
tem niso ve& mirovali. Na S&tevilnih konfe-
rencah BBC s programskimi strokovnjaki,
tehniki in.komentatorji so goverili o drznem
nalrtu, ki se je konfno v »Eurovisionus ures-
niéil.

OSEM DEZEL
se je zdruZilo v teh dneh. To so Belgija, Dan-
ska, Nem¢éija, Francija, Velika Britanija, Ita-
lija, Nizozemska in Svica. Brez dvoma je v
Veliki Britaniji najvel pristasev televizije:
3,25 milijonov je televizijskih naroénikov. Ze
dva tedna so gledali televizijsli naroéniki v
18 centralnih oddajah vaine dogodke: Sportne
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Vpradanje rasne nesirpnosti namreé ne gre
reSevati z odloki in zakoni, ki ne bi uposte-
vali dejanskega stanja v strukturi druZbe.
Vendar pa lahko reéemo, da je odlotitev
ameriikega vrhovnega sodilta zadfela dalj-
nosefen proces, zlasti zato, ker kaZe, da se
bodo sedaj posvetovali predstavniki driav-
nih oblasti na jugu s predstavniki &rnskih
organizacij, kako naj bi odslej skupna, reie-
vali vprasanje medsebojnih odnosov. V koli-
kor se bo to razvijalo v pravi smeri, pome-
ni sklep o ukinitvi rasne segregacije v Solah
prav tako vaZen sklep, kot je bil tisti, ki ga
je Vrhovno sodii¢e sprejelo pred 86 leti. S
tem, da bodo beli in érni otroci skupaj ho-
dili v Solo, se skupaj igrali in se spoznavali
(kar je bilo doslej nemogoie) bodo pocasi
odpadle z amerifkega juga vse spone zaslep-
ljenosti, sovrastva in strahu, ki so brez dvo-
ma prispevale, da je amerifki jug v ZDA
med zaostalimi predeli. 3
. O ——————

Japonska in ZDA

Japonsko &asopisje je Ze ponovno ugoto-
vilo nerazpoloZenje Japoncev proti ZDA po
zadnjih poizkusih z vodikovimi bombami. 1z
tako imenovanega oboroZitvenega odhora v
Tokiu je izstopilo sedem japomskih strokov-
njakov, ki notejo veé delatl z amerifkimi
oficirji, rektorat univerze Hokseido pa je za-
vrnil program o raziskovanju atomske ener-
gije, ki mu je bil izroten od amerifkega le-
talstva.

Nazaj na staro

Glavna sovjetska glasila ¥e porofajo o no-
vem sovjetskem petletnem planu, ki se bo
zatel leta 1856. Po teh poroéilih. bo nova
petletka izkljuevala satelitske deZele, ker se
je v njih industrijski napredek izjalovil. V
poroéilih je refeno, da so Romunija, Bolga-
rija in MadZarska izrazite kmetijske drZave,
Poljska samo nekoliko industrijska, Cefko-
slovaSka pa preteino industrijska deZela. Ta
ugotovitey moskovskih glasil je zelo znaéilna,
ker poudarja dejstva, ki so bila sploino zna-
na Ze od nekdaj.

Petdeset hataljonov

Ceprav so izgube na bojidtih Indokine
skrivnost francoske vlade, je zdaj vendarle
znano, da je bilo tam med zadnjimi boji ubi-
tih, ranjenih in ujetih najmanj 20.000 voja-
kov. Ubitih, ranjenih in ujetih je tudi nad
2500 oficirjev. General Ely zahteva, naj pos-
liejo na indokitajska bojista Stirideset do
petdest novih bataljonov, za kar so potrebne
seveda nove rekrutacije. Brez odobritve par-
lamenta tej njegovi zahtevi ne bo ustreieno
in baje so se tudi kadri francoske tujske
legije reducirall. y
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ki s svojiml nasadl jute predstavija hrbtenico
pakistanskega gospodarstva.

Dokler so sé te avtonomistiéne te¥nje omeje-
vale na zahteve, naj bo bengali¢ina priznana
za uradni jezik nasprotl Jeziku surdue«, ki ga
govorijo v zahodnem Pakistanu, je bilo vse vi-
deti razmeroma mirno, Toda te teinje so po-
stale otipljive, ko so zateli fovorltl. o neodvis-
nosti in to zlastl po marénih volitvah, ko so
zmagale opozicljske stranke In ko je bllo do-
konéno porufeno politifno ravnovesje. Skozi
petnajst dni so se vrstill v vsem vzhodnem Pa-
kistanu strahotni pokoli, katerih Zrtve so bili
v enakli meri viadnl uradniki kot pe vojaitvu
preganjanl suporniki«, To je bila posledica ob-
doliitve osrednje viade v Karaiju, ki je novo
opozicijsko lokalnoe viado v Ben;aﬁji razglasila
za snesposobno in protidriavnos,

Viada v Karadiju se je odlollla za resen ko-
rak: odstavila je viado v Bengalljl, aretirala in
vrgla v jefe nove ministre pod obtoibo sizda-
jalcey domovines, med njlmi tudl starega in
uglednega bengalskega politika Fazluia "Huga.
V Karaéiju so za povzrofitelje neredov in po-
hoda v Narayanganju obtoZill skominformovske
propagandistes, Toda celo londonskl »Ekono-
miste je pri tem naplsal, da je sto slab lzgovor,
ki so ga Ze preved pogosto uporabliali vsele),
ko je bilo kaj natobe v Pakistanue« Delstvo
Je namred, da na plantazah za juto Zivijo v
glavnem le bednl kmetje in da je v vzhodnem
Pakistanu le malo industrijskinh delaveev. Na)
bo take all drugate — viada v Karafiju se Je
odlofila, da bo s silo uredila razmere v Ben-
gali)i. Prihodnost bo pokazala, &e je bila ta
metoda dobra...

in druge prireditve. Vsaka od driav soudele
Jenk je prispevala k skupnemu programu
svoj program: Danska poletno not v parku
Tivoli v Kjébenhavnu; Francija obisk v Ver-
saillesu in pariiko gledalisko predstavo; Ve*
lika Britanija vojadko parado, ki ji je priso=
stvovala kraljica; Svica praznik narcis V
Montreuxu in veé nogometnih tekem iz sve=
tovnega prvenstva itd.

VSAK PROGRAM PREPOTUJE 4000 KM

Televizijske oddaje »Eurovisionas so ze!‘o
otezkotene zaradi razliénih televizijskih Si=
stemov: 405-mreza v Veliki Britaniji, 810-
mreza v Franciii in v valonskem delu Bel-
gije in konéno 625-mreZa v ostalih deZelah.
Kako premagajo te tezave? Na primer: BBC
signal pride po skoku Cez Kanal v Calais, na=
to gre naprej v severnofrancoski Cassel. Tam
ga prevzame RTF, ga s transformatorjem
pretvori na RTF normo in ga pri Lilleu odda
na svojo oddajno mreZo. Iz Lillea potuje proti
severu po ponovni prilagoditvi na 625-mreZo;
nadaljuje pot tez Belgijo na Nizozemsko, da
kontno dospe pri Kélnu na zahodnonem$ko
televizijsko mreZo, Od tu gre spet na sever
preko Hamburga do Kjobenhavna, Iz Ham=
burga gre signal tudi proti vzhodu do Ber-
lina; proti jugu pa ¢ez Hornigsrinde do Zi=
richa in dalje ez Jungfraujoch in Monte Ge=
neroso do Milana in Rima. 44 oddajnikov e
prikljuéenih tej mreZi.

VELICASTEN POIZKUS

Televizijske proge, ki veZejo ze &teviln®
deZele, so zdaj samo provizoritne in vegino=
ma senotirne«, zaradi &esar lahko posiljajo
naenkrat samo en spored, Izkuinje, ki jilt

‘ bodo pridobili v ¢asu evropskih televizijskill

tednov, pa bodo podlaga za gradnjo in vzpo=
stavitev trdne in trajne televizijske mreie,
ki bo preko vseh evropskih meja zdruZevald
narode v medsebojnem razumevanju.

John A. Costello —
predsednik irske vlade

Po zadnjih pars
lamentarnib volitva
na Irskem je posid
fef nove irske via
de ustanovitelj in

voditelj stranke

zdruzitve (Fine Ga-
el) Jobn. A, Costel
lo, ki je Ze o leti
1948 do 1951 izpod-
rinil  Sefa  stranke
Fianna Fail, ki ¢
izila iz irskega osvo-
bodilnega  gibanja
Eamona de Valero. Programa obeb strank ¢
le malo razlikujeta, zelo razlitna po svoji po-
Litiéni preteklosti in po svojib nazorih pa 58
oba driavnika.

Costello je potomec stare meilanske dri-
Fine iz Dublina, postal je odvetnik ter je svOI€
pravne Studije izpopolnjeval tudi v Londont
Irskemu osvobodilnemu gibanju se je ,!""H!‘[I""’-;1
Ze leta 1922, bil pa je v vrstah ‘zmernibh ra-
cionalnibh 'revolucionariev, ki so podpisali raz
delitev Irske, medtem ko se je de Valera fas
natiéno oklepal svojega starega gesla »vse Ak
nite, De Valera je tudi pri svojem vladnem
programu tako wveljavljal svoje geslo, da ™
trpel niti sodelovanja, kaj Sele koalicije z drue
gimi politinimi organizacijami. Pred desetletjs
je bila opozicija na Irskem $e zelo ¥ibka, PO
lagoma pa se je okrepila Costellova strankd
ki dosledno ii€e stike z irskimi laburisti, neos”
wisnimi in tako imenovano stranko farmar)ev,
Po zaslugi takih zvez je Costello postal pre
predsednik vlade leta 1948 in po ironiji 280"
dovine je namesto de Valere on izlo&il Irsko
iz Britanske skupnosti narodov.

Costello je star zdaj 63 let, njegov tekmec
de Valera, ki je bil v svojib mladib letib
profesor matematike, pa je deset let stare)h
Pri razlitnih pogledih na gospodarske in notra”
njepolitiéne probleme pa sta oba driavniks
pod vplivom werskib krogov, kajti Irska je kea~
tolitka driava v najofjem pomenu besede. T
tem je zelo zanimivo, da je Costello v sv0)?
stranko Fe welkrat pritegnil poslance iz tabord
de Valere, ki so se upirali premolnemu c€7°
kvenemu vplive, nekajkrat pa se je twdi z87
dilo, da so iz istega wzroka whajali poslanc
iz njegove stranke v tabor de Valere. To $¢
je zgodilo na primer tudi pred tremi leti, 0
je Castellova vilada sprejela zakon, po kate
rem naj bi bile podpor deleine tudi materé
nezakonskib otrok. Cerkveni krogi so dvighi?®
krik in vik in Costellove vlade je bilo kmalu
konec. 4

Pri  refevanju gospodarskih in socialnib
vprafanj je Costello bolj elastifen kot de V&
lera, a ker ni moé vresoditi, kako bodo na ra%*
ne njegove obljubliene reforme gledali ™™
kveni krogi, je pribodnost nove irske via4
zelo negotova,, De Valera se je sicer umﬂ#’".j’
njegova senca pa je ostala, ker so laburisti
neodvisni nezanesljivi zavezniki novega min’”
strskega predsednika in ker se utegnejo spet b4
sami Costellovi stranki pojaviti nezadovo i'l‘i"
ki se bodo vrnili v tabor de Valere, od koder
so prish.

Ak
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Sem
ler tia

Nadi gostitelji so nam pripravili tako ob-
'én program,* da smo komaj utegnili po-
kukati v mesto izven skupnih ogledov. Sele
Po vederji smo izrabili svoj &as po mili volji.
e hotes priti v novi, trgovski del mesta,

ero ali Beyoglu, kot ga imenujejo domadini,
Mora$ prekoratiti Zlati rog. Od mosta Galata
%e poiegne na gri¢, kjer lezi Pera, podzemelj-

PO ISTANBULU

vico ni%ja od prvotne, vzhodnjak sploh ne
smatra za kuptijo. V nekaterih trgovskih
hifah je seveda drugate. Blago v izloZbi je
oznateno s ceno in zaman bi se trudil z »gli-
hanjeme. Vendar povpreteni Turek v take
prodajalne ne zahaja posebne rad. Tradicija
tardije, bazarja, je vse prevel zakoreninjena
v njem.

Bajazitov trg z vhodom v carigrajske univerzo

8ka vzpenjata, ki obratuje vsaki 2 minuti.
urki jo imenujejo Tiinnel. V bistvu prece]
Preprosta naprava, ki je speljana po strmem
lancu nekaj 100 metrov daleé in morda
mP metrov visoko ti olaj$a pot do glavne
ulice novega dela Istanbula, obenem pa te
Prikrajsa za ogled starinarn, ki leZijo ob
obeh straneh stopnitasto dvigajote se ulice,
ki vodi od mosta do Istiklal Caddesi. V teh
Starinarnah najded vse, kar si more§ misliti.
Poleg stare vodne ¢rpalke, ki ji manjka pol
Totice, le#i najmodernejda. »Leicac, poleg
tropske &elade, zbirka finskih ma2 za smuti,
Vsepovsod pa na kupe razlitnih predmetov
iz nylona. Med nifvrednimi stvarcami najdes
Udi prave mojstrovine turske domale umet-
nosti, ¢udovito okraSena bodala, stare samo-
rese z bisernimi roéaji, servise za kavo 2z
Zapletenimi arabeskami, svilene rute iz Burse
ln filigranske izdelke iz srebra, ki tehtajo
Prav gotovo po vet kilogramov. Ob zidovih,
tu in tam prekinjajo vrsto trgovin, pa
Tazstavljajo svoje blago skromnejsi proda-
alei, pri katerih dobis razglednice in kritete
Dobarvane panorame Istanbula, slike iz Tiso&
in ene noti s sultani v ogromnih turbanih
In pomanjkljivo obleenimi rajskimi dekli-
cami, pa tudi prastare gramofone s ploita-
Wi, na katerih so posneti monotoni orien-
talski napevi. S temi plostami vabijo, bolje
Teteno skuSajo privabiti kupce...
Pa Ze skromnejfe trgovtite sre¢a$ na ulicl.
Tl sprodajalcic so vetinoma otroci, in raze
Prostro na plo¢niku nekaj starih Casopisov,
Na njih pa razstavijo vse svoje blago, naj-
Vetkrat pisane kravate in nogavice. Nogavice
50 v Istanbulu poglavje zase. Ves ¢as svojega
lvanja nismo videli niti ene Zenske, ki bi
ik ne nosila, Z nofnjo nogavic skusajo men-
8 nadomestiti nekdanjo feredZo kot zna-
Menje. Zenske sramezljivosti. — Takile po-
“Ulién] kramartki so na mot glasni in vsiljivi
-in vabijo odjemalce na najrazli¢nejse nacine,
Ce poka¥e§ zanimanje za robo in vprafas:
*Kaé kurui?« (Koliko kuruSev?) ti pove mal-
ek vrioglavo ceno. Orientalski nadin kup&e-
Vanja se namred razlikuje od nasega v tem,
A cene niso stalne, temve& »gibljive«. Kup-
Cije, ki ni bila sklenjena z brezkonéim po-
Bajanjem in obojestranskim popuitanjem,
Pri temer doseZe pogosto ceno, ki je za polo-
s M

* Prva dva dela tega potopisa sta
iz8la v »TT« 5. 24 in 25.

M“#

ISTANBULSKI BAZAR

Istanbulski bazar je posebno mesto, ki je
deloma pokrito, deloma pa se trgovina odvija
kar na prostem, na stojnicah, pod velikimi
pisanimi sonéniki ali pa na tleh. Pokriti del,
Kapalitarsi, je pravi labirint ulic in uliic.
Vanj vodi ved velikanskih masovnih vrat,
ki jih Cez not zapirajo z ve¢ kilogramov
tezkimi Zabicami. V vet sto let starih lopah,
kjer so nmekot irgovali ob svitu bakel, Zare
danes fluorescentne in neonske Zarnice v
slepe®i svetlobi. Trgovine so cehovsko raz-
deljene. V dolotenih ulicah prodajajo samo
tekstil, drugje imajo svoje prostore tapetniki
in prodajalci pohiitva, tik poleg njih so pro-
dajalne usnja itd.

Tujca, pa tudi domatina najbolj priviati
oni del, kjer trgujejo zlatarji in juvelirji. V
treh, &tirih ulicah, ki so dolge kakih 300 me-
trov, so na obeh straneh nanizane trgovinice.
Njih izloZbe pa se kopljejo v lu¢i, Tu so
zbrane milijonske, celo milijardne vrednosti.
En sam nakit — in takih je tu na stotine —
velja po ved sto tiso® dinarjev. Okraski so
izredno lepo izdelani. Pred wvrati trgovinice,
ki je komaj 2 metra dolga in prav toliko
Siroka, stoji lastnik in nas v najcistejsi nem-
#¢ini povabi, naj si ogledamo zalogo. Ko
vstopamo, Ze po3ilja vajenca po turiko kavo,
ki je pri dolgotrajnem sklepanju kupéije
neobhodno potrebna. Na blazinicah iz ¢rnega
jameta nam prina$a najbolj izbrane kose
nakita, opisuje tefo in vrsto bruSenja dra-
guljev in 2z orientalsko slikovitostjo hvali
lepoto dela. Ceprav nismo sklenili kuptije,
ni videti prav ni¢ uZaljen, ko zapustamo
njegovo zakladnico.

Pri kuptiji si pomaga¥ s tujimi jeziki, te
ne znad turitine, Francostina in anglestina
sta najbolj v veljavi. In Ce vse ostalo odpove,
»brate govori srbski, da te razume ceo svetls
V trgovini, kjer sva s kolegom kupovala
nylon nogavice — kupoval je v resnici on,
jaz pa sem se skuZal sporazumeti v franco-
&¢ini — je trgovec nekaj trenutkov poslusal
najin pogovor, potem pa kar po domate »v
cirilici« pozdravil boga in vzkliknil »...pa vi
ste nafil« Prav hitro sva izvedela, da se je
po prvi svetovni vojni izselil iz Bosne, kjer
je Zivela njegova druZina, v Carigrad. Takih
izseljencev je v Carigradu ve¢ 10.000, tako,
da so nekateri okraji strnjeno naseljeni s
srbsko govoredéim prebivalstvom., V Bursi,
bivii azijski prestolnici turikega imperija,

LETOSNJI TRZASKI VELESEJEM

Televizija in lo¥ko kramarstvo - Slovenske knjige in

V drugi polovici me-
$eea junija se vsako leto po
{ ih ulicah, ki so tudi
Sicer zelo #ivahne, silno
Pomnogi promet. Clovek,
! je le nekaj tednov v
~tstu, bi se vpralal, zakaj
l’)". na lepem toliko avromo-
Hov. Vedina vozil drvi
Proti severovzhodni strani
Mmesta, kier je velesejem, Pa
:‘uﬂ‘ peicev po obeh plod-
tkih ne manjka, zlasti v
Veéernih wrah,
& 16, junija zveler 50 slo-
nsnﬂlodprh Sesti trialki
-'eselem. Govorov in na-
fyhie je bilo toliko, da
& Zlepa nc_bi‘mogh na-
mm. Pa tudi nimamo na-
2ena  pringvedovati, kaj
';a!‘];-, Pr. govoril jokavi tr-
191 Jupan Bartoli. Sto-
MO raje kar na velesejem.
Stopnica  razmeroma ni
il’eéoe draga ist é“e‘imnﬁ kal
iy utegnes biti celo iz-
ai A in dobi§ dobitek, ki
% L“ bl__ga zametoval. S
merq Oinii triabki veleselem se v precejinii
it razlikuje od prefnjih. ‘K.ma]q"o;?azd, da
nal !é’mda‘relg predvsem v industriji in ji§ e
25 potisnjena v ozadje prehrana, Vidi se
» da se ladna voina leta, ko je bil vaZnejli
= ha kot pa Zepna ura, Ze odmikajo. No-
kmal,, 1 10 na letofnjem velesejmu opazis ze
ez b vstopy, je “ifvmm' Sredi velesejm-
o Prostora je namedlena prevozna televi-
daia . SPrejemna postaja, ki neprenchoma od-
lj“ﬂiem'rsed-oknl-l nie tudi po ves dan gqgre!g
irnlt udi pri posameznih tvrdkah radijskih
Drivl‘gm: je polno pritganih televizorjev, ki
S Mujelo grufe gledalcev.
da i:“ﬁ’;‘l novost Ieto!nicgg.‘ velesejma je v tem,
Nekarersy nekam resnejle lice v primeri 2
telo laﬁ(m prejinjimi, na katerih je bolj cve-
P g o kramarstvo in_krodnjarstvo, kakor
azstavljanje proizvodov. Ni& wvel ti ne
811‘:’“10 zgovorni rolasci z juinjaSkim na-
oM z brilantino na glavi aviomatskih sviné-
mi::g’ nalivaih  peres, Dangcicvih kipcev in
le';el’kve sv. Petra v Rimu. '
ivi]ione me, da bi si ogledala jugoslovanski
fih!k . Pred vhodom me pozdravi na veli-
ko ob.m drogu jugoslovanska zastava, prav ta-

Vrat] 0s : :
x"‘zﬂavrl!.anh v paviljon, »Cudno, da ti Balkanci

Zagod

Pogled

iajo, in to ¥e kar pri vhodu, knjige«
™Mja nekdo pred menoj svojemu sprem-

kranjske klobase

na razstavne prostore »sLitostroja«

lievalen. Nato stopi dalje in si ogleduje usnje
in usnjene izdelke. Zdaj zlousti mo¥akar ne
godrmija ved. Lice je nekam spadil in kima z
glavo, kot bi hotel redi: »No, saj ne pravim,
da je ravno slabo.« A verujem, da bi se raje
dal kri¥ati 2z glavo navzdol, kakor da bi pri-
2nal resnico. Pa pojdimo dalje. Na drugi strani
so razstavlijene preproge in ob njih so starve,
na karerth tke lepa Bosanka v narodni nodi
krasno preprogo. Hodim od predmeta do pred-
mera, od tvrdke do tvrdke in samo obZalujem,
da je jugoslovanski pavilion postal Ze premaj-
hen za vse te prelepe stvari, ki so tu na raz-
stavi.

Ceprav je praznik, drugi dan po otvoritvi
in povrhu %e veler, ni na velesejmu kaj pru;l.a
liudi. Popoldne je zavela lnhna' po]er_na‘burn-
ca, ki ie mani prijetna sprehajalcu in ie kot
nalaié za ogled velesejma. In vendar je na
velesejmskem prostoru kaj malo Imdt._ E.dmo
tako imenovana palada marodov, zlasti jugo-
slovanski pavilion ima precej obn_skovnlcev.
Tr¥adani obfalujejo, da je nal paviljon s tako
znamenitimi  kranjskimi klobasami postavlien
nekam v ozadje, da ga komaj najdel. Dobro
ie, da kranjske klobase tako prijetno ditijo.
Kar nos v zrak in pojdi za rem blagim duhom
in pritel bof tia k zidu, kier ti bodo prijazna
slovensta deklera postregla s pravo kranjsko,

(Pide
ing. Aljo3a
Pelzn)

smo naleteli na muzejskega paznika, ki na-
vzlic temu, da Zivi %e 20 let v Turéiji, kamor
je prifel iz Makedonije, govori s svojimi v
Turéiji rojenimi otroki srbsko; take druZine
menda niti niso posebno redke.

ISTIKLAL CADDESI

Nafe kramljanje nas je zapeljalo s Pere v
bazar. Vrnimo se nazaj. Istiklal Caddesi za-
Zarl zveler v tisoCerih lutkah reklamnih na=
pisov. Tu so0 najlepse istanbulske vele-
blagovnice, podruZnice parigkih in milanskih
modnih his, ki v slepete razsvetljenih iz-
lozbah ponujajo najnovejse modele Diora in
drugih modnih diktatorjev za ceno, ki po-
gosto presega mesedno direktorsko placo,
japonski trgovski magazini, kjer dobif vse,
od Sivanke pa do motornega kolesa, velikan-
ski lokali ameriskih avtomobilskih druzb, ki
so podobni garaZam, le da jih loéijo od ulice
steklene stene, ki zayzemajo celo dolZino
zgradbe, prodajalne gospodinjskih strojev,
kjer stoje najsodobnejsi friZiderji in pralni
stroji.

Turki so v pogledu tehnifne opreme go-
spodinjstev dale¢ pred nami in tudi pri po-
vpreénih ljudeh nikakor ni redkost, da imajo
v druZini pralni stroj in hladilno omaro.
Elektriéni pralni stroj stane pribliZno 400
turskih lir, ki jih odpla¢ad v 2 letih na me-
setne obroke; domaéini pravijo, da tako pre-
cej pribranijo, saj so platila za usluge zelo
visoke, gospodinjske pomotfnice pa zahtevajo
take place, da jih mali ¢lovek ne zmore,

V tej ulici so tudi vsi premierni kine-
matografi, ki pa dajejo izven sezone, to je v
poletnih mesecih po 2 filma skupaj. Ob obeh
straneh se vrste konzulati, luksuzni hoteli‘in
notni lokali, ki so odprti vso not. Nad vhodi
Zare neonski napisi; »DZins, »Frisko«, »Kri-
stale, »Kervansaraye«, »Pigale, livrirani vra-
tarji pa straZijo dohode v ta »raj«, kjer
more3 za masten denar opazovati prave
trebusne ‘plese odalisk.

Yere Batan

Istikldl Caddesi (avenija neodvisnosti) se
konfa na Taksim Meydani (trg republike),
kjer stoji spomenik Republiki. Ob franco-
skem konzulatu, ki stoji na tem trgu, vodi
ozka stranska ulica proti severu. Tu je v
zgodnjih vefernih aipah. nenavadno Zivahen
promet:-Lijudje; ki -jiwisretujed;-so sami mo-
gki. Ni¢ tudnega. T6 je &etrt carigrajskih
javnih hif, ki so pod policijsko kontrolo...
Nekje igra gramofon sentimentalne balado,
zlati glas Binga Crosbya plava nad preriva-
jofo se mnozico, Ob 23. uri se vrata vseh
bordelov zapro, Do naslednjega jutra...

CARIGRAJSKA VODA

Preko Atatiirkovega mostu se po bulvarju
istega imena vratamo domov. Ceste so Vv
starem delu mesta popolnoma prazne in rela-

s pivom ali vinom, kar bo¥ Zelel. Morda je bo-
lie tako, ker lani je bil ta paviljon sredi vele-
sejma in si dobesedno tvegal Zivljenje med
la¢no gnelo pred kotli kranjskih klobas. Napo-
sled se vendar ne splada Zrtvovari Zivljenje za
eno kranjsko, naj bo 3e taka. Trialani niso
ljudje, ki bi imeli radi take, ki prihajajo od
kod drugod; zlepa ti ne priznajo domovinske
pravice, ¢e nisi »de patocco« (kar ni ni¢ dru-
gega, kakor slovenska spafenka »s potoka«).
Edino kranjska klobasa si je Ze pred davnimi
leti priborila domovinsko pravico v Trstu in ji
ie bilo treba le malo spremeniti celo ime:
kranjska klobasa v »cragnoe, Pa pustimo to
klobasanijo... ‘

Zanimivi so 3¢ avstriiski paviljon in pa
paviljoni nekarerih prekomorskih dezel, kjer
pa vidi§ velinoma le kavo.

Kar je razstay italijanskih tvrdk pa ni ra-
zen televizije nié kaj posebnega, desar ne bi
Uovek opazil v izlozbah, &e gre na sprehod
po tem ali onem italijanskem mestu, Nekateri
razstavni oddelki na italijanski rokodelski raz-
stavi so sicer pray okusno in z umetnidko roko
napravljeni, Ali kaj, ko ti zraven umernitkih
slik na porcelanu razkazuiejo, kako se z raz-
nimi no¥icki strga korenje in krompir. Tudi ce-
nenih kidastih obeskov In uhanoy je na te)
razstavi $e zmeraj prevec. d

To, tesar Trst pod Iralijo ni nikoli imel,
ima sedaj, ko je vsaj mavidezno samostoien: —
svo] velesejem. ZDENKA SAVLI

PO KVALITETI VEDNO PRVA!

&

Poskusite tudi nafe brezalkoholne pijate
in sadne sokove!

tivno slabo razsvetljene. Domaéini niso po~
notnjaki. Ob desetih zveter bos le redko
sretal pesca. Kavarne so Ze zaprte, gostiln v
nafem smislu pa sploh ni. Razsvetljeni so
samo Se buffeti, kjer prodajajo ledeno mrzlo
»gazozos, vidnjev in limonov sok in turiko
kavo. Ce ima3 srefo, dobi§ tudi silce Zganja
ali steklenico piva. Vino toéijo samo v prvo-
vrstnih restavracijah in pristaniskih bezni-
cah. Koran izrecno prepoveduje muslimanom
uZivanje vina. Iznajdljivi verniki si pomagajo
tako, da pijejo namesto tega raki, domace
iganje, Vendar sem ves ¢as v Istanbulu videl
samo dva pijanca; eden je bil star zamorec,
drugi pa ameris$ki mornar.

Turki popijejo, posebno med jedjo zelo
veliko vode. Carigrajska vodovodna voda je
sicer pitna, vendar v poletnih mesecih pre-
topla, da bi bila okusna. Tudi pritisk v ceveh
je, podobno kot pri nas presSibek in v vise
leze¢ih delih mesta se ob 10 dopoldne ne
more§ vel umiti. Za Zejo prodajajo v vseh
restavracijah ledeno mrzlo vodo v zaprtih
steklenicah, ki jo dovaZajo od wvrelcev, ki
lefe v mestni okolici. Literska steklenica
stane 10 kurufev; v poletni vro&ini pa jih
pray rad platas, da si pogasi§ Zejo.

Istanbul se Ze od nekdaj pona3a s tem,
da je bil vedno izvrstno preskrbljen z vodo.
Atatiirkov bulvar seka Rimski akvedukt, ki
je bil sezidan leta 368. Mogoéni loki so v
¢udovitem, wendar v skladnem nasprotju z
modernim cestid¢em, ki wvodi pod njimi.
Ostanki akvedukta so dolgi skoraj 1 kilo-
meter.

Toda posebna zanimivost Istanbula so pod-
zemske cisterne. V velikanskih rézervoarjih,
kakrinih ne najded nikjer drugje na svetu,
se je zbirala deZevnica, da bi bilo mesto v
primeru obleganja, ko bi bile po3kodovane
vodovodne naprave, preskrbljeno s pitno
vodo, Ze za vlade cesarja Justinijana so zgra-
dili tako cisterno, ki pa je pod Turki za-
padla v pozabo in so jo ponovno odkrili 3ele
v preteklem stoletju. Med temi vodnimi pala-
¢ami sta dve, ki vzbujata prav fantasti¢en
vtis, Yere Batan in Bin Bir Direk (Tisot in
en steber). V drugi sicer ni veC¢ vode, zato
pa se v Yere Batanu zrcali v podzemskem
jezeru gozd stebrov. Pravlji¢en pogled! Pre-
lest te gradnje te tako prevzame, da samo
strmis. Crna voda, nad nijo neStevilni oboki,

v Carigradu

med vodo in oboki pa gozd belo lesketajotih
se stebrov,

Tudi Turki so se izkazali pri gradnji vod-
njakov, vodometov in studencov, ker so take
gradnje smatrali za najvisjo obliko socialnega
udejstvovanja, V Istanbulu je 10.990. vod-
njakov, vodometov in studencev, ker so take
pa tudi preproste, skromne studence. Pred
bivio sultanovo pala¢o, prav nasproti Aye
Sofie, se nahaja vodnjak sultana Ahmeda III,
ki ga priStevajo med najlepde wvodnjake
kriZis¢nega tipa v mestu.

TOP — KAPI SARAY

Na skrajnem vzhodnem delu polotoka, ki
ga obliva na eni strani Zlati rog, na drugi
pa Marmorsko morje, je z zidom ograjen
prostor, ki meri dober kvadraten kilometer.
Tu je, loten od obitajnih smrtnikov, Zivel
sultan s svojim dvorom in Zenami. Glavna
palata je zidana v obliki podkve, ki oklepa
Se vrsto manjsih zgradb, paviljonov, stebrie
in verand. Poslopje obdaja na vseh straneh
lep park, ki pa je danes nekako zapusten.

Po proglasitvi republike so Top kapi saray
izpremenili v muzej, kjer so shranjena v teku
stoletij nabrana, naropana in kupljena boga-
stva sultanov. Pred glavnim vhodom, kjer
pobirajo vstopnino in shranjujejo fotoaparate
turistov, je ob stopnicah marmornat blok,
kjer je sultan razkazoval glave svojih Ve-
likih vezirjev. Njihova sluzba je bila namreé¢
dosmrina in zato je bil edini moZni nain
upokojitve nasilna loditev glave od telesa. V
turdki zgodovini je prav malo vezirjev, ki so
umrli naravne smrti. Vodnik nas pelje v
bivio oljarno, kjer so shranjene zbirke por-
celana neprecenljive vrednosti. Tu je veé sto
servisov iz kitajskega porcelana, keramika
z vdelanimi dragulji, izdelki iz Sévresa, pri-
stni Meissner, domaéi turdki porcelanski iz-
delki, indijske in japonske vaze, modeli palaé
z vlozki iz biserne matice itd, itd, Tri dvora-
ne so popelnoma napolnjene s temi drago-
tinami,

Vv nekdanji konjudnici hranijo sultanovo
oroZje, loke in pustice, 8Cite in zlate oklepe,
sablje in handZarje s klinami iz damastan-
skega jekla, na katerih so vgravirane sure
iz korana in vdanostna posvetila darovalcev,
konjske figure v popolni opremi, nagaéeni
sokoli z zlatimi lovskimi kapicami, okrageni-
mi z dragulji, sedla in ostroge iz zlata, avto-
matske pufke in samokresi, ki jih je podaril
svojemu zavezniku nemski cesar, svelane
uniforme, katerih vrednost gre v milijone,
zbirka prekrasnih gobelinov — za enega sa-
mega so ponujali Ameritani, seveda zaman
500.000 dolarjev — nekaj 100 starih ur z za-
pletenimi mehanizmi, ki sproZijo vrtete se
figurice, da se ti zdi kot bi gledal Walt
Disneyevega »Pinocchijac in %e celo wvrsto
dragocenosti, ki jih ne mores nasteti, ker
jih v poplavi drugih niti ne opazis.

V vozarnl so sultanove koéije, med kate-
rimi je ena skoraj popolnoma okrogla in
znotraj obloZena z zlatom pretkano svilo,
zunaj pa z biserno matico. V njej so se vozile
sultanove Zene,

Ponos muzeja pa je zakladnica, ki je v
bivii sultanovi kopalnici, Zapetatena vrata
odpirajo trije kljuéi, od katerih hrani enega
direktor. drugega vratar, tretjega pa nad-
zornik zakladnice. Kadar odpro zakladnico,
se vsi ostali oddelki muzeja zapro, vsi pazniki
in policisti — in verjetno veliko Stevilo de-
tektivov, pome3anih med publiko — pa nad-
zorujejo obiskovalce. V wvsakem prostoru je
telefon, tako da je za varnost res dobro
poskrbljenao,

Tri precej velike dvorane, Najvelja zbirka
draguljev vsega sveta. Tudi kar tite vrednost
zlata je zakladnica na vidnem mestu, saj je
edino v Kairu v muzeju veé zlata kot tu.

V vitrinah se iskre servisi iz suhega zlata,
okrageni s stotinami briljantov, rubinov in

OBLETNICA
SARAJEVSKEGA
® ATENTATA

Gavrilo Princip

Vrofega junijskega dne pred 40, leti sta
odjeknila dva strela v Sarajevu. Awvstrijski
prestolonaslednik nadvojvoda Ferdinand in
vojvodinja Zofija sta izdihnila, Konec je bilo
velidastne parade v zasuZnjeni Bosni. Avstri-
ja je imela v rokah povod za #e dolgo na-
meravano vojno protli mali, svobodoljubni
Srbiji. Tako sta strela 20-letnega Studenta in
boreca za svobodo svoje domovine Gavrila
Principa dala povod za krvavo prve svetovno
vojno.

drugih kamnov. Posebno pogosti so diamanti,
briljanti in zeleni smaragdi, katerih barva je
bila namre¢ simbol kalifata. V treh omaricah
so razstavljena inozemska odlikovanja sulta-
nov. Tu so srbski in ruski kriZci, japonski
ordni, najrazli¢nejsi anglefki redovi; vse to
je posuto z iskre€imi briljanti. Na obeZale
nikih vise velikanski, po ved metrov dolgl
rozni venci, s kot orehi debelimi jagodami
iz jantarja in manjdi z jagodami iz pravih
biserov, Sredi zakladnice je prestol iz &istega
zlata," na katerem bi udobno sedeli &tirje.

Pod zemljo je muzejski trezor, ki je Sire-
mu obéinstvu nedostopen in kjer hranijo
tudi najstarejsi znani z roko pisani primerek
korana in kalifov petatnik. Dokler bodo te
insignije kalifove oblasti shranjene tukaj, ne
bo kalifata, kar je vsekakor zelo motan adut
v rokah turike laiéne republike...

A
- - 6
To se pripeti samo ... ¢

+..¥v Novi Zelandiji: Skrivnostne
odklone ladijskih kompasov so konéno
le razvozlali. Odklone je povzroéilo
nylon spodnje perilo nekaterih mor-
narjev, Magnetne igle se niso ravnale
po magnetiénem severnem tefaju, paé
pa po elektromagnetiénih poljih nylon-
skega perila.

++. v New Yorku: Kemiki so iznaslii
sredstvo, ki napravi vzorce blaga pla-
sti¢ne. Prva blaga bodo menda poslali
na trg poleti.

«+.v Kanadi: Razburjeno mahanje
pasantov je opozorilo druiino, ki se je
peljala na weekend, da je avtomobil
ustavila. Na avtomobilskem odbijatu
je ote naZel najmlajiega tlana druiine,
ki naj bi ostal doma.
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NEKE APRILSKE NOCI NA RAZPENJENEM JADRANU

Po wrsti toplih, sonénih pomladnih
dni, ki so pritegnili na obale Jadra-
na prve kopalce, se je v noéi med
16. in 17. aprilom 2rak nenadoma
ohladil. Temperatura, ki je v preji-
njih dneh nihala med 15 in 20 sto-
pinjami Celzija, je padla na 2 do
& stopinj. Potegnila je huda burja,
kakrine Ze nekaj let ne pomnijo, po-
sebno ne v tem letnem &asu. Orkan
je dosezal od 100 do 140 kilometrov
na uro in povzroéil ogromno fkodo
v vsem obalnem podroéju Jadrana,
posebno pa §e na poljih in po vrto=
vih, kjer se je pojavlijala prva po-
mladanska zelenjava.

V tisti nofi, ko je zdivjala buria,
sem bil na odprtem morju. Bila je
straina noé.. Vtisov kar ne morem
pozabiti in jih pifem prav tako, kot
so se vurstili takrat v meni.

Popoldne smo krenili s potnidkim parni-
kom »Vladimir Nazor« iz Reke. Vreme je
bilo e kar ugodno in nih%e od nas ni slu-
til, kakine strahote nas &akajo. V ladij-
skem baru je poleg nas domatinov sedela
v naslonjadih $e grupa francoskih turistov
in aekaj turistov iz Zahodne Nemtéije. Ob
daficah slivovke, likerja in ob turski kavi,
so se nam razvezali jeziki. Nekje v kotu
so Dalmatinci metali karte.

™i smo %e blizu Senja. In potem Je
ne doma prisla burja. V zatetku ni bila
m .a, tisto navadna burja. Bila je tiha
in : je podasi poigravala z drobnimi mor-
ski  walovi, ki so komajda zazibavali
lad‘n, Takrat ni nih&e mislil o njej. Kot
da ' jo tolikéna nepozornost razjezila, pa
se nenadoma odlogila in pokazala vso
svojo moé. Se veéjo, kot jo je pokazala v
prejinji nepozabni zimi, S svojim ostrim
piskom se nam je zajedla v usesa in v ne-
zadrinih zaletih dvigala morsko gladino
tako visoko, kolikor seze oko. V trenutku
so bili namesto enoli®nega neba temni ob-
laki, pod njimi pa grozni penasti valovi,
ki i0 kar tekmovali med seboj. Ladja se
je nemirno tresla. Kot da se je potutila
nezotovo v tem nepridakovanem vrtincu
pr ode. Za trenutek se je globoko nagnila
na -no stran in takoj zatem spet na drugo.

1 baru je postalo neverjetno Zivahno.
Ni¢ fudnega! Kozarei, skodelice, kroZniki,
pepelniki, vse je letelo naokrog. Potniki
so jih priteli loviti, kolikor se je dalo, med
mizami se je opotekal z negotovim kora-
kom natakar in pobiral kar se je sploh e
splatalo pobrati.

Potem je nastala tifina. Utihnila je be-
seda nada, francoska in nem3ka. Karte so
je zdavnaj pozabljene in nihte vet ne
pije. Le tu in tam 3e kak potnik — toda
bolj iz nervoze kot iz uZitka — strastno
vlete cigareto. Lica so postajala vse
bolj bleda, najbr? bolj zaradi morske bo-
1~zni kot iz strahu. Po obzorju se je %e

POSASTNI

lovil somrak, ko se je pojavil $e en neza-
felen gost. Od nekod iz somraka je prisla
gosta sodra in se poigravala v burji. Kot
bi trenil, je pokrila vso ladjo in zatemnila
vsa ladijska okna.

V baru so se drZali na nogah fe samo
tisti, ki so se &vrsto oklenili priklenjenih
stolov, miz ali pa ograje. Tisti, ki so bili
e bolj pri moéeh, so vodili posamezne
irtve morske bolezni za nekaj trenutkov
na palubo, da so se nadihale sveZega zra-
ka. Parnik je plesal kot orehova lupina po
razburkanem morju, da sploh nismo veé
vedeli, ¢¢ je pod kontrolo krmilarja. Vse
se mi je zdelo tako kot prizor iz zgodnjih
jutranjih ur, ko se pijanci na vso moé¢ tru-
dijo, da bi 8li po pravi ulici, pa se jim to
nikakor ne posreéi. Gledal sem ljudi, ki so
lezali po naslonjaéih z zaprtimi ofmi, ali
pa nepremiéno motrili eno samo totko ne-

Grob ali krematori?

Vv Stevilki 23 nafega tednika smo obja-
vili reportalo o Zalah »Grob ali kre-
matorije. Kot odgovor na nekatere trdit-
ve v reporta?i nam je poslal tov. J. R.z
2al &lanek, iz katerega povzemamo vai-
nejfe odstavke:

.s« *Ne moremo trditl, da javno straniite na
zokopauuu ustreza higienskim pogojem, zlasti

er nl vodovoda, vendar uprava skrbi, kolikor
se le da, da je straniite dnevno ocidteno«. Kar
se ti®e muh, pravi pisec, da jih v Casu, ko je
bil naglnn prvi &lanek, 8e ni bilo, a glede ven-
cev, »ki gnijejo na grobovih, lahko odgovorim,
da so last sameznih lastnikov grobov in jih
brez narolila strank ne sme nihée odstranje-
vatl. Glede midl, ki naj bi se zaredile v mrli-
Bkih wvezicah, moram povedati, da se v teh
prostorih sploh nimajo kje zadrZevati, Kon-
tumac za madke pa 2al #e ni v veljavi in se
lanhko gibljejo povsod in tudl na Zalah.«

O cenah pokopalidkim uslugam pravi pisec:
»CiZ%enje nagrobnega kamna stane 400, 150, lah-
ko pa tudi 1000 dinarjev, kakrien je pad kamen,
Sicer pa takih del oskrbniitvo pokopalii¢a ne
sprejema, zato tudl ni odgovorno za cene. Da
je cena pesku 180 dinarjev za samokolnico,
ni g.rlvdl oskrbnistva, saj pod ceno ne more
prodajati , ., Vsakogar, ki rafuna za prenos
vode 80 dinarjev, naj bi prijavili oskrbniftvu,
ki boe uvedlo proti izkorid@evalcu postopek...
Cena cvetlic je vezana zaradi vzgoje pod ste-
klom na cene gnoja in kurjave. Vendar je zvi-
danje cene cvetlicam v primerl s predvojnimi
cenami desetkratno, medtem ko se je cena gno-
ju in kurjavi zvilala za 40 do 45-krat.«

sPrav gotovo tudi uprava Zal ni ni¢ manj v
skrbeh zaradl vodnjakov, oziroma roénih &rpalk,
ki so #e v zelo slabem stanju. Vodnjak, ki je
razen hifnega in rezervoarja za Kkapnico edini
za celo pokopalidde, Se daleé¢ ne zadodta po-
trebam in je krittka na ta raiun popolnoma
upravifena. Brall smo %e o kreditu 1,700.000 di-
narjev za napeljavo vodovoda, toda vsi upl, da
bo morda v pomladanskih mesecih stekla voda
po ceveh, so splahnell,. .«

Tudi glede avtofurgonov ima plsec prvega
#lanka prav. »O tem in podobnem bl morali
odgovornl organi resneje pomisliti, kajti kul-
tura se pokale tudl pri pietet do mrtvih in
na pokopaliftu.«

Tovarlé J. R. se strinja s piscem prvega &lan-
ka, da je krematorij potreben, vendar pravi,
da ga nl mogode sstrestl iz rokavas, Vendar
pa pokopalléée kljub bodotemu krematoriju Ze
ne bo prenehalo obstajatl, vsaj dotlej ne, dokler
bo po mednarodnem pravu sefiganje murlitev
lahko le prostovolino...

OPOTNIK

kje na stropu najbri z eno samo mislijo:
»ali se bomo re$ili?« Le redki posamezniki
so sedeli »normalnox — na videz neza-
skrbljeni.

Udarci burje so postajali vse moénejsi,
¥vizg vse prodornejii. Zdelo se mi je, da
se je fas ustavil. Do Zadra smo imeli Se
polni dve uri voznje. Ladja je drgetala,
Skripala, stokala pod groznimi udarci bur-
je, ki niso niti za trenutek prenehali. Imeli
smo vtis, da smo zaprti v &katli iz le-
penke, ki se bo vsak ¢éas razletela. Mrzli
pi# burje je prihajal celo skozi zaprta
okna bara.

»Barometer %e vedno pada,« smo slisali
nekje glas natakarja. Tudi on je Ze zdav-
naj zapustil svoje mesto za to&ilno mizo
in zaskrbljeno gledal skozi okno. Na dru-
gi strani je leZzala v naslonjaéu neka Fran-
cozinja, ki nekako ni hotela razumeti po-
lozaja: »Zdi se mi, da je vreme res precej
slabo.« Samo pokimal sem ji.

Slisal sem, kako so priceli nekateri go-
voriti o nesreéi na Dunavu pri Beogradu,
kijer je utonilo nad sto ljudi. Vsi so se
delali, kot da jih stvar ne zanima, in ven-
dar pazili, da ne bi preslifali niti ene be-
sede. Neumnost! Taksne govorice straho-
vito poslabSajo poloZaj. Razumljivo je, da
se je strah lotil tudi onih, ki so se mu
prej upirali,

Konéno so le utihnili. Vsi so bili zamis-
ljeni, gotovo so mislili o tistih, ki so jih
zapustili véeraj, danes ali pa o tistih, ki
bi jih morali Se tega dne sreéati.

Straden, top udarec je stresel vso ladjo.
Dobil sem vtis, da smo udarili v ger. K
sredi se na moje viise ni zanesti. Bil je le
mod¢an udarec burje in velikega vala. Po-
zneje smo doZiveli e nedteto podobnih.

Zraven mene je sedel navidezno povsem
miren nems$ki turist z odprto knjigo v ro-
ki. Presenetil me je. Kar oéi nisem mogel

IZPOD SITA

Mednarodni degodek

Nedeljsko dopoldne, kot ob!-

&ajno. Napoved se je glasila: zanj.

novo, bl dal urar nekaj dinarjev

odmakniti od njega. Toda tekle so minute,
njegove oti pa so bile uprte toéno v eno
samo stran. NajbrZz je gledal v besede, pa
jih' ni widel. Mogote je videl za njimi
#eno, otroke, mater, oeta, ali kdo ve koga.
ki je bil na stotine kilometrov oddaljen.

Minila je veénost in potem smo skoz:
stekla zagledali nmekaksen sij. Bil je Zadar.
Prvo pristanid¢e na nasem potovanju, pol-
nem strahu in negotovosti in za mnoge
tudi zadnje pristanii¢e, &eprav so imeli
vozne listke do Sibenika, Splita ali celo
do Dubrovnika. Bar se je prebudil iz
omrtvelosti. Obladili so si plasée, priprav-
ljali prtljago in govorili o tem, kaj so do-
zivlijali v svojem molku. Gotovo tega ne
bodo nikdar pozabili,

Ko sem odhajal z ladje, sem slidal, da
se neki podpolkovnik nage armade zanima
za ime ladijskega kapitana: »CGotovo je
kapitan redil ladjo in voinike in zato za-
sluzi najvetjo zahvalo.«

Niti besede nisem spregovoril, toda mi-
slil sem prav tako.

M LIUBIC
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i Pri deln — na izletu pri $portu! i
ZA OSVEZITEV i
: nasi odliéni 3
SADNISOKOVT! i

SEGESTICA
SISAK

PAZITE NA
ZASCITNI ZNAK!

Pokusite nase sadne sokove:

ORANZA, LIMONA, VISNJA
IN ANANAS!

QTR
Sresrneserieans
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Za uspesno
nego ko-e
uporabljajte
edino preizkuseno

SOLEA KREMO

Proizvod:
Tovarne ,Zlatorog“
Maribor

N

tak, kajt! ta se lahko
promet, tudi

spravi v Mimogrede je odprla torbico

»Oblaéno vreme z razjasnitva-
mi. Po dolinah megla, razen ée
ne bo sonca, Ce pa bo sonce,
verjetno megle ne. bo.« To se
pravi, da Je deZevalo, ¢&eprav
ne preveé,

Tone je el éez tromastovije.
Zavil je proti trgu. Tam, kjer
je shramba koles, so iskall stre-
ho otrocl z belimi nagelin! v
laseh all na rokavih, Spremlja-
lo jih je oko zviSenih boter in
botrov ter Zeljno ¢akajoéih ma-
ter. Fijakerjl so ponujali svoje
usluge. Konj! so bill tokrat le-
po oé!iéeni, Smrdelo je, éeprav
je bilo toliko belih nageljnov.
Ribarnica je bila odprta.

Pogled na vse to je Toneta
spomni], kako je nekoé sam sel
k birmi., Oée je dokaj vztrajno
{gral na loterijo,  a.nl nikdar
zadel. Ker pa so doma potrebo-
vall denar, je moral Tone Se
zelo mlad k birmi, Dobil je klo-
futo in uro. Sicer Ze rabljeno,
a pravo uro v zelo lepi Skatli-
cl. Boter — firgovec, Kkjer so
kupoval] Zivila — je vse do-
poldne naroéal, naj uro lepo
spravijo, da je fant ne dobl v
roke, ker bl jo lahko pokvaril
In vsakokrat mu je ofe oblju-
bil, da se Tone uge le dotaknil

QOge je prelomi]
Tone je dobil uro.

Tone je bil vesel, da je bila
ura brez vseh koles,

Doma pa so $e enkrat ugoto-
vili, da v loteriji nimajo srede.

Tako je bil zamaknjen v svo-
jo mladost, da mu je Sele bo-
leéina na nogi, tam na prstih,
kjer so brez stanovanjske od-
loébe domovala kurja oéesa,
povedala, da nl veé v tistth
letih, ko je bil vesel, da je bila
ura pokvarjena, Na nogo mu Je
namreé skoéila deklica v beli
oblek! in z ventkom iz bellh
nageljnoy in asparagusa Vv raz-
puiéenih laseh, ki je lzkorlstila
kratko nebudnost matere In
botre, in se hotela loviti z osta-
liml otroki, Tone jo je prijel za
uho, da bi ga ‘malo navil, Ne
samo zaradi kurjih oées, marveé
tudl zaradi madeZa pa éevljlh,
ki mu ne bo dopuséal, da bl
po vsej &irinl premeril prome-
nado. Toda ko je pogleda] de-
klico v obraz, so mu besede
graje zamrle. Drobni obrazek je
bil pokrit s pegami, prav tako
kot obraz nje, ki jl je Ze trl
mesece z vso vnemo In najveé-
jo neznostjo dvoril. Pred dobre
pol leta jl je namreé umrl stric

besedo In

ée ni pravle

Deklica, zmedena, zaradl pre-
krika In zaradi besed tujega
éloveka, je tihg zajecljala: »Saj
nisem prosila za uro, ampak za
kolo.x

V tem je Ze pristopila neka
¥enica, Slisala je besede svoje
héerke, videla tudi made na
Tonetovih ¢evljlh in namesto
opraviéila, je samo dejala: »Ve-
ste, gospod, prosill smo botro
za kolo, nasa Anica si ga tako
Zell; In njena starejiag sestra
mora vsak dan hoditi pol ure
daleé¢ fia @elo, pa bi kolo...«

»Kakino brezbodtvole Ne da
bl jo kdo opazll, se jim je ta-
krat pridruzila velika gospa z
debelimi rokam!, ki so ti¢ale v
bellh mreZastih rokavicah, in s
pol kilograma cenenih obeskov
na zamadéenem vratu. »All je
birma zaradi kolesa, all zarad!
ljubega boga? Ce si pripeljala
punco k birml zarad: kolesa, jl
jaz ne bom botra. Sem poboiZna
Zena.«

Mati male Anice se je sku-
§ala opraviéiti, »Kolo smo mi-
slili samo kot spomin na birmo,
saj sem ti povedala...

sPovedala gor, povedala dol,
tudl jaz sem povedala In grem.
Brezbodtva ne bom podpirala.«

In odila je.

In med zabavljanjem nad brez-
boétvom, §e enkrat zadoveljno
pogledala v bel papir zavito
ogrlico za 270din, kil jo je na-
menila svoji birmanki. Bilag je
dvakrat zadovoljna. Nihée je ne
bo mogel opravljati, da svoijl
birmanki ni dala primernega
darila, imeli jo bodo za kre-
postno in poboinp Zeno, ker nl
dopustila, da bl iz verskih gbre-
dov delall dobidek, in neéaki-

nji, k1 bo .'jutrl praznovala
osemnajst! rojstni dan, bo lahko
dala lepo darilo: ogrlico za
270 din.

Tone je ves zmeden kaj hitro
zapusti] malo birmanko (n nje-
no #e bolj razodarano mater, ki
se je kljub svoim letom naudi-
la v zadnjem mesecu vsa cestno-
prometna pravila za kolesarje
in se Ze zgovorila s sosedovo
punco, da jo bo nautila vozitl
kolo.

S sklonjeng glavo je $el Tone
mimo stojnie, kjer so prodajali
éeinje. Proti svojl navadi je
tokrat opust!l obllajno raduna-
nje, koliko wveé stane prevoz
defenj ter reZijskl strodki In
dobi¢ek, kot pa pridelovanje
tega lepega rdefega sadeZa 2
davki, obiranjem in rizikom, all

i

ne bo. Te obljube ni dal kar
tako. Trdno je bil odloen, da
Tone ne bo prijel ure nitji se-
daj, nitl pozneje. Drugega dne
jo je namreé nesel k wurarju,
da bl jo prodal. Urar jo je po-
gledal, odpr] in pokazal ofetu
prazno ohlsje, Mehanizma v uri
nl bilo. Ce bl bilo ohidje vsaj

Ker

je hotel

Strel v glavo bi bil pravi paradii. Vojaki
so se smejali. Tepli so me po obrazu 8 svo=
jimi pasovi. Nato so mi ukazall, naj po vseh
itirih tekam okoli dvorii®a. Kmalu zatem so
pripeljali na sneg drugega nagca, ki so mu
velell, naj se ustavi tik pred mano.

»Vidi& tega tipa?« me je vprafal vojak.

sDa,« sem odvrnil.

»To je gospod Adam,s je rekel vojak. —
sAdam in Eva.

Drugi so se smejall.

sUdari gal« mi je ukazal vojak.

Nisem se ganil. V temi nisem mogel razlo-
#ti potez ¢loveka, ki je stal pred mano. Vse,
kar sem mogel videti, je bila njegova golota
in njegova tresota se kolena.

‘sPrekleti pes! Udari gals

Stegnil sem roko in udaril neznanca po
obrazu, a ne mofno.

Ze je bil pri meri straZar in me premlatil.

»Tako ga udari, take, tega tipa! Udari gal«

Nisem se ganil. Vojak me je brenil.

sUdari gale

§ligal sem dih golega &loveka s tresotiml
se koleni. Njegova glava je bila sklonjena
naprej kakor glava obedenca. Zatutil sem
udarec z gumijevko po spodnjem delu tre-
buha, da sem od boletine zlezel v dve gube.

sNi# ne marajls je rekel vojak. sVstanile

Vstal sem. Stegnil sem roko in udaril
nagea pred sabo. Kolena so mu kleenila, gla-
va pa se stresla. Ta grozovitost se je nato
nekajkrat ponovila, potem pa je pridel na
vrsto on. Udaril me je vetkrat, gpotetka na-
rahlo, nato pa vedno motneje. Noé Je bila
mirna in gole veje dreves so se kakor po-
gasti dvigale proti zvezdnatemu nebu. vV teml
je zalajal pes; gmedeni glasovi mudenj in

—
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blaznosti so odmevali od debelih sten jele
in se zlivall v nepretrgane stoke; zvon jet-
nifke kapelice je %alostno odbil polnot, rahel
vetri¢ pa je pozibaval konce zastave s klju-
kastim krizem, ki jo je osvetljevala lu¢ re-
flektorja z zunanjih zidov. Dva naga tloveka
sta stala na dvoriséu in se klofutala, od ne-

kod pa je prihajal vonj po govejem zrezku.

Skozi okno se je zaslifal Radamov glas:

sPripeljite ga sem, pankrtals

V #tirih kotih sobe so bili Stirje mofki z
nosnicami in prsti nog ob steni. Ko sem sto-
pil v celico, so vsi pogledali, kdo je priel.
Njihovi obrazi so bili sivi, upadli in umazani;
imeli so sriete brade. Ze mesece niso imell
prilofnosti, da bi se umili ali obrili. Vedel
sem, da so tovarisi. Vedel sem, da jih po-
znam, da so delavel, ki so se z menoj borili
in trpeli, a sedaj nisem mogel prepoznati niti
enega od teh obrazov, tako so se spremenili.

sHoppe,« je zavpil Radam.,

Eden od tistih pri steni se je obrnil Bil
fe pristanidki delavec Artur Hoppe, ki se je
poroéil tri tedne prej, preden ga je med pol=
no&ja in tretjo uro zjutraj zaprl Gestapo.

sHoppe,« je dejal Radam in pokazal name.
»Je to tisti elovek, ki je bil na sestanku, kjer
so naredili naért za Heinzelmannov umor?a

Hoppe me je gledal s svojimi velikimi
udrtimi odmi.

+Da,« je zamrmral, son je bil.e

sJe pozival k nasilju?«

sNe morem se spomnitl.«

sLe dobro se spomni. Je to storil?s

sDa, je.«

Hoppe je obrnil svo] obraz k steni. Nje-
gova ramena so se tresla.

«Wehrenberg,« je ukazal Radam.

v drugem kotu se je obrnil drugi tlovek.
Bil je kurjat Wehrenberg, moéan in visok
tlovek pri petintridesetih letih, ki je bil
voditel) organizacije Rdetih mornarjev.

»Wehrenberg,» je dejal Radam, »Bil sl na

sestanku, kjer so razpravljali o napadu na
juriine tete.«

Wehrenberg je prikimal.

»Je bil ta &lovek tam?« je vprafal Radam
in pokazal name.

Wehrenberg je spet prikimal.

RJAVE SRAJCE

Moj polo%aj je bil strafen. Prav nilesar
nisem razumel. Preden tega sestanka ni ome-
nil Radam, nisem o njem $e nikoli ni¢ slidal.
Prav nitesar nisem imel opraviti s klanjem
rjavih sraje 20. maja 1932 zjutraj, ker se je
ta dan zatel svetovni kongres pomorifakov
in sem imel polne roke dela s pripravamli
zanj. Stirje tovarifi, ki so jih v celicl sootill
z mano, niso bili izdajalci. Poznal sem jih
kot odlofne, vsega zaupanja vredne borce,

»Wehrenberg,« je dejal Radam. »Je ta ¢lo-
vek govoril, da je treba pobiti rjave srajce?«

Strmo sem pogledal Wehrenbergu v lice,
Kazalo je, da me ne vidi, kot da bi bil v
transu. Potasi je tretjié prikimal.

»Koopmann,« je ukazal Radam.

Tudi ta je potrdil, da sem bil na sestanku,
kjer se je govorilo o pripravah za napade.

»Zdaj pa Dettmer,s je zalajal Radam.

Pogledal sem v obraz Johnyja Dettmerja,
politi®nega voditelja Rdetih pomorstakov, ki
je bil moj pomoénik pri tihotaplienju oroija
in v bojih na barikadah 1. 1923. Poznal sem
ga kot &loveka drznega pogleda, neustraine-
ga, Cloveka dejanja. Vedno se Je smejal ti-
stim, ki so se ustavljali pri racunanju, ka}
bi se lahko zgodilo. Bil je skljulen v dve
gube, kakor da ima strt prsni koi Umazana
rdeta brada Je pakrivala njegov obraz Kjer
je bilo nekdaj njegovo desno oko, je bila se-
da) rdeta, krvaveta luknja Nit ni Cakal Ra-
damovega vpralanja,

»Ne, ne, ne, ne,x je ponavljal, kakor da
kadlja, »Ta tovarid ni bil na gestanku. Z njim
nima nobenega opravka. Pa etudi bi bil
tam, bi od njega ne dobil nobenih navodil,

v Amer:kL

pege le na neZnost |n vljudnost,
bit!
male deklice. In v glavo mu je
padel dober nasvet. Dejal ji je:
»Ne vzemi ure! Golovo bo po-
kvarjena
gala, Naj tl dajo raje samo tlso-

Toneta spominjale

lega pinéa Floklja

vljuden tudl do

In ni¢ ne bo poma-
domu,

Najprej v bliznjo stojnico. Ku-
pila je 20 dkg odrezkov za ma-
in 5 dkg
salame za mo#a, k1 bo el po-
poldne s kolesom proti Polho-
vemu Gradcu, gledat, ée se do-
bljo kaj ceneje drva, Potem jo
je sreéna mahnila naprej proti

ga ne bo morda slana ali toéa
uniéijla. Ni se nitl zavedal, da
je posta] mednarodna politiéna
osebnost In da je s svojim stro-
kovnim urarskim nasvetom ko-
lesarski kandidatin¥ postal va-
Zen argument vatikanske pro-
pagande, »kako oblast v Jugo-
slavijl preganja verox. S.D.

e e e et e e

To je vse, kar imam povedati, komisar Ra-
dam.«

Radam je nafobil svoje debele ustnice. Vo=
jakom je dal znamenje, naj Dettmerja zgra-
bijo.

»Osvelite malo spomin temu kretenu.«

Vojaki so Dettmerja odpeljali iz celice.
Sele tez nekaj tasa so se vrnili z njim vred.

sSe sedaj spomni$, da je bil naé prijatelj
na sestanku?e« je vprafal Radam.

Dettmer je teiko sopel.

»Pa naj gredo stvari svojo pot.c je dejal
in se ustavljal za vsako besedo. sNaj ga vza-
me vrag, komisar Radam.«

sJe bil torej tam?« se je smejal Radam,
kakor lovec, ki vidi, da mu je Zival priila
prav na muho njegove pufke, »Je bil tam?s

»Da, da, bil je,« je zagodrnjal Dettmer.

sAhal.. .«

Nato je bilo v celici dalj fasa vse tiho.
Moji neprostovoljni toZitelji so bili v svojih
kotih kakor mumife, ki jih je tja postavila
na noge roka kakega burkeza. Vedno vet vo-
jakov je prihajalo v celico, Vsenaokoli mene
s0 bili mladi, jezni obrazi pod &rnimi jekle-
nimi teladami, Na vsaki teladi je bila belo
pobarvana lobanja in dve kosti navzkrii.
Molk je prekinil ropot pisalnega stroja. In-
fpektor Radam je narekoval:

1ZJAVA

»ObtoZenee, sooten s Schutzhaftgefangenen
(zaprtimi za lastno zadtito — kruto posmeh~
liiv izraz, ki ga je izna%el Gestapo; z njim
je oznateval polititne jetnike — op, prev.)
Dettmerjem, Wehrenbergom, Koopmannom in
Hoppejem &e nadalje vztrajno zanika, da bi
imel kar koli opraviti z umorom rjave srajce
Heinzelmanna. Stirje omenjeni jetniki pa
prostovolino in pred pri¢ami izjavljajo, da je
obtoZenec na sestanku, kjer so naredili naért
za napad na nacionalsocialiste, igral vodilno
viogo,.s

Nato se fe Radam obrnil k menl in mi
mirno dejal:

»Kaj pravid sedaj? All t #tirje niso tvoll
dobri tovarigi? Ti pa si strahopetec, ki bi
rad na druge prevalil odgovornost za zlodin,
pri katerem sl sodeloval.«

»Z napadi po ulicah nimam ni¢ opraviti,s
sem trmasto vztrajal.

»Ali meni&, da bo sprito prifevanja #tirih
tvojih tovarifev Posebno sodiite verjelo enl
sami tvoji besedil«

»Z njimi nisem imel prav nobenega oprav=
ka,« sem ponovil fe enkrat.

Okoli mene so zamrmrale strafe. Na Ra-
damovem obrazu in v njegovem glasu je bila
ledena groZnja, ko je tisto potasi dejal:

»To je zadnja priloZnost, ki ti jo dajem-
Igra je pri kraju. Zadnja priloZnost, me ra=
zumes?«

»Z vsem tem nisem imel nobenega oprav-®
ka,« sem dejal, nezmoZen, da bi kar koli mi~
slil,

»Dostil«

Odgnali so ostale &tiri jetnike. Spet so pri~
klenili moja zapestja k refetkam v oknu. Iz-
pod postelje je neki Ernosrajénik potegnil
dolg kos verige. Ovil si je oba njena koncsé
okoli desne pesti.

sPripravljen,« je dejal.

»Pretepite ga,« je ukazal Radam.
ga, dokler ne pogine.«

Jana Templina so tepli z verigami, dokler
ni umrl. Zaprl sem odi in cakal...

sKaznujte ga,« je dejal Radam.

Vv tem hipu je bilo konec nepotrebnegd
boja. Nisem se zavedel svojega sklepa; mole
dejanje ni bilo prostovoljno. Pretrpel sem bl
mnogo ve® kakor marsikateri mojih gotova=
risev. Boril sem se, vztrajno, uporno, z vsem
sovraitvom, kar ga je bilo v meni. Nisem
mogel ved. Neki ¢uden glas je razloino
Javil:

»Dobro. Da, bil sem na sestanku.«

»Ahale je zagodrnjal Radam. »Torej sl bil
na sestanku?«

sDa.«

Odpeli so mi lisice. Stra%arji z mrtvaskimi
glavami so me ljubeznivo posadili na poste=
ljo. Nekdo mi je ponudil skodelico ™
¢rne kave. Drugi mi je vtaknil cigareto
usta in prizgal Zveplenko. Pohlepno sem ka8~
dil; zdaj me ni ni¢ ved vznemirjalo.

INAPEKTOR RADAM NAREKUJE

Inépektor Radam je nekaj narekoval, stro”
jepiska je hitela pisati, Nisem slidal, ka 1
govoril; slidal sem le, da je vetkrat omeni?
moje ime, a to je bilo vse. Neki vojak m€ le
vpradal, te 2elim sendvié, drugi pa, te hote™®
pisati kakino pismo. Ni¢ jima nisem od¥#%
voril. Kadil sem cigareto za cigareto, pil k8V®
in sveo vodo ter potival. !

Kmalu je Radam nehal narekovatl. Dej
mi je: »Pridi sem, prosim, mi porinil

»Te pllﬂ
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»PoskuZujte jih zajeti, toda nikar ne streljajte nanjel«

»TT« nadaljuje s priobZevanjem od-

lomkov iz knjige majorja Donalda E.

K‘Yhoe!u nFlying saucers from outer

Space« (ulete#l kroZniki z drugega
planeta«)

Bilo je okrog sedmih zveter, ko sem zavil
Da National Airport, washingtonsko letalise,
Prizoris¢e tistin razburljivih julijskih dni.

Jim Riordan, reaktivni pilot, ki sem ga bil
Omenil v prejinjem poglaviu, me je pri-
akoval pri vhodu v klub. Sporotil mi je, da

a letalo njegovega prijatelja zamudo.

*Nemara utegnemo Cakati veé ur,« mi je
dejal. sMed tem greva lahko jest.«

la sva v jedilnico in se utaborila za eno
zmed stranskih miz.

*Pravkar sem prejel vest od Sheile,c je
Tekel Riordan. »Vse je Ze pospravila in-samo
aka na to, da najdem stanovanje. Potem se
lahko preseli k meni.c

In kaj mislite poslej pofeti?e sem ga po-
Vpragal,

»Poskufal bom dobiti sluibo v privatnem
etalstvu. Ce mi to ne uspe, se bom morda
Posveti]l elektroniki. V zadnjem letu sem se
ha tem podro¢ju precéj naudil.«

Ko sva narotila natakarju, kaj nama naj
Prinese, sem Riordanu pokazal porotila, ki
Jih $e ni bil videl Zadnje je bile poroéilo
O primeru Laredo, ki sem ga bil do kraja
Prebral prejznji veder.

Porofilo obveitevalne sluibe je prizna-
Valo, da je porotnik Earl Fogle izkusen
Teaktivni pilot. V no&i 4. decembra pa je
Upravljal letalo potasnejiega tipa, F-51, ki
ul:: najvetjo hitrost okoli 600 kilometrov na

NENAVADNO SRECANJE POD NEBOM

Ob 8. uri in 49 minut je Fogle po.dve=
Umem letanju za vajo poklical kontrolno
Postajo v Laredu in prosil za dovoljenje, da
SMe pristati, Ker pa je Ze vet drugih reak-
nih letal ¢akalo na pristanek, mu je kon-
trolna postaja sporotila, naj krozi v bliZini
letaliﬁﬁﬂ. toda zunaj prostora.

Fogle je letel v vidini kakih 2.000 metrov.
Bil je oddaljen vet kilometrov od letalskega
ODoris¥a, ko je nenadoma opazil blesgeto in
Raglo premikajoto se Iud.

V prvem hipu je mislil, da gre morda za
8ikajosi plamen, ki ga puta za seboj reaktiv-
1o Jetalo, Potem pa se je zavedel, da no-
€no reaktivno letalo ne more delati takih
naglih, ostrih zavojev. Ko je v podevni legl
lete] navzgor, je videl, da je ta lué nenavad-
Ne modre barve.

Nepoznani stroj je s silno hitrostjo Evignil
Davzgor do njegove vidine, pri tem pa je
T0Zil v nezaslifano ostrih zavojih. Vse, kar
Je Fogle lahko videl, je bil svetli, jekleno-
Modri blesk nepoznanega letalnega stroja. Ni
Pa moge] ugotoviti, ali prihaja nenavadna
SVetloba iz nekaksnega izpuha, iz sija samega
letaln&!ga telesa ali pa od kod drugod,

Trenutek pozneje se jé nepoznani predmet

V nekoliko smesni, prhutajofi &rti pognal

0 navzgor. Fogle ga Je opazoval ves
O8upel, v nekaj sekundah je NLP (»nepoznani
leteq predmets) dosegel vigino 3.000 metrov.
Potemy pa ge.je.w strmoglavem. letu spustil
et na prejdnjo visino. .

Fogle ga'je spremljal, koliker mu je do-
Dudtaly letalo. Toda kazalo je, da se hote

P zaustaviti ali ostro obrniti, tako reket
Na mesty. In hipoma je Fogle opazil, da leti

P naraynost proti njemu. Ker je tudi sam
lete] 7 pajvezjo hitrostjo, ni smel izgubljati

A3, Ves ohromel od groze in prifakujol
tréenja je videl, kako je NLP planil proti
Djemy,

V razdalii kakih sto metrov se je NLP za
drobes gekunde zamajal. Potem pa je Svignil
Vstran in se pognal v vidino s takdno hitro-
5o, da je bilo videti kemaj %e nekakino
Rerazloéno lud.

Fogle se je strahoma ozrl. Videl je, kako
8 je NLP sunkoma poganjal kvidku, Ko se
® Spet spustil, kakor da bi hotel vnovi¢ na-
Pasti, je Fogle naglo ugasnil luéi na svojem
etalu, Ker se je bal, da bi bil v strmoglavem
bﬂu zelo pripraven cilj, se je s svojim

ojnim letalom spustil v ostrih zavojih proti
Zemlji,

Nekaj ¢asa je mislil, da ga bo NLP (sne-

POZnani lete#i predmet«) spremljal in zasle-

=

T0ko peresnik in mi pokazal nekaj s strojem
Pisanih listoy papirja na mizi.

“n:POdpiSi se, spodaj, na vsaki strani, pro-
&

Cutil sem se brez moti, da bi prebral be-
Sedilg spriznanja«. Podpisal sem, Crke so po-
O;Savale' ¢rte pa so se valujode pribliZevale in

daljevale, 7 zadnjim naporom brezpledne-

2 Upiranja sem se skugal podpisati &im bolj
p:‘ug.?ge kakor obitajno. Ko sem hotel pod-
Sati zadnji list, je posegel vmes Radam.
N *Potalaj minuto. Tu je konec tvoje izjave.
m:lﬁ'iﬁi: Osebno prebral in potrdil’. Nato pod-

I 3 celim fmenom.«

apisal sem: »Osebno prebral in potrdil.c
*Sedaj se podpisil« )
Storil gem, kakor je bilo ukazano.
B Radam me je prijel za roko, mi jo krepko

Snil in zamrmral:
ka;zdai. da, zdaj si. pameten moZak, Vselej,
Procy Mi bok hotel povedati kaj vet, samo

81 strajarja, naj me obvesti po telefonu.e
bledpet 50 me odpeljali v mojo celico. Prva
-Vzhﬂ lu¢ ranega jutra se je pokazala na
odnem nebu, Sedaj me niso vklenili. Dobil

odejo, sveze rjuhe in zavojéek tobaka.
‘R‘SDL, k{)lj]{;)r te je volja,« je dejal straar,
© 8¢ boj naspal, samo potrkaj na vrata.

ri
°br‘i’lri?: i ti bomo kopel, ostrigli te bomo in

Spanec pa ni hotel priti.
D L
sem ©Set dni po tisti noti, ko so me zlomill,
v kohu Premegten iz taboriiéa sFuhlsbiittels
= Neentracijsko taborisée »Pappenbergs, V
Virnatih predelin blizu holandske meje.
tagy Papbenbergu mi je ostajalo pray malo
peuhza razmisljanje. Vstajati smo morali ob
%o ko ob Sestih pa smo, razporejeni po tetah,
|u§wmk"m na delo, Kopall smo jarke za iz-
traj ;nje barja, Delali smo od sedmih zju-
urg o Petih popoldne. Vmes je bila prosta
hing, k08110, ki so ga kuhali v poljski ku-
zan; 0P Sestih smo se vrnili v barake, uma-
8 2&rpani, z edino Zeljo: spati. Ponoli
havadno imeli mir. :
o 1:tr Je bila holandska meja blizu, je mno-
beg . OV Poskusalo zbeati. Le redkim je
!al‘jev!;pﬁl.' vedina je padla, zadeta od stra-
ralj E krogel, Imena mrtvih so nam pre-
Tlixzlsdnji dan zjutraj. Tist, ki so jih
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‘borigtu,

doval do konca. Toda v visini kakih 600 me-
trov se je NLP poslovil. V ostrem strmem
letu se je pognal navzgor in izginil v
temo...

ALI GRE ZA NAPADALNE VAJE
NEPOZNANIH LETALNIH STROJEV?

Riordan je %e enkrat preital odstavek,
ki opisuje frontalni napad nepoznanega lete-
tega predmeta.

»Prav natanko tako,« je zamrmral pri sebi.
»Videti je res kot prava napadalna vaja.c

sMorda gre samo za daljnega opazovalca.
Morda niti ni hotel priti tako blizu.«

*Naj bo Ze kakor koli in naj si o tem
mislite kar hocete, mi ta re¢ nikakor ne
ugaja. Nekega dne bodo napadli enega izmed

To pa naj bi bil leteéi kroZinik. Sliko so posneli 13. decembra 1952 ob 9.10 dopeldne pri Palomar Gardens v Kaliforniji. Tri polkrogle

da sem med tem razmisljal
potnidkega letala DC-4,

»Poznam ljudi, ki bi prisegli, da je letalo
tréilo v letedi kroinik,.« mi je dejal. »To je
trdil tudi neki radijski komentator; mislim,
da se pise Frank Edwards.«

»Poznam Franka« sem odvrnil. »Spomi-
njam se, da se je zelo zagrizel v ta primer.«

»Da. Edwards je ugotovil, da z letetimi
kroZniki nekaj ni v redu...c

»Menil je, da bi bili morali pripadniki
civilnega letalstva vso stvar natanéneje raz-
iskovati, dokler ne bi prisli do rezultata. Tudi
jaz sem mnenja, da bi se bili morali bolj
potruditi, Morali bi bjli raziskovati wveé
tednov; to pa bi seveda stalo mnogo denarjas.

»Ali so izdali o tem kak#no porotilo?« je
vprasal Riordan,

»Jzjavili so, da ne morejo dati nobenega
trdnega pojasnila o tem primeru. Kar pa me

o katastrofi

v zvezl, toda o osebnih vtisih so po navadi
moléali.

Pozneje mi je glavni pilot neke velike
letalske druZbe za zraéni promet, ki je letele
kroZnike bil videl iz ‘precejinje bliZine, pri-
povedaval svojo zgodbo. e e

»Ce imate za seboj kabino, polno potnikov,

" vam ni prav ni¢ do Sale,« mi je dejal. »Neko

no¢ se je mojemu letalu pribliZal  velik,
oranzno rdefe ble3teé kroinik — sijal je
kakor razbeljeno Zelezo — in z velikansko
hitrostjo spremljal letalo. Kakor koli sem se
mu poskusal izogniti, me je nenehno sprem-
ljal. Meni in ostalim pilotom je zastajal dah.
Cepray nismo bili prepri¢ani, da so nam
letedi kroZniki sovraZni, smo si vendar Zeleli,
da se ne bi sprehajali po nasih zratnih
prometnih progah.c

Sest mesecev pred vedernim pogovorom z
Riordanom sem se pogovarjal v Pentagonu
z reaktivnim pilotom majorjem Lewisom
Normanom, ki se je bil prav tako sretal z
letedimi kroZniki.

»Ali vam je prislo kdaj na misel,« sem
ga vpra$al, »da bi na letedi kroZnik streljali?«

»To bi bil najbrZ samomor,« mi je od-
govoril, »To je zadnje, kar bi storil.«

Zdaj sem stavil Riordanu isto vpralanje.

»Se na misel mi ne bi prislo,s mi je po-

v spodnjem delu naj bi predstavljale pristajalno napravo. Glede te fotografije obstajajo pomisleki o verodostojnosti.

nadih strojev — &e ne bodo kar na hitro
opravili 2 njim.«

»Na kaj pa opirate to svoje mnenje?« sem
vprasal.

»V zadnjih letih je bilo nekaj zelo svoje-
vrstnih padcev letal. Vzemite na primer do-
godek z DC-4 na Northwest Air Lines
(severozahodni zracni progi), ko je letalo
strmoglavilo v Michigansko jezero...«

Riordan je umolknil, ker je natakar pri-
nesel jed. Medtem ko so nama servirali, sem
razmisljal o tem dogodku. Bilo je 23. junija
1950, malo pred polno¢jo. Potnidko letalo
DC-4 ‘je z oseminpetdesetimi potniki letelo
nad - ‘Benton Harborjem “yv drZavi Michigan.
Bila je 'vll;:irna noé in deZ je bidal obalo.

' Nenadoma se je pojavil na nebu in obstal
na njem svetlobni sij. O¢ividel so pozneje
pripovedovali, da je bil podoben nekaksni
ognjeni krogli; nikakor ni §lo za blisk, kajti
svetil je predolgo. Kar pa je bilo res, je
pomenild smrt oseminpetdeset potnikov veli-
kega potnifkega létala, Kontrolna postaja na
letali®u ni zaznala prav nobenega SOS klica
na pomot, ki- bi lahko pojasnil straino
katastrofo.

Naslednji dan je modtvo neke obalne
strazne ladje opazilo v bliZini obale velik
oljni madeZ. Dva dni so potapljaéi vojne
mornarice poskusali, da bi v globini patdeset
metrov odkrili kako sled. Naposled so od-
nehali in so letalo DC-4 in njegove mrtvece
pustili v blatni globini. {

Cez tas pa so priéli na povrSje silno &udno
raztrgani kosi razbitin — kosi odej, raz-
trgani v trakove, nekakéne cunje od oblek,
ostanki sedeZev in vezanega lesa. Toda bilo
ni nobenega trupla in nobenega kosa raz-

_bitine, ki bi bil dovolj velik za preiskavo...

Ko Je natakar odSel, sem dejal Riordanu,

ujeli %ive, so dobili 30 udarcev z bitem za
povodne konje. Prebitali so jih zjutraj pred
zajtrkom, na odprtem dvoristu in vsi jetniki
so morali biti zraven.

Nedelje, ko smo brez dela posedali po ta-
so bile stragne. Po dopoldanskih,
najraznovrstnejéih vajah givih sraje, so se

‘Te~-ti napili, nato pa se zateli z nami zaba-

vati, Med najbolj priljubljene igre v nedelj-
skih popoldnevih so Steli sturnirjec med jet-
niki in pobesnelimi psi in »3alos, da so sl
jetniki morali mazati spolovila s kremo za
tevlje. Druga priljubljena zabava je bila, da
so posajali kakega jetnika na nizek sodtek,

ki so ga nato uperabljali za tarfo pri svojih

strelskih vajah...

Neko jutro v drugem tednu aprila je po-
veljnik taborita zaklical moje ime. »Pripravi
se,« mi je dejal. »V Hamburg gres, na pro-
ces.«

»Ura sodbe jo, blizu,« sem si dejal in bil
srefen.

Odpeljali so me v prostrane zapore ham-
burikega sodidéa in me zaprli v samico pod
zemljo, med tiste, ki jih Caka smrt.

OBRAVNAVA

Proces se je zafel naslednjega dne. Vsega
je bilo triinpetdeset obtoZencev. Vsi, razen
mene, so bili stari funkcionarji Rdeéih po-
moritakov na hamburdkem podrotju, obto-
tenl mnogih zlotinov snasilja« proti rjavim
srajcam in hitlerjevski mladini. Sedeli smo,
stlateni na nekaj klopeh, sredi velike sodne
dvorane, Med vsakima dvema obtoZencema je
sedel rjavosrajénik. Na levi, v lotenem pro-
storu, so bile klopi branilcev. Po en nacistiZ-
ni sbranilece je bil doloten za vsako skupino
petih krivcev. Na nasi desni so posedali mno-
gl nacistiéni funkcionarji — nekateri v clvily,
vedlna pa v svojih svetanih uniformah —
funkcionarji Gestapa, oficirjl policije, pred-
staynik vojske, inSpektor Radam in Herta
Jens. Za nami pa so sodno dvorano do kraja
napolnile Zene nacistiénih funkecionarjev in
sorodniki ubitih sivih sraje. Ob stenah so
drug ob drugem stali posebni, do zob oboro-
jeni strazar}i, Na steni pa je bila Hitlerjeva
slika z zastavo s kljukastim kriZem v ozadju.

Nenadoma je po dvorani zavrialo, Nacisti
okoli nas so vstall in stegnili roke v hitler-

vznemirja, je to, kako so bile razbitine in
ostanki letala popolnoma razcefrani. Kakor
da je letalo tréilo s straino silo v neki pred-
met. Seveda bi bilo #lo lahko tudi za strelo,
ki bi bila tredtila letalo z vso motjo v voda.
To bi tudi zadoStalo, da se letalo raztresti
v drobce.«

»Ali pa je bilo zadeto od nepoznanega
predmeta, ki bi bil tudi Fogle kmalu postal
njegova irtev.«

MAR JE TO, KAR JE VIDELO STO
IN STO PILOTOV, LE PRIVID?

Nekaj minut sva mol#ala. Riordan je pre-
bral porotilo, ki ga je bil-dal Fogle obveste-
valni sluZbi.

»Rad bi vam nekaj rekel,« je nadaljeval
Riordan. »Obvestevalna sluzba ne gleda na
to stvar prav ni¢ neresno. Toda preseneta
me, da nekateri ljudje iz Pentagona (obramb-
nega ministrstva ZDA) poskusajo prikazati
to stvar javnosti kot nepomembno. Ce so
letedi kroZniki le privid, zakaj jih sto in sto
izkudenih pilotov vidi na tekoéem traku? In
zakaj je obve3tevalna sluZba izdala posebne
anketne formularje v zvezi z NLP (nepo-
znanimi letedimi predmeti)? V njem zastav-
ljajo najrazliénejfa vprasanja in zahtevajo
celo nekak$ne 'gkice ter osebno mnenje
pilotov o tej zadevi, Isto velja za radarske
opazovalce.«

sVeste kaj, Jim,« sem mu dejal, »Nikakor
ne zahtevam od vas, da mi izdajate strogo
zaupne podrobnosti o NLP. Toda zelo rad
bi vedel, kako je ¢loveku pri srcu, ¢e njegovo
letalo preganja takle letedi kroznik.«

Riordan ni odgovoril. Ni bilo prvié, da
piloti, ki so se bili sretali z NLP, niso hoteli
govoriti o svojih osebnih oblutkih, Govorili
so paé o tehniénih problemih, ki su s tem
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jevski pozdrav. StraZe na klopeh obtoZencev
so zatele suvati v rebra svoje sosede,

»Vstanite, morilci.« )

Potasi smo se dvignili. Skozi stranska
hrastova vrata so stopill trije sodniki. Na
svojih é&rnih tunikah 80 nosili hitlerjevski
znak, Pogledali so v dvorano, trdo dvignili
roke, nato pa sedli. Sodni sluge so polozili
veliko oroZja na dve veliki mizi, To je bilo
oroZje, ki so ga zaplenili v skladis¢u Rdeéih
mornarjev, piftole vseh Znamk in kalibrov,
tucat policijskih pusk, cela zbirka noZev in
bodal, trinajst roénih bomb in dve lahki
strojnici,

Proces je trajal vet tednov. Dan za dnem
smo sedali na zato¥nifke klopi, kot kup ob-
sojenih mrlitey, obdan Z vso Hitlerjevo mot-
jo. Driavni toZilec Jauch, visok, suh &lovek
bledega lica, je bil glavna oseba na zaslifa-
niih. Svojega sovradtva do nag ni prav nié
skrivel. Njegove oli 50 Se svetile, njegove
brezbarvne ustnice pa 50 trepetale, ko je zah-
teval smrino kazen, ni¢ manj kakor smrtno
kazen, za vse obtoZence. Casoplsi so vsak dan
pisali v istem smislu. V naslovih so nas ime-
novali stolpo najbolj stradnih ubijalceve, ki
so kdaj koli tlatili nemsko zemljo, Vzdevke
kot »sadistie, »azijateki morileis, skrvavi za-
rotniki«, »izdajalsai gadje<, in podobne so
nam metali v obraz na vsakem zaslifevanju,
dan za dnem. Skoraj vSe prie so bile seveda
gestapovski agentje in rjave srajce. Ocetje in
matere ubitih nacistov 80 imeli govere, v ka-
terih so terjali glave tstih, ki so umorili nji-
hove sinove.

SENZACIJA PROCESA

Johny Dettmer se je boril, kakor da ga je
obsedel neukrotljiv bes.

»Ce bi imel dve orozji v svojih rokah,« je
zjavil ob neki priloZnosti, »potem bi bil jaz
rdedi sodnik na tem zaslifanju, obtoZenci pa
bi bili ljudje rjave Kuge.s

Kurjal Wehrenberg je obtoZil gestapovske
prite krivopriseznistva.

Mladi Arthur Schmidl je zakriésl sodni-
kom:

»Pred vami stoji delavec Arthur Schmidt.
Lahko ga ubijete, 8 nie0vega duha ne boste
mogli ubiti.«

Zame je bila senzacija procesa, ko so

Steno odvrnil. »Kdo naj ve, kakino oroZje
premorejo. Ce zasledujete na primer- bojno
letalo MIG in ga dobite v svoj vizir, veste
zanesljivo, kaj lahko storite. Z letedimi kroZ-
niki pa je drugate. Povelje, ki smo ga
dobili, se glasi: ,Poskufajte jih zgeti, toda
nikar ne streljajte nanje!’ Razen seveda v
primeru, ko bi bili trdno prepriéani, da gre
za sovraZnika.«

Vedel sem to. Generalni major Roger
Ramey, Sef komande zratne obrambe, mi je
pripovedoval o tem povelju.

»TeZko je vedeti, ali gre za sovraZnika ali
ne,« je nadaljeval Riordan. »Stvar je namreé
v-tem. Nenadoma zagleda$ bleddeé¢ predmet,
hi leti s hitrostjo, kakrine nima noben doslej
poznani letalni stroj. Vidite ga na svojem
radarskem zaslonu ter mu mechanitno sledite.

Zoradi izrednega zanimanja smo meo-
rali naklado povetati za 1000 izvodov.

B

Potem pa se vam oglasi radarska kontrolna
postaja in vam sporoti, da ga tam prav tako
vidijo in da je NLP natanko tam, kjer ga
tudi vi vidite na svojem radarskem zaslonu.
Tako imate dokaz, da gre za nekaj resnié-
nega, ne pa za refleks na vaSem radarskem
zaslonu ali za napako v njem.«

Potegnil je nekaj dimov iz svoje pipe in
nadaljeval. ;

»Vi imate namen, da bi to re raziskali do
podrobnosti. Morda boste ugotovili marsikaj,
Zesar niti obvedtevalna sluzba Se ne ve, Toda
predstavijajte si, da NLP nenehno kroZi okoli
vas, da se poigrava s hitrostjo, kakrine nafa
letala ne zmorejo, in da nasnxkrat bliskovito
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plane nad vas. No, mislim, da bi tudi vam
padlo srce v hlade.«
sDalje,« sem rekel.

LETECI KROZNIKI SO SE POJAVILI
NE LE NAD ZDA, MARVEC

_TUDI NAD MNOGIMI DRUGIMI DEZELAMI
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Pomislite tole="NLP se v silno ostrem za-
voju obrne proti vam. Noben élovek na svetu
ne bi mogel prenesti centrifugalne sile takega
obrata. NLP se obrala s takino hitrostjo, da
ga hipoma izgubite izpred oéi, Vi pa pri tem
veste, da vas NLP opazuje in da vas morda
natanko vidi v svoji opazovalni napravi. Ko
se mu po te’avnem manevriranju v zraku
naposled izmaknete in pristanete spet na
zemlji, pa padete v pest obvestevalni sluibi,
ki hote iztisniti iz vas vse mogole, Potem
seveda iz vsega brijete norca, da ne bi kdo
pomislil, kako ste §e malo poprej trepetall
pred ¢udnim, nepoznanim letalnim strojem.«

Bilo je %e kasno in vzel sem Riordana v
svoj avto. Odpeljala sva se proti Washing-
tonu.

Spotoma mi je povedal, da je tudi pol-
kovnik Curtis Low, komandant 86. vojne
letalske baze na Japonskem, poslal obveite=-
valni slu¥bi ZDA ob8irno porodilo o NLP
(»nepoznanih leteéih predmetih«) in da tudi
obvestevalna sluZba v Tokiu gleda na vso
stvar zelo resno.

»Na vsak nat¢in bi bilo dobro o tem obve-
stiti tudi javnost,« je dejal Riordan. »Mnogi
namreé mislijo, da gre za nekakino amerisko
skrivno oroZje.«

sNe tako mnogi,« sem odvrnil. »Ce bi bilo
tako, bi bila nafa reaktivna letala Ze popol=
noma zastarela, Ce bi imeli takfno oroije,
bi se najbrZ ne bali Sovjetov.s

»Se bolj neverjetno pa je, da bl takino
skrivno oroZje imeli Sovjeti,« je nadaljeval
Riordan. »Saj so se leta 1847 komaj izkopali
iz rufevin, ki jim jih je zapustila druga
svetovna vojna. V tako kratkem &asu bl
sploh ne mogli konstruirati letefih kroZnikov.
Razen tega je takino novost zelo tezko ohra-
niti v tajnosti. Ce bi Sovjeti imell kaj takega,
bi nam brZ nastavili pistolo na prsi... Toda
povejte mi, kako ste prisli do poroéil obve=
ftevalne sluZbe?«

»General Samford, Sef obveifevalne sluZbe
vojnega letalstva, je sklenil, da je treba priti
s stvarjo na dan.

»In jih lahko tudi priobgite?«

»Da, Vsa tista porotila, ki jih je obveite-
valna sluZba pregledala.c

»In poroéila iz drugih deZel?«

»Tudi teh imam precédj, le da jih je tele
dobiti.«

»V kateri deZeli so se pojavili lete&i kroi-
niki, vsaj kolikor je vam znano?«

sRazen v ZDA skoraj v vseh evropskih
in juZnoameriskih deZelah. Pa tudi na Dalj-
nem vzhodu, v Kanadi, Mehiki, Avstraliji,
Afriki, na Havajih in v Gronlandiji — skoraj
povsod, celo v Antarktiki.«

»Ali so tudi tuji pileti porofali o njih?«

sMnogi,« sem odvrnil. »Prav take posadke
tujih letalskih druZb za zraéni promet.«

»Ali tudi drugod proutujejo pojav letedih
kroinikov?« ;
__»Najmanj v petih defelah: v Kanadi,
Franeiji, NorveZki, Svedski in Angliji. Ka-
nada ima dva raziskovalna zavoda; eden
izmed njiju je strogo tajen.«

Ko sva se z Riordanom loéila (obljubil mi
je, da me bo v kratkem obiskal), sem se na-
potil domov., Sédel sem za pisalni stroj in si
zapisal vse podrobnosti iz razgovora z Rior-
danom. R

Potem sem wuredil najnovej#a . porodila
ATIC-a (Glavnega urada Tehniéne obvedte-
valne sluZbe: vojnega letalstva). Razen po-
rotil vojnega letalstva, vojne mornarice in
drugih enot je ATIC prejel tudi porotila

. mnogih vejadkih, oseb — radarskih opazoval~

cev daljnogeiniiy:raket, posadic mornariskih .-
enot in ‘posadk .suhozemnih - bejnih enot.
Razen tega je imel porodila iz $tevilnih civil-
nih virov: kontrolorjev na civilnih letali=
§8ih, meteorologov, astronomov, geologov,

.agentov FBI (Federal Bureau of Investiga-

ton, Glavni urad protiobvestevalne sluZbe),
mestnih in okrajnih policistov, priznanih
civilnih pilotov, letalskih inZenirjev in drugih
kvalificiranih opazovalcev. Nazadnje je ATIC
imel tudi porotila izkufenih kapitanov (glav-
nih pilotov) in pomoZnih pilotov na ameri-
§kih civilnih letalskih progah, kakor so na
primer American, United, Eastern, Pan-Ame-
rican, Chicago and Southern, Mid-Continent,
Western, Trans World.

Tezko bi nadli ljudi, ki bi bili bolj po-

klicani, da opazujejo pojav letetih kroZnikov
in porodajo o njem.

V prihodnji Stevilki na tej stranmi
nadaljevanje:

3. VELIEA ZMEDA
O LETECIH KBOZNIKIH

e -

Dettmer, Wehrenberg, Hoppe in Koopmann
preklicali svoje izjave, da sem bil na usod-
nem sestanku voditeljev Rdeéih pomorstakov.
Inipektorja Radama so obtozili, da jim fje,
grozed s smrtjo, izsilil izjavo, ki me je za-
pletla v pripravljanje teroristi¢nih dejanj.
Dve od redkih pri¢, ki nista bila nacista, moj
nekdanji Sef Albert Walter, in neki sindika-

list Erih K. sta prisegla, da sem bil tedaj ez

glavo zaposlen s kongresom pomoriiakov,
Kljub temu pa je drZavni toZilec Jauch zame,
kakor za mnogo drugih, zahteval smrtno
kazen.

Prifel je dan obsodbe. Sodis&e je bilo na-
bito polno nacisti®ne »elite«. Obrazi obtoien-
cev so bili bledi in napeti. Zastor bo vsak
hip padel. Zivljenje se je nagibalo h koncu.
Molée smo vstali, ko so sodniki 3li na svoja
mesta. Stali smo tudi, ko so brali ebsodbe.
Najprej so bile na vrsti obsodbe .na smrt.
Zadrzal sem dih. Bilo jih je devet. Mojega
imena ni bilo med njimi. Natp so priile ob-

sodbe na dosmrtno jeto, na petnajst, Atiri-,

najst, trinajst, dvanajst, enajst let,.. Vse do-
slej predsednik posebnega sodida %e ni ome-
nil mojega imena. Zdaj pa sem prifel na
vrsto:

»Spoznan za krivega zarote, ker se je na-
silno ustavljal nems$ki revoluciji, desat let
prisilnega dela z zaporom.«

Sledila je #e vrsta manj&ih kaznl. Devet
mojih tovari§ev je bilo obsojenih na smrt, se-
dem na dosmrtno jefo. En je'aiiz je med pro-
cesomn umrl, drugega so morali odpeljati v
noriinico. Ostali smo dobili skupaj tri sto
petdeset let jece,

Proces je bil konlan. Rjavosrajéniki so
nam vklenili roke. Zene nacistov v dvorani
so tulile: hura. Driavni toZilee Jauch je kle-
petal s skupino Zasopisnih porotevalcev.
“urial Alfred Wehrenberg je skodil na neko
klop in zavpil:

»Znhogom, tovariZl«

Bil je eden cd obsojenih na smrt. Mladi
Arthur Schinidt, prav tako obsojen, da bo
umrl pod sekiro, je dvignil svojo desnico, jo
stisnil v pest in glasno zakridal:

" sMasitevani bomo. Nadi sinovi se bedo
{grali pod rdefimi zastayami, Hitler pa bo

4 in narodila!
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Festavraciie — gostilne
in trgovine z vinom!

POZOR!

Okusa vadih odjemalcev ne bo mogel
nihée z vinom in Iganjem tako za-
dovoljiti — kakor znano veletrgovsko
izvozno podjetje za promet z vinom
in alkoholnimi pijatami

Dinalko”

SPLIT, Titova obala

Brzojavna kratica »Vinalkos Split —
telefon 2887
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pismene ponudbe ter prepriajte se
o odligni kakovosti in povoljnih
cenah nasih znamenitih vin:

Dingag, Plavae, Vuogava, Mara-
§tina, Opolo, Grk, namizno érno
in belo vino. Sladka in desertna
vina: Proiek, Vermut,
»Vinalkova sladka kapljicax

" 2ganja: originalna dalmatinska

“'#Travarica«, Komovica

‘in Slivovka -

i Pritakujemn Va§ obisk

] Obistite nage kleti ali pa zahtevajte

H
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pod zemljo pasel &rve. Rdeda front
frontal Rdeta.. .« e

Rjavosrajénik je z vso silo uda i
Schmidta vn obrazu, ril tovari3a
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Samo pol metra $e... Polem

sem z vso silo udaril s kamero

po njegovem nosu. Zadutil sem,

ko je Evignilo mimo mene nje-

govo teiko truplo in Ze je bil

Btirl metre dale¢ in kroZil okrog
naju kot poprej

gnala navzgor v najino bliZino.
Bila sta gotovo Stiri in pol metra
dolga, ploddata in jeklenomodra
in sta bila na pogled mnogo bolj
divia in nevarna. Vendar sta ob-
visela v dolotenl razdaljl in nista
prisla bliZe,

Zato pa se je mnajin prijatelj,
riavi som, sedaj primaknil bliZe

k nama, njegovo kroZenje okoli
naju pa je postajalo vedno oije

la ta dva Ze
postajal neprijeten,

Priéela sva misliti na to, kako
bi some preplagila. Spomnil sem
se, da mi je neko¢ nekdo sveto-
val, da v takem primeru pomaga
divje gestikuliranje. Pritela sva
torej divje mahati z rokami. To-
da nad rjavi spremljevalec se za
to Se zmenil ni. Delal je vtis, da
dobro ve, kaj hote in da se mu

Odlomek iz knjige francoskega potapljofa Cousteaua »MolZeti sveiu
drugje. Polozaj je '

si§ v vodi in to v situaciji, v
kakrdni sva bila midva, ti od-
trgajo morski psl noge, da sam
ne ves kdaj. Nemirno sem se ozrl
navzdol. In res so prihajali somi
v koncentri¢nem napadu navzgor
k nama.

V takih primerih odloditey ni
lahka, biti pa mora hitra, Naglo
sva potonila pod vodo in se po-
gumno spustila njim nasproti. Fsi

‘ globinl 35tirl do pet metrov

gva nenadoma opazila dva in pol
metra dolgega morskega psa in
to vrste, kakrdne do takrat 3e
nisva videla. Napravil je na naju
izredno moéan uéinek, bil je slok,
svetiorjav, gladek, skratka — vzo-
ren eksemplar. § Dumasom sva
drzno spiavala proti njemu. Za-
nasala sva se pat na to, da bo
zbeial, kot so zbeZali tudi drugi.
Toda ta se ni umaknil, prav nig¢
ni bil plaSljiv, Vendar sem bil
vesel, ker se mi je nudila pri-
loinost, da bom prvié lahko filmal
morskega psa, deprav me je isto-
¢asno zgrabil za srce oblutek te-
snobe in nevarnosti.

Som naju Jje pofasi obkroZal.
Naravnal sem svojo kamero, obe-
nem pa sem prifel dajati kot
»filmskil rezZisers Dumasu s kret-
njami svoja navodila, Dumas je
dobrovoljno plaval zdaj pred po-
Sastjo, zdaj za njo. Za trenutek
se je priblizal somovemu repu In
je celo iztegnil roko po njem, ne
vedoé, ali bi krepko potegnil zanj
ali ne. Morda bi to dalo sliki
nekaj vel Zivljenja, Se bol} ver-
jetno pa bi v tem primeru mor-
ski pes s svojimi zobmi hlastnil
po njem. Izpustil je repno pla~-
vut in je sledil morskemu psu,
ki je v mali razdaljl kar naprej
krozll okoli mene. Ker sem bil
tako v srediStu scene, sem se
moral stalno obratati okoll sebe
in  paziti, da Dumasa ne izgubim
iz objektiva. Ta pa je plaval, kar
so mu dale moé¢i, da bl ne za-
ostajal za mirmno in enakomerno
plavajofo Z2ivaljo. Morski pes ni
napravil nobene sovraine kretnje
tocda njegove breziutne, trde in
male ofi s0 naju stalno fiksirale.

Tako maju je som, ne da bi to
opazila, zvabil v globino Xkakih
osemnajst metrov. Teda) sta se
iztrgala iz globodine pod nama
e dva morska psa in sta se po-

ljena,

Morski pes je Se samo 3 metre oddaljen. Pilot se je nekam

in oZje. Spodnja dva se navidez-
no sploh nista premaknila in sta
odividno prepustila vso stvar pr-

vemu. Z Dumasom sva bila prisi-
da sva se vedno hitreje
vriela v krogu, pri tem pa pazila
na rjavea, ne da bi pri tem smela 10
jzgubiti iz vida spodnja dva. To
bila lahka stvar,
kajti pri slehernem obratu sta bi-

pa nikakor ni

prav nié¢ ne mudi.
Nenadoma pa se je pofast, ki se
je vrtela okaoli naju., nekoliko od-

Zagledala sva 3,5 meira dolgega psa neke vrste, ki je nisva Se
nikoli prej videla. Dumas je zaplaval proti zverini in njenemu
veinemu spremljevaleu ribi-pilotu, ki

Jo vidite tik ped

trebuhom psa

daljila, a se je v naslednjem hipu
bliskovito obrniia in splavala na-
ravnost proti nama. Videti je bi-
da je odloéilnl trenutek tu.

kar sva v obrambo imela
pri roki, sta bila Dumasov noZ
in moja filmska kamera. Ploski
gobec, ki se nama je blizal, je
postajal vedji in vedji, vse, kar
sva videla od Zivall, je bila sedaj
le 3e glava, V trenutku je bila
tik pred menoj. Polastila se me
je besnost in z vso silo sem su-
nil filmsko kamero ob Zrelo Zzi-
vali. Cutil sem kako me je uda-
il penef val, ko je telo soma
svignilo mimo mene. V razdalji
komaj treh metrov pa je spet
prigdel kroZitl okoli naju, prav ta-
ko polasi kot prej.

Sedaj sta se pribliZala tudi
spodnja dva, vedja soma in pri-
Cela svojo kroino pot okoli svo-
jega plena. Kaj storiti? Z Du-
masom Sva oba spontano imela
isto misel — iskati reditev na po-
vriini in na nadi{ ladji, ki je mo-
rala bit! nekje v DbliZini. Z nekaj
sunki sva bila na vrhu in na na-
Jino zaprepastenje videla, da je
sElle Monnier= vsaj tri sto metrov
oddaljena od nas.’ Divie sva po-
mahala z rokami, toda nobenega
odgovora all znaka ni bilo z lad-
je. Dobro sva se zavedala, da je
plavanje na gladini, z glavo nad
vodo naravnost klasitna metoda,

Vse,

so takoj spremenill smer in spet
pri¢eli s svojim obkroZevalnim
manevrom. Dokler sva bila nekaj
metrov pod vodo, se o¢ividno ni-
so0 mogli odloéiti, da naju napa-
dejo. Po vsem tem bi bila kar
dobra misel, da bi se na ta na-
&th podast pomikal blize k ladil,
&e bl namred vsaj pribliZno vede-
la, kje je. Ker sva se morala
neprestano obraéati, sva bila se-
veda brez sleherne orlentacije.

£
WA

L
V tem poloZaju sva morala pred- {7@-{\‘

vsem paziti drug drugemu na no- ;‘q‘:

ge, kajtl znano je, da morskl psl G5

najraje hlastajo po flovekovi no-
gl, Vmes je Dumas velkrat kar se
da hitro splaval na povrije in tam
nekajkrat pomahal z rokami, da
bi ga na ladil kon¥®no le opazill.
To sva potem delala izmenoma in
medtem, ko je bil eden na po-
vrini, je drugi skréil noge in po-
tegnil kolena &isto k sebi do vi-
dine prs. Eden od vefjlh somov
se je enkrat, ko je bil Dumss
ravno zgoraj. pribliZal njegovi no-
gi. Planil sem kviska in ZzakriZal
Se pravofasno. Dumas se je bli-
skovito potopil In se odlofno po-
gnal protl somu, Zverina se je
umaknila na obidajno razdaljo in
spet pridela mirno plavati v kro-
gu. Bila sva fako zbegana in v
nekakini vrtoglavici, da na povr-
ginl nisva nidesar videla, kaj Zele
nado ladjo,

Pomislil sem na to, da sva Ze
nad pol ure v vodi, Pridele naju
je zebsti in bli%ala sva se ponol-
nemu izfrpanju. Vsak trenutek
sva morala pridakovati, da bo
zmanjikalo zraka v najinih apara-
tih (Aqualunga). Vedela sva, te
se to zgodi, da sva izgubljena in
fzrotena na-milost in nemilost tem
neutrudljivim zasledovalcem. In
kot da bi morskl psi vse to ve-
deli, je postalo njih gibanje hi-
trejde in vznemirljivejie. Divie
so prideli Svigati mimo naju, si-
lovito mahajo® pri tem s svoilmi
repnimi plavutmi, To je trajalo
nekaj sekund, nato pa so se ne-
nadoma obrnill navzdol in fzgini-
1i v globini.

Zatudeno sva se spogledala,
kajti v prvem hipu nisva mogla
verjetl svojilm ofem. Takoj potem
pa se je mad naju zegrnila ogro-
mna senca. Pogledala sva navzgor
in zagledala dno naSe ladie. To-
variidf so opazili najine signale in
nama prifli na pomod. Blla sva
refena.

Pozneje sém se velkrat srelal
z morskimi psi in sem pri%el do
zakljutka, da pod morsko gladinuo
som! nikoli ne napadejo, ¢lovelza.
Ne bi sicer hotel tega z gotovosi-

Jo trditl, domnevam mpa, da napa-
_de morskl pes z veliim pogumom
le objekte. ki plavajo na povrdi-"

ni, Tam dobi namref #ival obi-
tajno svojo hrane ‘v obliki od-

dkov, ki jih zmefeio ljudje z
adil. Morskl psi, na Xkatere smo
naleteli pod vodo, so si vsaelej
vzeli dovoli fasa, da so  opazo-
vall potapljafa. Morda je potap-
Ha# =zanje #ival, ki se jim zdi
nevarna, dejstvo pa je, da res pod

= U,

BRITANSEI »CONQUEZROR«
IN AMERIBKI »T 43«

naiudarneisa
tanka na svetu

Britan

»Conqueror«

Ceprav je Ze nekaj &asa znano, da izdelujejo angleike tovarne za svojo armado nov
tezki tank lipa »Conqueror«, so Sele pred nekaj dnevi prisli prvi uradni podatki ©
zmogliivosti in udarni moéi tega tanka. Uradno porotilo ne Sledi s pohvalami in pra
da je goiovo najboljii fank, kar jih je danes na svetu. O teZi pravi samo to, da teh
skoraj 75 ton. OboroZen je s 120 mm topom izredno velike zafeine hitrosti.

Novi tank poganja letalski motor Rolls-Royee »Meteors, s katerim doseZe na trdi cestl
hitrost kakinih 40 kilometrov na uro. Pravijo pa, da je tudi na mehkejSem terenu dovol
hiter in precej boljgi kot »Centurion«. Kot njegov predibodnik, ima tudi »Congueror«
napravo za avtomatske merjenje, s pomotjo katere bo eev topa — vozi naj Se tako hilfo
in po Se take neravnem terenu — usmeriena vedno na isti eilj, H koncu pravijo e
da je novi tank precej cenejii od amerifkega »Pationa«.

Tudi Ameritani imajo svojega novega oriaks, To je tank »T 43« ki ga je izdelald®
Chryslerjeva tovarna. Ta tank tehia »samox 60 ton, je pa oboreZen s prav takinim topom
kot »Ceonquerore, Ta tank se je razvil iz »Pattona M-48« (ki ga ima tudi naSa armada)

ima motor z 810 konjskimi silami.

Brez dvoma sta oba ta kolosa enakovredna sovietskemu {eZfkemn tanku tipa _,sulill
IIl«. Vsi trije pa predstavijajo do neke mere popclnost v konstrukeiji tankov in je yex:
jetno, da bodo morali poseéi konstruktorji novih tankov po Eisto drugaénih tehnid

reSitvah, kot so bile dosedanje.

Sorazmerno visoke cene tega novega orolia so sproiile precej kritike v angleikem in
ameriskem tisku. Toda tako britanski kot ameriSki §tab sta se uspesno branila: »Ce hotete
dosedi dovolj veliko stabilnost tako teikega topa, kot je 120-milimetrski, je potrebno zd
to dati solidno teZko vozilo, ki mora na vsak nafin znaSati veé kot 55 ton.«

.

Sladkor, ki .raste” na dreviu

V severovzhodnih drZzavah ZDA nastopi
pred pomladjo zelo sladek letni éas. Ze veé
stoletij pridobivajo ob prvih Zarkih pomlad-
nega sonca iz soka javorjevih dreves sirup
in sladkor. V zadnjih zimskih dneh, ko lezi
Se v mnogih krajih debela sneZna odeja, na-
éenjajo farmarji javorjeva debla, kot so to
pred njimi delali Ze Indijanci, lovijo njihov
sok v posode in ga nato prekuhavajo v rjav,
zelo okusen sirup. Kljub temu, da je danes
pridobivanje sladkorja iz javorjevih dreves
ze zelo razdirjeno, je se vedno ovito z roman-
tiko kot neko&, ko so to okusno pijato pri-
pravljale Indijanke z zelo primitivnimi sred-
stvi.

izgubil. Sivi som se poganja vame

da s| spodaj poZrt. Ce takole vi-

vodo nikdar niso napadli.

Za zdravljenje s cerumi ne uporabljamo
samo serumov Zivali, ki smo jih predhodno
imunizirall. Tudi serum &loveka, ki je pre-
bolel nekatere nalezljive bolezni kot n. pr.
ofpice je sposoben omiliti ali prepreliti take
bolezni. Clovedki in Zivalski serumi imajo
svoje skupne lastnosti, ker vsebujejo proti=
telesa predvsem v tistem delu beljakovinske
frakcije, ki jo imenujemo gama globulini,
Tako so priili znanstveniki do spoznanja, da
bi bilo mogo®e s pomoljo gama globulinoy
prepretiti ali omillti tudi tiste bolezni, za ka-
tere ni mogote izdelati Zivalskih serumov.

Ce poznamo velik del fizikalno-kemiénih
lastnosti gama globulinov, jih vendar ne mo-
remo oznatiti drugate kakor z lastnostjo, da
potujejo v elektriénem polju najhitreje proti
anodi. Gama globulini ne predstavljajo enot-
ne skupine in je ugotovljeno, da imajo sosed-
nje frakeije n. pr. beta globulini lahko po-
vsem iste lastnosti.

Najbolj znana je uporaba gama globulinov
pri zastiti pred otroske chromelostjo (polyo-
mielitis). Vendar se je prvo navduSenje danes
#e precej poleglo. Amerifani so v obdirnem
poskusu ugotovili, da je imunost po vbrizga=-
nju gama globulinov v prvih osmih dneh
majhna, nato naraséa, ni pa zas¢ita nikoll po-
polna ter izgine po #estih do osmih tednih.
Nemogote je zaitititi vse stroke skozl vse
leto, kajti tedaj bi bila udinkovita ena injek-
cija gama globulina na 10.000 prejemnikov!
Zato je nujno, da se omeji dajanje gama glo=
bulinov na &as, ko nastopi obolenje, ter na
oZjo okolico bolnika, ki je zbolel za otrofko
ohromelostjo. Tedaj bo, kakor so izratunali,
utinkovita ena injekcija na 250 do 400 oseb.
Ugotovljeno je, da nastopi devet desetin se-
kundarnih primerov obolenj v tednu, ki je
sledil infekcioznemu kontaktu, to je prav v
tistih osmih dneh, ko je zakfita po gama glo=
bulinih najmanjfa. Pri upo3tevanju teh cko-
lid%in bi potrebovali za omejitev epidemije,
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kakrino je prefivela Holandska v letu 1952,
ni¢ manj kakor 210 litrov gama globulina.
Zato se zdi, da zasdita z gama globulini ne
bo najbolj uspeien naéin zatiranja nalezljive
otrodke ohromelosti. Upalmo, da bo imela
vakecinacija, ki se je nameravajo lotiti v bliz-
njl hodotnosti, ved uspeha.

Gama globulini so se dobro izkazali tudi
pri za$titi pred nalezljivo zlatenico, pa tudi
pri drugih boleznih, katerih povzrogitelji so
virusi. Ugotovili so, da nastopa pri otrocih,
ki imajo v krvi zelo malo gama globulinov
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posebna bolezen, ki Be izrala v zelo veliki
obdutlfivesti proti "infekéijskim boleznim. Bo-
lezen uspedno zdravijo 2z gama globulini.

Pridobivanje gama globulinov se v glav-
nem vrEi iz konzervirane &loveike krvi, ki
je za transfuzijo manj uporabna, in iz po-
Kvarjene plazme. Ti viri pa za velike potrebe
ne zadoitajo. Zato so priteli razmiiljati o
uporabljanju posteljlce-placente za predela-
vo, kajti ta vsebuje razmeroma mnogo gama
globulinov. Seveda se bodo k vpraSanju pre-
delovanja placent oglasili tudi juristi, ki jim
ne bo vseeno ali pripada posteljica otroku,
materi ali skupnosti. V septembru tega leta
bo v Parizu kongres mednarodnega transfu-
zijskega drudtva in tam bodo verjetno raz-
pravljali tudi o teh vpra3anjih.

T R

' Vasi

Hrup in trusf sodita med naj-
velje sovrainike solasnega ci-
viliziranega stoletja. S poizkusi
so dognali, da Je &lovek v me-
stu in industrijskih centrih za-
radi truida veliko bolj nervo-
zen od podezelana, prometni
redar na krizid2¢u veliko bolj od
drugih straZnikov, tipkarica bolj
kol njena tovarifica v oddelku
brez pisalnih strojev, delavec v
#elezarni  bolj od zidarja itd.
Radio Ljubljana je pred kakim
letom oddajal poufno predava-
nie o kodljivosti mestnega tru-
32a, v nasih CGasnikih smo ved-
krat brali proteste zoper raz-
grajate {pd.,, vendar — kot vse
kaZe — je to bilo bob ob steno.
Nepotrebno - hupanje motornih
vozil, eksplozije izpudnih plinoy
pri molorjih, preglasno ozvole-
nle radijskih in drugih zvoéni-
kov v reklamne ali zasebne na-
mene (zlasti poleti pri odprtih
oknih), kaljenje noénega miru
itd. — wvse to ne le da ni pre-
nehalo, temved se ponekod red-
no ponavlja celo v noénih urah.

KAJ JE TRUSC?

V velini driav so predpisi, ki
regulirajo mestni trugé, zelo
ostri, v nekih glavnih mestih
ni dovoljeno hupati niti podne-
vi, v Svici je za prekomeren
hrup roatornih  vozil  dologen
celo odvzem voznega dovolje-
nja, Avstrija pa pripravlja za-
kon. po kalerem so za mnepo-
bolisljive hrupneZe dolodene
kazni od 100 do 2000 #ilingov,
odvzem voznega dovollenja in
ostre zaporne kazni. Kako pa se
lahke nepristransko dolodijo
prekriki, ko je dojemanie Su-
mov vendar fako subjektivno?
No. bistre glave so si izmislile
naoravo za merienie Sumov, t
i. fonometer. Tak aparat ni vel-
i od #&katlie za domino, na
enem koneu je vdelan mofno
obdutljivi mikrofon. na drugem
pa skals. Sum se meri v enotah,

t. i. fonih. Popolna tifina se za-
tenja pri stopnji, ki kaZe ni¢
fonov. Pri rastofem Sumu skoci
strelica Z2e na 20 fonov, to je
toliko hvaljena tilina podeZe-
lja, 'ki blagodeino vpliva na
#ivee. Pri Sepetanju kaZe skala
e 30 fonov, normalna, e zdra-
va jakost Sumov se giblje med
50—170 foni. Stenotipistka mora
vzdrzati Zze 60 fonov. zato so pri
rmofno zaposlenih tipkaricah po-
javi nervoze pogosti. Mali in
vedji motorji razvijajo trui® od
80 do 90 fonov, prometni mili¢-
nik vr# naporno sluZbo pri tru-
¢u 90—105 fonov, po celodnev-
ni sluzbi so njegovi Zivel pre-
napeti. Delavec v Zelezarni de-
la pri truféu 120 fonov, vrtalec
pri avtomati¢nem svedru pa ce-
lo pri 130 fonih.

titelja trusa, ¢im dalje od vira
truicéa, tem manj fonov sme
fonomer pokazati, Koliko fonov
neki bi nameril pri ljubljanskem
tramvaju ali pri motoristih, ki
vetkrat diviajo pokajot skozi
no¢no tifino! Tudi pri vinjenih
razgrajatih bi namerill kar pre-
cejinjo visino fonov! Ne vem,
te je to tudi pri nas, v Svici,
na Dunaju in drugod sodi fo-
nomer k obifajni opremi vsa-
kega straZnika.

ZACNIMO PRI SEBI!

Znano je, da otroci in pri-
mitivel #e posebno ljubiio kri-
dete barve in glasen trus® No,
po teh vidikih bl marsikdo od
nas odnesel kaj slabo oceno!
Tt *nimo pri sebi! Radio

8 to Skatlico — oprostite, aparatom — ugotavijamo, kako mofan
je trusd

BOJ TRUSCU!

Trudé se da wvsaj omejiti. V
blagor skupnosti je najviija do-
pust meja trudta dolotena
vsa] pri motornih vozilih tako-
le: kolesa s pomoZnim motor-
jem In lahka motdrna vorila ne
smejo Proizvajati trusta preko
B0 fonov, maksimalna méja za
dv:t kine motorje in teija mo-
torna vozila je 85 fonov, za Eti-
ritaktne motorje, traklorje in
druge teike stroje pa najved
90 fonov. To velja za merjenje
na rnzdaljo 7 metrov od povzro-

Ljubljana bi lahko med oddaja-
mi vetkrat dobroh *no op.-. -il,
d naj posludalci- hastavijo svoj
aparat (zlastl kadar so okna
odpria in Posebno 22. uri) na
ss.0n0 jakoste, to § na tako,
ki ne moti 1a. Suj moramo
jei. 7 v obzir boln".e, dusc

in druge delavee, ki 80 T ‘reb-
ni potitka in miru. Fou.ira ni

51 sami na svetu in tudl so-
sed ima radio ter ti lahky =
pres'esnim  ozvoleniem rne

m''s za drago. Tn Ze bi se az-
v ‘= radijska vojnasi n ]

Zivei so v nevarnosti!

#v pri radiu: Ali se ne .. <ilo
dosetl dosledno in kontrolirano
blokiranje aparatov, ki povzro-
¢ajo .eznosne fume v sprejem-
niku, za krivce pa dolofiti ze-
lo obtutne kazni, tako kol je
to skoraj v vseh drfavah! .t
nazaj k truiu! Gostilne z -
tovi na ulice in trge naj vidno
razobesijo opozorila, da je po
22, uri predpisana &im vedja tisi-
na, kjer pa je hrup v gostilnifkih
prostorih, naj bo vsaj za zapr-
timi okni — za zradenje so ven-
tiiatorji! Obiskovalci takih go-
stiln pa naj bl vedeli, da mora
velina stanovalcev v nePosredni
blizini gostilne — nastopitl zj 1~
traj svojo vsakdanjo sluZbo, da
pa se navadno zaradi hrupa, ki
ga povzrotajo animirani vin-
ski bratei in njih sestries zla-
sti v poznih nodnih urah, ne
morejo spotiti, kar potem -
gativno wvpliva na samo delo.
Da pa bi spali v poletni \.céint
za zanrtimi okni — ie preveli-
ka zahteva! Ali je Druitvo za
pobijanje alkohola %e kaj storilo
za omejiteyv notnega trusta
pijancev? Tarej zopet. za®nimo
pri sehi! Kazni za kalilce nol-
nega miru pa naj bi se poostri-
le, &e je kaznovan kriilec cest-
noprometnih predpisov, zakaj
ueki bi jo odnessl nodni hrup-
nez? Metoristi naj opuste ne-
potrebno hupanje, ne vem; kje
Se veljajo predpisi, da se s nu-
panjem naznadi smer voinje.
tudi pokanje z fzpuhi ipd. naj
se opusti, posamezno divje dir-
kanjc in pokanje po ulicah, +la-
sti ponofi, pa naj popoluoma
prencha, Vel discipline! Vet
u*tevnosti! Ko Ze imamo toli-
ko razlitnih tednov — all ne bi
mogll uvestl f¢ — tedna tidiae?
Morda nl dale? tas, ko bo turdi
v Liuhljani lahko vsak mili¢nik
nalnil nediscipliniFanemu hrup-
nefu zasluZeno kazen in to po-
veem objeklivno s fonome-
trom v roki! iea

MOXKASINI INDIJANSKEGA POGLAVABJA

Indijanska legenda pripoveduje, kako 50
odkrili javorjev sladkor. Nekega dne, kO 8
bil poglavar Wok-Sis na lovu, ga je hotela
#ena presenetiti s prav lepo izvezenimi moT
kasini. MoZu je kuhala za velerjo jelenovo®
meso v sladki omaki iz javorjevega drevesa
V vezenje pa se je tako zatopila, da je PO°
zabila na veterjo. Zato je tekotina izpareld
na dnu posode pa je ostalo samo meso v 89°
stem rjavem soku. Ko se je Wok-Sis vrol
mu je Zena postregla z jedjo, ki je do takrd
%e ni jedel. Jed mu je tako teknila, da jo J€
pospravil do zadnje drobtinice in jo poterm
na vso moé hvalil svojim tovariSem, ped da
je mogel samo dobri duh Kose-Kus-beh 0@~
utiti njegove squaw, kako naj pripravi
nebegko jed.

OD TOMAHAVKA DO ZLEBATEGA DLETA

To odkritje se je kaj hitro razmeslo PO
indijanskih vaseh. Zateli so v vetji meri na=
birati sladki sok iz javorjevih dreves. Seveda
je bilo tedaj pridobivanje sladkorja Se zelo
preprosto. Indijanci so s tomahavki izdo
v drevo precej globoke zareze in nato 1oV
sok v posode iz bukove skorje, ali v 0510
spletene kogare., Ko se je v njih nabralo 80%
volj soka, so ga zbirali v korita iz smreko=
vega lesa. Ko je bilo v koritih Ze dovolj s0Kas
so vanje metali razgrete kamne, da je vO°
izparela in se je sok zgostil, Seveda tako
pridobljen sirup ni bil najtistejdi, toda Indi-
jancem je zelo ugajal, saj do tedaj sladkorja
Se niso poznali. o

Ko so v te kraje zateli prihajati naseljen
iz Evrope, so se hitro naudili od IndijanceV
pridobivanja sladkorja iz javorjevih dreves
Proces pridobivanja so kmalu izboljsali. Dré?
ves niso veé natenjali s tomahavki, marve
z Zlebatimi dleti. Iz lesa so napravili ceviker
skozi katere je tekel sok v grobo iztesand
korita, Tekotino so nato v vedrih nosili ¥
velike Zelezne kotle, v katerih so jo Pré
kuhavali.

SIMFONIJA KAPLJIC

Danes pa so zamenjali lesena korita s K0
vinskimi kadmi, lesene cevke z votlimi €
klenimi konicami, toda v glavnem se D& 4
pridobivanja sladkorja iz javorjevih dreve
ni mnogo spremenil. Ko se zima bliZa koncth
hiti mlado in staro v kraje javorjevih sozdo‘f'
kjer dobe delo pri natenjanju dreves in 1m0
nji veder, bl

Neiteto je dreves, ki so jih nateli, da "
v posode nalovili sladkega soka. In ysak
drobna kapljica zazveni v drugatnem ton®
ko pade v kovinsko posodo. Ker je v eni P:;
sodi manj, v drugi pa veé soka, se ti glas®
prelivajo v nenavadno simfonijo, ki pa
zveni, ko zatne regljanje Zab, Po stari traf "
ciji se namreé¢ pridobivanje sladkorja i% j':n
vorjevih dreves kona ob prvem 2abi®
kvaku, ki se oglasi iz bliZnjega tolmu_nﬂ-s!r

Ko pomladansko sonce stali zadnje jo
dove zime po senZnih kotanjah, ko se \'ﬂ“"
ptice selilke, tedaj snamejo vrie z df“eo
osnazijo kotle in jih shranijo do prih‘"'j"lj
»Zetves sladkorja.

-

VORNICA COROLAUE

BONBONA. | KEKSA -ZAGRE"
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g’f‘i(‘)(Sm AVTOMOBILCEK NAMESTO
tud E — IN CENA 2.000 FUNTOV. — Da,
2.080 to sl je izmislil Picasso, pa tudi ceno
980 funtovy. Opica_je visoka kakZnih 60 cen-
n“:trnv in posebno imenitna zato, ker ima
Sek esto glave majhno igraéo — avtomobil-
» ki je bil prej last Picassovega 6-leinegn
Clauda, — Ta kipec je med tremi Picas-
Mi deli na umetniski razstavi v Londonu
= w:?: najveéji uspeh in kritiki so enodusni
oceni, da je »La Guenon et son petite
Vainejfe Picassovo delo v zadnjih letih.
Zmodeliral ga je namreé L 1952

Bovj

Malokdaj je Zivel slika
sl r, ki bi ga
]i{‘llidf tolikanj ljubili in tolikanj sovra-
ot Picassa. Okoli njega so se zme-
letale ¢udne trditve. Eni so govo-
2 Je najvecji prevarant v zgodovini
Istva, drugi so menili, da je zavedel
s(:"olﬂkt) slikarstvo v dekadenco, tretji
sﬁ,!i‘l)l‘oglas‘;ili kratkomalo za norca. Ti-
bh 1 ga ljubijo, so prihajali iz vseh
povcf'v sveta v Pariz, da bi ga videli, kun.
Silial njegove slike za milijone in okra.
vi Jmuzeje in privatne zbirke z njego-
m1|“me1ni§kimi tvorbami.

% Pllicﬁsss) — naj Ze bo naj odnos do nje-
St akrienkoli — je vsekakor izredno
"ellldmw.t‘flovek. Danes je star 74 let, ali
doar je zdray, Zivahen in ¢l kot mla-
Senié. Oglejmo si vsaj malo njegov natin
3"11811]3!

raj
rii‘i, 5
shi
e

PES IZ KARTONA

je bil na zadnjem filmskem festi-
(_‘npnesu jiean Cocte::lu (pret%s:ld-
g misije) zavoljo zaporednega gleda-
:g“ 45 filmov Ze. ¢isto ob Zivee, se je
ja?r]- v svojo sobo, Pivasso — njegov pri-
sme:" — je zvedel, da je Coctean na
llel::. ufrujen, Izrezal je iz ¢érnega kartona
llil; vrste psa in mu ga poslal >Zival je
g tnko. imenitno sestavljenac — je pe-
m:’de pripovedoval Coctean, »da se je
in 0 postavila na noge, migala z repom
st z glavo, PoloZil sem jo na svojo po-
eljo — in odleglo mi je.« — Velika fran-
“9ska pisateljica Colefte pa pripoveduje.
m‘ jo je Picasso nekdaj ozdravil érne
kelﬂnholijr. Zvaril ji je nekakino pijaéo,
]:tere. skrivnosti ji ni hotel zaupati. Co-
'Bklg je prepricana, da je veliki slikar
¥ poln Zivljenia zategadelj, ker Zivi
Neposrednem stiku z naravo in ker ne-
_{l.re}tnno nekaj ustvarja, si nekaj izmis-
jil‘:lt} gradi — in Zivi. Pri tridesetih letih
ie kagzal 20 in dandanes nihée ne bi
ogel redi, da je starec — ali ga zasle-
je mladost ali pa jo on zasleduje?

PRIVLACEN ZA ZENSKE

za O 74, letih je 3e pray tako priviaten
% Zenske kakor v mladih ¢asih. Prav
corddi tega je mjegova tovarisica Fran-
15e Gillot (Picasso je bil samo enkrat
u ten, a prva Zena mu je umrla), za-
Ei:t']ﬂ njegov dom in zbezala z obema
1o vima otrokoma, Clandom in Pa-
‘,zm"- _Dejala je: »Zares neprijetno in
renemirljivo je véasih Ziveti s takim na-
7"n““‘_fenomenom, kot je ta ¢lovek...«
* latijo ga, zmerjajo, oporekajo mu
iivi' le, ne¢esa mu ne morejo: izredne
,ek"?“lske‘ vitalnosti. A tudi to mn opo-
i fijo] Nekateri pravijo, da uporablja
jez“‘?‘m sredstva, s katerimi si_podaljSu-

Vitalnost. Nekateri so ga krstili za

Vsej

Ko
v_l]ll v
ik ko

€rnegn Fausta, Nekateri ga imajo v
S¥oji naivnosti za Carovnika.

L o b KOTSNOYA
C‘EJ VASAISTARA OBLEKA,
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NJEGOVA
OSNOVNA ZIVLJENJSKA MODROST

Picasso pa pravi takole: »Govorijo o
moji veéni mladosti. A jaz ne vidim no-
benega smisla, da bi ostarel! Vsako leto
imam sicer leto veé¢, a zavoljo tega ni
potrebno, da bi bil starejii. Zakaj ne?
Ker vsako leto zaénem Ziveli znova.«

Na umetnisSkem podro¢ju je Picasso
vse svoje Zivljenje samo zafenjal. Lotil
se je prav vseh nad¢inov slikarstva in sli-
karstva bliznjih umetnosti. Bil je prvi
slikar na svetu, ki je slike sestavljal iz
raznih kosov casopisja, Skatlic za viZiga-
lice in drugo drobnarijo. »Slika je pred-
met,« je takrat dejal. Nato je iznasel ku-
bhizem in vrsto drugih slikarskih smeri,
ki so prinesle revolucijo v upodabljajoco
nmetnost. Po vojski se je odlo¢il, da bho
delal lonce, vaze, skodele in kroZnike.
Ustvaril je popolnoma nove oblike teh
spremljevalcev nasSega vsakdanjega Ziv-
ljenja in jih ¢ndovito posliyal. Zakaj?
Zanj je prvi vzrok staranja v podreditvi
pavadam. »Ne jejte nikdar dvakrat za-
povrstjo ob isti uri! Ne zaupajte svojim
okusom! Navsezadnje vas bodo zasuZnjili!
Jaz ljubim vse.« Tako pravi Pablo Picas-
so. Po tej osnovni modrosti svojega Ziv-
ljenja se tudi ravna.

8 klobukorma

KAKO PIJE, JE IN KADI?

A rekli boste, da so te Picassove na-
vade, ki smo jih pa hitro opisali, navade
njegovega duha. Marsikoga bi bolj zani-
malo, kaj jé, kaj pije in kaj sploh potne
v vsakdanjem zivljenju, da se ohrani pri
taki moéi. — Jé zelo malo. Po navadi se
zadovolji s tem, da Zveti kozji sir in
prepedenee, Zelo malo po ije vina, meé-
gote kozarec ali dva na dan. Nikdar se
ne opijani. Samo od ¢éasa do Casa pa se
temeljito najé. Nato zacne spet s sirom
in prepefencem. Prepri¢an je, da ljudje
trikrat preve¢ jedo. Meni, da bi ljudem
zadostovalo samo ¢etrt tega, kar vsak dan
zauzijejo, Zlasti pa se njegovem mne-
nju ljudje preve¢ nalivajo z razliénimi
pijatami. — Ku’,iS pa cigarete? Teh se ne
more odvaditi, éeprav bi se jih rad.- Na
dan pokadi Skatlo framcoskih cigaret in
za kazen teh ikatel ne mede stran, tem-
vet jih v kotih svojega ateljeja postavlja
v piramido. Na tisofe takih piramid je
je sestavil s svojimi debelimi Soferskimi
rokami. Véasih prime v roke skarje in

ALOJZ REBULA je bil Student filozofske fa~
kultete na ljubljanski univerzi, ko je v prvih
letin po vojni objavil pod psevdonimom Jadran
svoje pesmi in novelistitne tekste v tedanjem
Novem svetu. Takrat — se spomnim — Jje bilo
precej ugibanja, kdo Je skrivnostnl avtor, ki
se je tako samozavestno in svojsko predstavil
v osrednji slovenski revijl, Njegovi tekstl so
bill naplsanl z noviml, v takratni enolitnl —
oziroma holje povedano — brezobli€nl literarni
atmosferl, sv i ustvarjalnimi prijemi, odli-
kovala jih je zrelost in lepo uglaena, kulti-
virana beseda. O¢ltno Je bilo, da je pisec Siroko
razgledan po sodobni svetovni literaturi, da je
discipliniran in temeljit delavec In da pomeni
vellk obet za slovensko slovsivo. Potem je
Alojz Rebula — ki Je preizkusil svoje sposob-
nosti pod psevdonimom Jadran, kar se je hitro
razvedelo — diplomiral in se vrnil na TrZasko,
od koder je doma, Dobil je profesorsko sluibo
na trzaski slovenskl gimnaziji, s svojimi pri-
spevki pa je odsle] poinil triaiko slovensko re-
vijo Razgledi. To so bill v glavnem odlomki
oziroma daljil tekstl, ki so obetall skorajinjo
samostojno knjigo. Rebulova prva knjiga —
DEVINSKI SHOLAR — Je pred kratkim v re-
snicl 1z8la.

Kdor kolicka] pozna dosedanje Rebulove pl-
sateljevanje, ga bo ta drobnl roman malce ra-
zotaral, Zdl se, da pisatelj ni imel drugega
namena, kot z mikavno zgodbo s trzaskih tal
zadovol)itl #eljo svojih rojakov po slovenski
knjigl, ki bi jim spregovorila o zgodovinskl
preteklostl njlhovega rodu. Sama zgodha Je
namre¢ malce staromodno zasukana: devinski
graitak — vedeti je treba, da je Ctas dogajanja
pozni srednji vek! — izrabl slovensko lepotico,
ki se hofe kasneje maifevati, pa najde Zalostno
smrt v morju. Grasfak se na stara leta skesa,
prizna sina in ga napravi za sholarja in dru-
gabnika svojemu edincu. Toda v slovenskem
miadeu utripa uporna materina kri; le-td ga
konee koncev prisili h krvavemu obhratunu, za-
radi katerega tudl sam konéa pod Krvnikovo
sekiro, V to strastl in dogodkoy polno, pa tudi
z lirilko prepleteno zgodbo je pisec polozil mar-
sikatero vzpodbudno misel o prvobitnosti slo-
venskega rodu na trzadkih tleh in o njegovi
uporni samozavestl; kljub temu bi pritakovall,
da bl ravno to potezo lahko Se bolj izostril in
podtrtal, Knjiga bo brez dvoma naSla hvaleine

VIR B I e e B R

]
ZA NEGO ZOB
UPORABLIAITE VEDNO LE
NAJBOLISO, PENECO SE
ZOBNO PASTO PRIJETNEGA
IN OSVEIUJIOCEGA OKUSA

izreze iz teh cigaretnih ovojev po3astne
kipe. — Poleg zmernega Zivljenja si je
Picasso naloZil tndi vsakdanjo telovadbo.
Nikdar Je ne opusti. Spi zelo malo. Mo-
gote najve¢ sedem ur na dan. Veckrat
si ponovi star katalanski pregovor: »Mla-
dost, ki bedi in starost, ki spi — hitro
smrt dozZivi.c Nekoé je spal dvajset ur
zapered. Za to lenobnost se je kaznoval
tako, da je tri noéi in tri dni delal

MATISSOVA SLIKA V JUHI

A nikar ne mislife, da zmeraj tako
gara. Po slehernem delu si privoséi pa-
meten oddih: sprehod po poljih v soncu
ali dezju. Ce jJe toplo, se sprehaja bos.
Na teh sprehodih se mu zmeraj kaj pri-
peti. Nekoé se je peljal z nekim avto-
mobilom v bliznji gozd. Nenadoma je ta-
ko zatulil, da je Sofer ves prestrasen za-
skripal z zavorami in pogledal, kaj se
je zgodilo, Picasso je odprl vrata in zdir-
ial kraj ceste, Vrnil se je z zmagovalnim
nasmehom: v rokah je drzal okostje za-
rjavelega kavinega mlin¢ka. — Nekot je
priviekel domov krmilo zavrienega ko-
lesa. Smejali so se mun, Cez teden dni se
je okoli tega krmila razrasla ¢udovita
skulptura, Krmilo pa se je spremenilo
v rogove menavadno lepe koze, ki jo je

izdelal, »Vsak dan hodite mimo EudeZev,
pa jih ne vidite,« pravi Picasso. »Svojo
mladost is¢em med zavrienimi rec¢mi, ki
jih spreminjam v lepoto.« — In to za-
vestno iskanje miadosii,ga je menda pri-
peljalo tudi v nekaklen spor z znameni-
tim slikarjem Matissom, ki je star in one-
mogel, pa vedno govori: »V vasem ¢a-
sii...q, »Ko smo bili miadi...c Picasso
tega ne more slisati. Zato je z Matissom
zloben. Nekega dne je jedel s prijateljem
v pariiki restavraciji. Prinesli so juho in
v juhi se je vil dolg las. Picasso se je
spomnil, da Matisse v Svojem slikarstvn
uporablja kot las tanke ¢rte in z njimi
nstvarja figure, pa je takoj rekel: »Lej,
Matissovo sliko so mi dali, da jo pojem!s

GLASBA —
NJEGOVO ZADN]JE ODKRITJE

Ni¢ ga ne more bolj razjeziti kot tar-
nanje nad izgubljeno mladostjo in Zalost
nad ¢asom, ki beZi. Sam pravi: »Toliko
¢asa ne bom umrl, dokler bom imel kaj
odkritile

Lojze Rebula
bralce, tudi pozdravitl 10 je treba; menimo pa,

da z njo ne gre meritl resnidnin pisateljskih
kvalitet Alojza Rebule.

DR, IVAN PRIJATELY — REDIVIVUS

Letos je bito v revijah Ze veikrat zapisano,
da je nasa slavistiéna Inanost zalla v zagato.
Resniénost teh trditev #ivo obéutis ob dveh
knjigah 1ZBRANIH ESEJEV DR, IVANA PRI-
JATELJA, ki ju je vV redakeiji dr. ANTONA
SLODNJAKA izdala SLOVENSKA MATICA.
Prijateljeva socna in hkrati svetovijansko kul-
tivirana govorica, niegoVl Sirokj vidiki in uray-
notefené sodbe, njegov “anesljiv fut za Zivijen)-
ske In estetske vrednoté v literarnih delih —
vse to z leti nikakor M 1zgubilo svojega bleska
in veljave, pat pa SPet in spet opozarja na
Prijateljev delez v nadl slavistiki in leposloviju.
Ce je fas v prijatelievih spisih  popravil in
fzpopolnil nekatere SIVATNE podatke, nl mogel
ohromiti ustvarjalnegd zanosa, tiste »rotranje
sile, kI atripa v slehernem Prijateljevem stavkn
in ohranja pri Zivijenju njcgova celotno delo.
To je hkrati tista 1astnost, ki jo dandanainji
tako pogosto pogresamo, in zato je Prijatelfevo
delo lahko tudl mofPa vzpodbuda mlafigmu
esejistitnemu in krititnemu rodu, Ce k olbema

In katero je njegovo zadnje odkritje?
Glasba. Bil je pri prijatelju glasbeniku
in ga je gledal, kako ride note na papir.
Notna znamenja so se mu zdela estetsko
nad vse lepa. Sel je domov in tndi sam
zadel risati taka znamenja na notne pa-
pirje. Vrnil se je k prijatelju glasbeniku
in mu pokazal. Glashenik se je zatudil
in zapel po njegovih notah. To je bil ne-
kaksSen gregorijanski spev izredne glas-
bene lepote.

Picasso je postal
letih.

Kaj neki bo %e vse odkril?

glasbenik. Pri 74

ZLOCIN NA KOZJEM OTOXKU

Tak je maslov drame, ki jo je nedavno prvit
uprizorilo Slovensko narodno. gledalifte v Trstu
v Avditoriju. Njen avtor je pravkar umrll na-
predni italijanskl dramatik Ugo Betti, reiirala
pa je — prvie v svojem EZivljenju — znana
triaika igralka Nada GabrijelZiteva.

Svetovni odri, ki so doslej uprizorill to delo,
so povsod Zell laskave uspehe. Pisatel] drame
»Zlotin na Kozjem otoku« je sam nekot lzrazi
#eljo, da bi ga veselilo, &e bi bilo kakino nje-
govo delo prevedeno v ta ali onl slovanski Je-
zik. Ta #elia se mu je Sele po smrti uresnitila.
In katero slovensko gledalii¢e bl bilo bolj po-
klicano seznaniti Slovence z Ugom Bettijem, &e
ne prav TrZasko slovensko gledaliite, ki ima
e po svojem podroZju tudi nalogo posredovati
kulturne stike med romanskim zapadom in slo-
vanskim wvzhodom.

Drama Uga Bettija »Zlofin na Kozjem otokus
je teika In zahtevna ne samo za reZiserja in
igraice, pat pa tudi za gledalce. Vsebinsko Je
kaj preprosta In to Ji daje motranjo dramsko
napetost. Na nekl zapuSfeni otok nekje v Jui-
ni Italiji privandra neznanec in se ustavi v
hi%i s treml osamljenimi Zenskaml. Med njimi
so: vdova po neznanfevem tovarifu iz ujetni-
§tva, njena svakinja ter vdovina héerka, od
katerih prva predstavija zagonetno Zensko ma-
ravo, druga v samoti in ob spominih na pre-
Fiveto mladost — razpaljeno mesenost in tretja
otrofko nedolinost. Neznani pustolovec jih pod-
vrie svojl demonski volji. Tako vzbujajo te tri
postave gledalcu strah pred €Elovedko zagone-
tnostjo v vdovi, stud nad podtenostjo njene sva-
kinje in usmiljenje do najmlajie. TrZafke gle-
dalifke igralke so v tem docela uspele. Nit
manj va¥en ni seveda lik glavnega moikega
igralca — neznanca. Vdovo je igrala z vso pre-
prifljivostjo Ema Starfeva, svakinjo Zlata Ro-
dovikova, hferko Tea Starfeva, neznanca pa
Josko Lukes.

MRTEV O ZIVIH...

Nikolaj Pirnat: »Ce prav vidim, so wrli
Kranjc’ Se vedno takini, kot so bili, ko sem
jim skiciral — izmed wseh kultur jim je Se
vedno najliubla winska kultura’ ...

(Ob spominski razstavi Nikolaja Pirnata v
prenovljenem Jakopitevem paviljonu v ljube
ljanskem Tivoliju.)

Skandal sredi Liubliane

V soboto zveler se delovnemu &lovekn pri-
leZe, da gre zveler v kino. In ker je postalo
te dni 2e kar pofteno vroée, bo marsikdo go-
tovo raje obiskal letni kino kot kako zatoblo
dvorano, morda celo ne glede na to, kakicn
film se tam predvaja. In letni kino »Tabore
ie v srediiéu Ljubliane pa edini. Treba je torej
tja.

Predprodaje ni. Prodaja zaéné eng sivo pred
pricetkom predstave, to je ob pol osmib in v
eni uri mora tu tista (uboga) deklica pri encm
samem okencu prodati blizu tri tisoé wvstopnic.
Ob tri Eetrt na osem sega vrsta Ze do plinarne.
Lixdje so zadovoljni in wse skupaj se e nekako
hitro premika dalje. Pri wratih pa se wvrsta
zavozlja s tistimi, ki wstopajo, gneta postaja
vedno wvefja, bliza se wura zacetka, ljudje pri-
tiskajo od strani, nenadoma pritiskajo do tiste-
ga okenca dve, nato tri, itiri wvrste, nato se
vrste zlijejo v en sam kup nestrpnih ljudi. ..
Tisti, ki so wstopnice kupili ne morejo el
stran " od - okenca- in ‘odrivajo tiste, ki 30 se
okencw tam od plinarne mukoma priblizali —
in kontno se od okenca oddaljujet, namesto da
bi se mu priblizeval ... Saj si predstavijate ali
ne? In ura je pozna, zaletek je blizu, cesta pa
fe nabita lindi od enega ploénika do drugega.
In po cesti pripelie e kak avio ali celo dvrogus
in liudje se morajo stisniti, fe bolj stisniti. ..
Si predstavljate? V' soboto zvefer so nekomu
raztrgali in posneli srajco s telesa, da se je
skoraj nag izvil iz gnele... Pustil bi vse sku-
paj in odsel domov, fe bi mogel! Pa ne more§!

Ko si si konfno priboril vstopnice, se od-
dabnet in wstopif. Misli5, da bol lahko sedel
na klopé Kije pa! Vstopnice prodajajo kar na-
prej in Ce si dovolj spreten in Se bolj potrpei-
liiv, bo% © najboljSem slucaju tam kje pri strani
sedel ali stal v travi. In lindje Se vedno pri-
hajajo, kajti ta kino po mmenju uprave ver-
jetno labko sprejme sneskoninoe Stevilo ljudi.

Upravi gre seveda za dobifek, za velik,
dobicek — pustimo vprasanje repertoarne po-
litike, ki je itak ni — toda, to kar si privo¥éi

knjigama Prijateljevih Izbranih esejev — vV prvo
so uvridenl predvsem spisi o slovenskl knji-
¥evnostl, v drugo pa esejl o tujih literarnih
pojavih In umetnostno teoretske razprave —
prisitejemo Ze ostalo njegovo delo, pa e dela
treh znamenitih slavistov, ki so skupaj z dr.
PrlJ;t:Ham po prvi svetovnl vojni na slovenskl
univerzi tako visoko povzdignili slavisti¢no zna-
nost: Kidrifa, Ramovia in Nahtigala, — se nam
sedanje stanje v slavistiki v resnici zazdi ne-
bogijeno in kritifno. Pri tem pa ne smemo biti
krivienl sedanjemu slavistiénemu rodu, kajtl
le preres je, da je bila slavistifna Eetvorka na
zafetku stoletja nekak znanstvenl pendant fe-
tvorki slovenske Moderne, tore} pojav, kakri-
nega se ne smemo nadejati v kratkih razdohjih,

Se nekal: Prijateljevo izbrano delo znova pri-
klite grenak spomin na klofuto, ki jo je 3ent-
florjanska srenja namenila tudli temu vseskozi
zgledno podtenemu mo#u. BrZ po prvi svetovni
vojni, ko se je dr. Prijatell z vseml moZmi
zagnal v delo na mladi slovenski univerzi, so
ga namreé poklicnl politikanti obdoliili — av-
strijakantstva. Ofitek ga je tolikanj zabolel, da
ge je umaknil iz druZbe in se ves predal vzgojl
novega rodu, Tudi za pero je dr. Prijatelj od-
tlej poredko prijel, feprav je bil pravzaprav
na vrhuncu svojega ustvarjalnega zagona. To-
rej spet greh v preteklostl, ki nam je za se-
danjost in prihodnost zgovorem opomin!

LJUBEZNIVI SHAKESPEARE

SLOVENSKA MATICA je e pred vojno pri-
Fela izdajatl vzorno komentirano zhirke Sha-
kespearovih dram; pred kratkim jo je obnovila
in izdala komedijo KAKOR VAM DRAGO. Ta
pastoralna komedija sodi med najbolj ljubez-
pniva Shakespearova dela: velikli Albionec je v
njej liki dobri duh Prospero iz Viharja ves
naklonjen &loveikim pritlikaveem, iz polnega
narotja jim trosi srefo, odganja od njinh smrt
in nadloge, druil zaljubljence in celo samo-
paine hudobnefe z odpuiiajofo gesto pospremi
samo do samostanskih vrat. Takinega Shake-
speara Je kar teiko prepoznati od demonskega
sodnika in strastnega hazarderja s Cloveskimi
wsodami v Hamletu, Othelln, Kralju Learu ali
Machbetu. Kljub ljubeznivim potezam je se-
yveda mojster globoko resnifen in ves bledted,
kakrien je lahko samo Shakespeare. Komedijo
je prevedel Oton Zupanli& Je pred vojno za
uprizoritev na odru Ljubljanske drame, kasnele
pa je prevod pilll, dokler ni izdale prepredila
voina., Posthumna izdaja prevoda znova vzbuja
obtudovanje In spodtovanje tudl Zupan#itevega
mojstrstva. Knjigi le napisal daljil komentar
dr. France Koblar, Ker komedija nima hudih
scenskinh zahtev, bo brifas lahko ob njej po-
meril svoje mofi tudi marsikateri nal manjs
oder. M. M.

z delovnimi liwdmi tu, je naravnost strabovita
nesramnost in brezobzirnost! Zakaj ne uredi
primernega doboda do blagajne, ki je celo na
dokaj prometni cesti?é Zakaj ne oskrbi prodaje
vsaj pri obebh okencih (a tudi to je skvajno
malo), ki sta za to na razpolago? Zakaj ne
prodaja samo toliko wstopnic, koliker je sede-
Zev? Zakaj je nprava ‘ukinila kino »Tivoli<?
In konéno, zakaj ne poseZe vmes MLO? Kajti
to, kar se dogaja tu, je tako klavrna podoba
javnega Zivljenja v Ljubljani, da za obsodpo
odgovornih ljudi in odgovornih forumov, ni
mogoce najti primernib besed! B. G.

Anekdoti

O ameriski ambasadorki Clari Luce
krozi naslednja anekdota. Na nekem veli-
kem sprejemu se je vrsta ljudi, ki so hodili
mimo nje, da bi§i stisnili roke, nenadoma
ustavila. Pred njo se je znafla mlada ame-
ritka &tudentka, ki je bila zaradi nenad-
nega sredanja hudo v zadregi. »Oh, gospa
Luce,« je zajecljala, »tako je lepo biti
tukaj v Rimu in videti vse te stare raz-
valine — in vas tudi seveda.«

Juan Daluz, ¢lan filipinske trgovinske
zbornice pripoveduje, kako je potoval po
svetu s skupino svojih kolegov. V Holly~
y)oodu je neka filmska zvezda mislila, da
je Korejec, v Las Vegasu pa je mehanik
prisegal, da je Mehikanec. V New Yorku -
mu v hotelu skoraj niso hoteli verjeti, da
ni Japonec.
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B o S —
PUTNIK SLOVENIJA

organizira in Vas vabi na veliko

aviobusno potovanje z modernimi

turisti¢nimi aviobusi po Jugoslaviji:
Zagreb — Banja Luka — Jajce —
Sarajevo — Mostar — Dubrovnik
— Makarska — Split — Sibenik
— slapovi Krke — Zadar — Plit-
vicka jezera.

Odhed iz Ljubljane 5. avgusta, po-

vratek v Ljubljano 15. avgusta. ’
Zahtevajte prospekte v vseh po-
slovalnicalh PUTNIK-a v Slove-
niji. Na potovanju lahko izkori-
stite: sindikalni popust!

Prijave sprejemajo vse posloy
- al
PUTNIK-a v Sloveniji! " 33
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Po tej noveli je Frantisek Cap napisal in zreZiral film: »...in v zalethu je bil grehe. Zunanji
posnetki so bili posneti v Istri, notranji pa v ljubljanskib ateljejib.

I

Ker je bilo zelo lepo vreme, so ljudje na kmetiji
pokosili hitreje kot obi¢ajno in odsli na njive.

Dekla Roza je ostala sama sredi prostorne kuhinje,
kjer je na ognjiséu pod polnim kotlom vrode vode uga-
8al ostanek ognja. Od &asa do éasa je zajemala to vodo
in potasi pomivala posodo, vfasih pa je prenehala
delati in se zazrla v dva blesfefa kvadrata na dolgi
mizi, ki ju je skozi okno pozlatilo sonce in na katerih
se je videlo, da je bilo okno brez stekla.

Tri preveé drzne kokodi so iskale drobtinice pod
stoli. Skozi priprta vrata je prihajal vonj po dvorii¢u
za perutnino, zaudarjalo je po Kkisli toploti hleva in v
tisini prekipevajotega poldneva se je ¢ulo kikirikanje
petelinov.

Ko je dekla konéala svoj posel, pobrisala posodo,
olistila kamin in pospravila kroznike na visoko polico
poleg leésene ure s kukavico, se je oddahnila, nekoliko
omamljena, &utila je neko neprijetnost, ne da bi sama
vedela zakaj. Ogledovala je potrnele ilovnate zidove,
zakajene tramove pod stropom, kjer so visele pajfe-
vine, prekajeni slaniki in venci ¢&ebule; potem je
sedla, vznemirjena od gostih izparin, ki jih je toplina
tega dne dvigala s prstenega poda, po katerem je bilo
doslej zlitih toliko stvari. V te izparine se je mesal
tudi ostri duh mleka, ki se je kisalo na hladnem v
sosedni sobi. Po stari navadi je hotela §ivati, toda ni
imela moéi in stopila je na prag, da bi se nadihala
sveZega zraka.

Prijala ji je bleiteda svetloba in tedaj je obcutila
ugodje, ki ji je napolnjevalo srce, dobro razpoloZenje,
ki ji je prevzelo vse telo.

nTtl me hoted poroliti?« je vprafala
Prizor iz filma ». .. In v zadetku je bil greh«;

na
sliki Ruth Niehaus - dekla in Peter Carsten - hlapec

Z gnojista pred vrati se je neprestano dvigala so-
parica in trepetala v zraku. Koko#i so se valjale po
gnoju, lezale so ma boku in zdaj pa zdaj pobrskale z
eno samo nogo, da bi nasle ¢rve. Sredi med njimi se
je Bopiril ponosen petelin. Vselej je izbral po eno in
se vrtel okrog nje s tihim vabedim kikirikanjem. Ko-
ko$ je nemarno vstajala in ga mirno sprejemala, zvi-
jala je noge in ga nosila na perutih; nato je otresla
perje, s katerega se je dvigal prah, in se znova stegnila
na gnojiséu, medtem ko je petelin kikirikal, preitevajot
svoje zmage; in z vseh dvori§¢ so mu odgovarjali vsi
petelini, kot da bi z ene kmetije na drugo posiljali
drug drugemu ljubezenska izzivanja.

Dekla jih je opazovala, ne da bi sploh kaj mislila;
nato je pogledala navzgor in zaslepil jo je sijaj cve-
totih jablan, belih kot napudrane lasulje.

Nenadoma je poleg nje v galopu pretekel radostno
razigran Zrebitek. Dvakrat je obkroZil jarke, zasajene
z drevesi, nato se je naglo ustavil in obrnil glavo, kot
da bi se ¢udil, ker je sam.

Tudi ona je obéutila Zeljo, da bi tekla, potrebo, da
bi se gibala, hkrati pa tudi Zeljo, da bi se zleknila,
raztegnila svoje ude in podivala na mirnem in toplem
zraku. Napravila je nekaj korakov, zatisnila o€i, ne-
odlofna in gnana od Zivalskega ugodja; nato pa je
potasi oddla, da bi pobrala jajca v kurniku. Trinajst
jih je bilo; vzela jih je ter odnesla. Ko jih je zaprla v
omaro, 5o ji znova zatele presedati kuhinjske vonjave
in stopila je ven, da bi malo sedla v travo.

Dvoriste na kmetiji, ograjeno z drevjem, je bilo
kakor v spanju. Visoka trava, v kateri so se rumeni
regrati bleséali kot svetloba, je bila moéno zelena, vsa
v novem pomladnem zelenju. Pod jablani je bila
senca, s slamnatih streh na poslopjih, vrhu katerih je
rasla perunika s sabljastimi listi, se je lahno kadilo,
kot da bl se vlaga iz staj in iz senikov dvigala skozi
slamo.

Dekla je prifla do vozarnice, kjer so bili spravljeni
vozovi in zaprege. Tu na dnu izkopa se je zelenila
velika vdolbina, polna vijolic z moénim vonjem, preko
ocbronka pa se je videlo polje, prostrana ravnina, na
kateri je rastla pSenica, okoll nje so bile skupine dre-
ves, tu in tam oddaljene skupine delavcev, majhnih
kot lutke, beli konji, podobni igratkam, ki so vlekli
majhen otroski plug, katerega je vodil kot prst visok
tlovek.

Z nekega senika si je prinesla opet slame, ga vrgla
v to vdolbino in sedla nanj; potem pa je, ker ji ni
bilo udobno, razvezala vez, razprostrla slamo in se
zleknila na hrbet z rokami pod glavo in z iztegnjenimi
nogami.

Polasi, potasl je zatiskala oli, zadremala je v pri-
jetni mlahavosti. Ze je skoraj povsem zaspala, ko je
zalutila dve roki, ki sta jo grabili za prsi, in se naglo
zravnala. To je bil Jacques, hlapec na kmetiji, visok
in lepo razvit Pikardovec, ki ji je Ze nekaj &asa dvoril.
Tega dne je delal v stajl in ko je videl dekle, kako
se je zleknilo v senci, se je priplazil s pridrianim
dihom, legketajodih se odi in z bilkami slame v laseh.

Poskusal jo je poljubiti, toda ona, prav tako mofna
kot on sam, mu je pripeljala zaufnico; on pa jo je
potuhnjeno prosil, naj mu oprosti. Potem sta sedla
drug poleg drugega in prijateljsko kramljala. Govorila
gta o vremenu, ki je bilo zelo ugodno za Zetev, o letini,
ki je dobro kazala, o gospodarju, ki je bil dober &lovek,
potem o sosedih, o vsem kraju, o sebi, o svoji vasi,
svoji mladosti, o svojih spominih, o svojih stardih, ki
sta jih za dolgo tasa zapustila, morda za vselej. Ob
misli na to se je ona razneZila, on pa se ji je pribli-
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faval z vztrajnim namenom, se drgnil ob njo, drhteé,
ves prevzet od poZelenja. Ona je rekla:

»Ze dolgo nisem videla matere; tezko je biti tako
dolgo lofen.«

Njen pogled je blodil v daljavo skozi prostranstvo
proti vasi, ki jo je zapustila tam daleé, daleé na severu.

Nenadoma jo je zagrabil za vrat in jo znova po-
ljubil; ona pa ga je s stisnjeno pestjo tako moé&no
udarila naravnost v obraz, da mu je zatela te¢i kri iz
nosa; dvignil se je, da bi naslonil glavo na tnalo. Tedaj
jo je ganilo, priblizala se mu je in ga vpra3ala:

»Te boli?«

Toda on se je zafel smejati. Ne, ni¢ ni bilo; samo
udarila ga je naravnost po nosu. Zamrmral je: »Hu-
dimanae«, in jo gledal z obéudovanjem, obcéutil je spo-
Stovanje, €isto drugafno naklonjenost, zafetek prave
ljubezni do tega velikega in tako moénega dekleta.

Ko mu je kri nehala tedi, ji je predlagal kratek
sprehod. Bal se je teZzke pesti svoje sosede, &e bi ostala
Se naprej drug poleg drugega. Toda ona ga je sama
prijela pod roko, kakor to delajo zarofenci zveler na
uliei, in mu rekla:

»Ni lepo Jacques, da me tako podcenjujed.«

Ugovarjal je. Ne, ni je podcenjeval, zaljubljen je,
to je vse.

»Ti me hoted torej porotiti?«, je vprasala.

Obotavljal se je, nato jo je zacel s strani opazovati,
medtem ko so njene ofi brez cilja blodile v daljavo.
Imela je rdefa in polna lica, Siroka dvignjena prsa
pod pisano bluzo, velike soféne ustnice in na skoraj
golem vratu so se pojavile kapljice znoja. Znova ga je
prevzelo poZelenje in zafepetal ji je z wstmi na uho:

»Da, res holfem.«

Nato ga je objela in ga tako dolgo poljubljala, da
sta oba skoraj izgubila sapo.

Od tega trenutka dalje se je zafela med njima
vetna zgodba ljubezni. Zalezovala sta se po kotih; na-
povedovala sta si sestanke v meseéini, pod kopico
sena, stiskala sta se pod mizo s tezko okovanimi dqvlii,
da sta imela noge polne podplutb.

Séasoma je bilo videti, kot da se je je Jacques
naveli¢al; izogibal se ji je, ni je ved ogovarjal, ni je
ved skusal sretati same. Tedaj se jo je polastil sum
in velika Zalost; ez nekaj tasa pa je zapazila, da je
zanosila.

Sprva se je zadudila, nato pa jo je popadla jeza,
vsak dan vetja, ker ga ni mogla najti; tako spretno
se ji je izogibal.

Slednjié se je neke no&, ko so vsi na kmetiji spali,
brez Suma, bosih nog in v spalni srajei splazila ven,
fla preko dvoriia in odprla vrata v hlevu, kjer je
v jaslih, natlatenih s senom, nad svojimi konji leZal
Jacques. Naredil se je, kot da spi, ko je slisal, da
prihaja, toda ona je splezala do njega in ga klefe za-
¢ela tresti, dokler se ni zdramil.

Ko se je usedel in vpradal: »Kaj holei?«¢, mu je
s stisnjenimi zobmi in treso® se od jeze odgovorila:
sHolem, hotem, da me porodi, ker si mi obljubil
zakon.« Zadel se je smejati in je odgovoril: »Ze prav,
toda €lovek se ne more poroditi z vsakim dekletom, 8
katerim se je kaj pregresil.«

Toda ona ga je zagrabila za vrat In ga vrgla v
znak, ne da bi se mogel osvoboditi njenega moénega
stiskanja. Davila ga je in mu z najvedje bliZine vpila
v obraz: »Nosefa sem, razumes, nosefa.«

Drhtel je in sopel; in tako sta ostala oba nepre-
miéna, brez besed, v gluhl tifini, katero je motilo edino
skripanje ¢eljusti konja, ki je vlekel seno z jasli in ga
pocasi Zvedil

Ko je Jacques spoznal, da je mofnejfa od njega, je

dan bolj pribliZuje, neizogibna in gotova kot smrt.

Vsako jutro je vstajala mnogo prej kot drugi in z
neutrudljivo vztrajnostjo je poskusala videti svojo po-
stavo v majhnem kosu razbitega ogledala, ki ji je rabil
za Cesanje, v silnem strahu, ¢e se Ze danes lahko kaj
opazi.

Podnevi je vsak trenutek prekinila delo in z vidine
opazovala, ¢e ji trebuh ne dviga prevef predpasnika.

Meseci so tekli. Skofaj ni veé govorila in ¢e jo je
kdo kaj vprasal, ni razumela, preplaSena, nemirnega
pogleda, tresofih se rok, tako da ji je njen gospodar
dejal:

»Ubogo dekle, kako zabita si Ze nekaj Zasal«

V cerkvi se je skrivala za steber in se ni upala k
spovedi; zelo se je bala sretanja z Zupnikom, ki mu
je pripisovala nadélovetko mo#, da more ¢&itati v dusah.

Za mizo je pred pogledi svojih tovarilev drhtela
od strahu in si vselej domisljala, da bo njeno stanje
razkril kravar, prezgodaj dozoreli in potuhnjeni detek,
ki jo je neprestano opazoval s svojimi bles¢e¢imi ofmi.

Nekega jutra ji je poStar prinesel neko pismo.
Nikdar Ze ni dobila po&te, tako je bila prepadena, da
je morala sesti. Morda je bilo njegovo pismo? Ker pa
ni znala &itati, je bila preplasena, drhtela je pred tem
papirjem, popisanim s érnilom. Spravila ga je v Zep,
ne da bi se drznila komu zaupati svojo tajnost, ¢esto
je prekinila delo, da je lahko dolgo opazovala te ena-
komerno razporejene vrstice, ki so se konéavale z
nekim podpisom, in si zaman utvarjala, da bo kar
nenadoma odkrila njihov smisel. Slednji¢ je skoraj
blazna od nepotrpeZljivesti in nemira poiskala utitelja,
ki ji je ponudil stol in je prebral:

sDraga héerka, pifem ti to pismo in ti sporofam,
da sem zelo bolna; na3 sosed, pisar Dentu ti pise na-
mesto mene, da prides, ¢e ti je to mogoce.
Za tvojo ljubefo mater
Césaire Dentu, pristave,

Rekla ni niti besede in je odsla; toda brZ ko je
ostala sama, je sedla poleg ceste, kot da bi ji odsekali
noge; ostala je tam vse do noéi.

Ko se je vrnila, je povedala o svoji nesrefi gospo-
darju, ki ji je dovolil, da odide in ostane, kolikor hote
ter ji obljubil, da bo za njen posel najel dninarko in
jo ob vrnitvi znova sprejel na delo.

Njena mati je bila v agoniji; umrla je tistega dne,
ko se je h&i vrnila; naslednjega dne pa je Roza rodila
sedemmeseéno dete, majhen okostnjak, strasen, mriav,
da je éloveka oblila kurja polt in ki je, kot je bilo
videti, neprestano trpel; tako bolestno je stiskal svoje
suhe rocice, ki so bile kot rakove noge.

Vendar je ostal pri Zivljenju.

Pripovedovala je, da je omoZena, da pa Se ne more
posvetiti malemu; pustila ga je pri sosedih, ki so ji
obljubili, da bodo zanj dobro skrbeli.

Vrnila se je.

Tedaj je v njenem tako izmudenem srcu kot zora
nastala neka neznana ljubezen do slabotnega bitja, ki
ga je pustila tam doli. Ta ljubezen pa je bila hkrati
nova muka, ki jo je mudila vsako uro, vsako minuto,
ker je bila lo¢ena od otroka.

Zlasti jo je muetila Zelja, da ga poljubi, da ga stisne
k prsim, da ob&uti toplino njegovega telesca. Ponoéi ni
vet spala, ves dan je mislila nanj; zveler, ko je kon-
tala delo, je sedla poleg ognja in topo zrla vanj kot
ljudje, katerih misli so nekje daleé&.

Na kmetiji so Ze zaleli govoriti o njej, jo drazili z
ljubimecem, ki ga je prav gotovo skrivala, vprasevali
80 jo, fe je lep, fe je velik, ¢e je bogat, kdaj da bo
svatba in kdaj krst. Mnogokrat je pobegnila, da bi se
zjokala v samoti, kajti ta vpraSanja so jo prebadala
kot igle koZo,

Da bi pozabila ta obregovanja, se je z vso silo vrgla

Obéutila je nepopisno srefo, da ga

zajecljal;

»No prav, porodil te bom, e je Ze takox

Toda ni veé verjela njegovim obljubam.

»Takoj,« mu je rekla, »bos dal oklice.x,

Odgovoril je:

»Takoj.«

»Prisézi pred bogom.«

Obotavljal se je nekaj sekund, nato pa se je odlodil:

»Prisegam pred bogom.«

Nato je popustila prste in brez besed odila.

Nekaj dni ni mogla z njim govoriti in ker je bil
poslej hlev vsako not¢ zaklenjen, se ni upala trkati, ker
se je bala neprilik.

Potem je nekega jutra pri zajirku zapazila drugega
hlapca, Vprasala je:

»Mar je Jacques odiel?«

»Da,« je odgovoril ta, »jaz sem ga nadomestil.«

Zatela je tako moéno drhteti, da ni mogla sneti
kotla; potem pa, ko so vsi odsli na delo, je #la v svojo
sobo in jokala, z obrazom v blazino, da bi je nihle
ne slial.

Podnevi je poskufala kaj izvedeti, ne da bl vzbudila
suma; toda tako se je zamislila v svojo nesrelo, da
si je ji zdelo, kot da se ji vsi, ki jih je vpraSevala,
posmehljivo reZe. Sicer pa ni mogla nitesar izvedeti,
razen da je Jacques za \:selej odsel iz vasi.

II

Tedaj se je zanjo zaelo Zivljenje neprestanih muk.
Garala je kot stroj, ne da bi se zmenila za to, kaj je
delala, misle® samo eno: »Kaj, te se izvel«

Ta neprenehna misel jo je tako onesposobila pre-
sojati, da niti ni iskala sredstev, kako bi se izognila
sramoti, za katero je ¢utila, kako prihaja, kako se vsak

nosi na rokah, da ga umiva in oblaéi

na delo, In z mislimi vselej prl svojem otrokuy, je iskala
sredstva, da bi zbrala zanj mnogo denarja.

Sklenila je, da bo tako pridno delala, da ji bo go-
spodar moral povigati plato.

Stasoma je torej prevzela vse posle, da so odpustili
deklo, ki je postala nepotrebna, odkar je ona zatela
delati za dve; vartevala je pri vsem, pri kruhu, pri
olju, pri svetah, pri pfenici, ki so jo prevet razsipno
metali perutnini, pri Zivinski krmi, s katero se je
preved rgzmetava]o. Skoparila je z denarjem svojega
gospodarja, kakor da bi bil to njen denar in ker je
zelo uspeno trgovala, drago prodajala, kar je prihajalo
iz hise, in je prelisitila kmete, ki so ponujali svoje
pridelke, je bilo samo njej zaupano, da kupuje in
prodaja, da vodi delo, da skrbi za nabave; v kratkem
¢asu je postala nepogrefljiva. Vse je tako nadzorovala,
da je l'mj_etija pod njenim vodstvom odli¢no uspevala,
Dve milji naokrog so govorili o »dekli gospodarja Val-
linax; gospodar pa je povsod ponavljal: »Ta dekla je
vet vredna kot zlato.«

Medtem pa je ¢as hitel in njena plata je ostala ista.
Njeno naporno delo se je ocenjevalo kot nekaj, kar
dolguje vsaka vdana dekla, kot preprosto znamenje
dobre volje; z grenkobe je pomi$ljala, da $e naprej
prejema svojih 240 frankov letno, ni¢ ved in ni¢ manj,
teprav njen gospodar po njeni zaslugi dobi vsak mesec

tdeset ali sto soldov veéd,

Sklenila je, da bo zahtevala povifanje plate. Trikrat
je poiskala gospodarja, ko pa je priila predenj, je go-
vorila o drugih stvareh, Bilo jo je nekam sram, da bl
prosila za derar, kot da bi to bila nekakina sramota.
Slednji¢ mu je nekega dne, ko je gospodar sam zajtr-
koval v kuhinji, zmedeno dejala, da %eli z njim govoriti
o posebni zadevi. Presenefen je dvignil glavo, obe roki
je imel na mizi, v eni je drZal odprt no#, v drugi pa

grifljaj kruha ter je pozorno pogledal svojo deklo.
Njegov pogled jo je zmedel in prosila ga je za osem
dni dopusta, da bi §la v svojo vas, ker da je nekoliko
bolna.
Takoj ji je to dovolil, nato pa je tudi sam v zadregl
dodal:

»Tudi jaz se bom s teboj pogovoril, ko se vrnes.s

11X

Otrok je imel Ze skoraj osem mesecev; sploh g2 ni
spoznala. Postal je povsem rdeékast, debelih lic, povs
zalit, podoben malemu zavoju Zivega sala. NJjego
prstki, razsirjeni zaradi debelosti, so se z vidnim za=
dovoljstvom premikali. Planila je nanj z iivalskm_ﬂ?‘
gonom, kot na kakden plen in ga poljubila tako divié
da je otrok od strahu zatel kriati. Tedaj je tudi sama
zatela jokati, ker je otrok ni spoznal in ker je iztego~
val svoje rotice proti dojilji, brz ko jo je opagil.

Toda Ze drugega dne se je privadil njenega obraza
in se smejal, kadar jo je zagledal. Nosila ga je na po-
lje, tekala je z njim na rokah kot omamljena, sedela
v senco pod drevesi; prvikrat v svojem zivljenju ie
odpirala svoje srce drugemu bitju in teprav je otro.
sploh ni razumel, mu je pripovedovala o svojih tego~
bah, svojem delu, svojih skrbeh in o svojih upih in ga
neprestano utrujala z divjim in silnim ljubkovanjem

Obéutila je nepopisno srefo, da ga nosi na rok
da ga umiva in oblaéi; bila je celo sreéna, ker je tisti-

Nekega jutra ji je podtar prinesel pismo
Poitar: Juri Soudek, tlan SNG, gospodar: Viktor Stasl

la njegovo otrofko umazanijo, kot da bi ta zaupna nega
bila potrditev njenega materinstva. Opazovala ga J&
se neprestano &udila, da je to res njen otrok in polglas-
no ponavljala, zibajo& ga v rokah: »To je moj maléeks
to je moj maléek.«

Vso pot je ihtela, ko se je vratala na kmetijo. Bri
ko je priila, jo je gospodar poklical v svojo sobo. Na-
potila se je tja, zelo zatudena in hudo vznemirjena, ne
da bi vedela zakaj.

»Sedi tja,« ji je rekel

Sedla je in nekaj trenutkov sta tako ostala, oba V
zadregi, ne vedot, kaj bi potela z rokami in ne da
se pogledala v oéi, kot to delajo kmetje.

Gospodar, moban &lovek petinitiridesetih let, dva-
kratni vdovec, vesele nravi in trmast, ‘je kazal o&itno
zadrego, ki mu sicer ni bila v navadi. Slednji¢ se je
odlodil in zafel nejasno govoriti, jezik se mu je za=
pletal nekoliko in gledal je dalet stran na polje.

»Rozae, je rekel, »ali nisi nikeli razmisljala o tem,
da bi imela svoj dom?7«

Prebledela je kot smrt. Ko je videl, da mu ne od-
govarja, je nadaljeval: )

»Ti si dobro dekle, redno, delovno in varéno. Taksna
¥ena kot si ti, bi lahko osretila moZa«.

Se naprej je ostala nepremitna, preplasena in se
niti ni potrudila, da bi ga razumela; tako so se ]
zmedle misli, kot da se ji bliza velika nevarnost, Po~
C¢akal je Se trenutek, nato pa nadaljeval:

»Vidi§, kmetija brez gospodinje, to ne gre, niti 8
tako deklo ne, kot si ti.«

Nato je obmolknil, ker ni vedel, kaj bi %e rekel; Ro-
za pa ga je gledala s preplafenim pogledom, kot da
bi bila pred morilcem, pripravljena zbeZati ob nal®
manjsi kretnji, ki bi jo storil.

Slednjit jo je éez pet minut povpra3al:

»Torej, privoli§?«

Odgovorila je z Zalostnim izrazom:

»V kaj, gospodar?«

Tedaj ji sunkoma rede:

sDa se vendar porot¢i§ z menoj, bogamil«

V hipu se je dvignila, nato pa znova kot zlomljena
sedla na stol in ostala nepremi¢na, kot nekdo, ki
ga nenadoma zadela velika nesrefa. Gospodar je sled=
njié postal nestrpen:

»Daj, govori, kaj bi %e hotela?«

Opazovala ga je, vsa iz uma in dvakrat je, duded
se, ponovila:

»Ne morem, ne morem /!«

»Zakaj?«, je vprasal. »Daj, ne bodi nora, prerﬂisn
do jutri.«

Naglo je odSel, zadovoljen, da je uredil to zadevo:
ki ga je teZila, brez najmanjega dvoma, da bo jutrd
njegova dekla sprejela predlog, ki je bil za njo povsem
nepridakovan, zanj pa odliten posel, ker bi si na 18
nadéin za vselej priklenil Zeno, ki bi mu gotovo pril’lesla
vel kot najlepSa dola v vasi. (Nadaljevanje.)

IZKUSNJA
sMama, Boris mi je rekel, da me bo poroéil in né*

pravil sreéno.«
»Ah, bedarije. To mi je rekel tudi tvoj ole.«

VY ORDINACIN
»Draga gospa,x je rekel zdravnik, smoram vOM™
zaupati prijetno novico.«
»Gospodiéna, prosime se je namrdnila PO
cientka.
»Torej, draga gospoditna,« je meovirano ﬂadﬂlﬂ’-val
zdravnik,s moram vam zaupati neprijetno novico «+ €

ANGLESCINA PO RADIU

Na svelanosti kronanja v Londonu je prisel tudl
neki plemenski poglavar iz Afrike. Radovedni tasnl-
karji so ga seveda takoj obstopili in obstreljevali %
vpradanji, kakor:

»All ste dobro leteli?«

Poglavar se je smehljal, spustal iz grla hrestet®:
plskajote, ZviZgajote glasove In naposled rekel:

»Hvala, dobrol« Po angleiko, seveda.

»Koliko &asa pa ostanete v Londonu?« =

Slede hreiteti, piskajodi, ZviZgajoti glasovi, vkalk
8nih Stirinajst dni.« o

Pogovor tete dalje, poglavar pa odgovarja "edns
z enakim uvodom in v gladki angleitini, zalo &
vprasa nekdo:

sKje ste se pa naudili tako dobro:angleiko?«

Sledi uvod s hrestanjem, piskanjem, zvizganjer
konéno pa: !

sNa valem kratkovalovnem radiu.«
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Mike, pilot belikopteria letalonosilke »Savoe je
resil pilota Harryja Brubackerja iz ledenega Korej-
skega moria. Kmals po rebiovi je poklical admiral
Tarran: Harryja v svojo kabino. Omenil mu je dve
£ Stvari; mostove pri Toko-riju in pribod Brubacker- 3
E jeve Zene na Japonsko. 3
i!i‘w!l!llﬂl!tlmr:wlwwp'mp T T

TR ey

11T M LIS HRUTFTATEHTHIT N

‘Tarram je opazil, da se Brubaker s tem nikakor ne
35"“]3 in da postaja togoten, prav tako kot admiralova
Snova. Starec, ki se je navadil upoitevati taksne znataje,
Je 2akal, da bi miadi pilot povedal vse; toda prav takrat
5 je Brubaker spet spomnil svoje Zene, ki ga taka na
Japonskem, in jeza ga je minila. »Poglejte,« je dejal.
38nejj.«

MoZa sta stopila k temnemu oknu ter se zazrla v
Poledeneli krov letalonosilke in letala, ki so se izgubljala
¥ meteiy,

*Do jutra se bo e popravilo,« je menil starec.

*All sploh wveste, kaj pravijo plloti o vas in o
Vremenu? Ob polnoéi se poZene v sredo viharja, toda za
Vzlet je krov vselej o¢isten, da bi ga vragls

Admiral se je nasmehnil. »Tri dni bo3 na Japonskem.
ato si vsaj zdaj ne razbijaj glave z vzletom.« Zagnal je
Papirje v kos. »Sporotil bom v Tokio, da nisi niti najman;j
Tlv, ¢e je prila tvoja Zena sém.«

»Hvala, gospod.«

Admiral je postal takoj spet osoren. Stisnil je Bruba-
E2rju roko in togo dejal: sZelo me veseli, da so te pravo-
A8no reiili, Zakaj ne bi stopil do doktorja, da ti predpise
izredno porcijo pijale za spanje.s

Ko je Brubaker odsel, je Tarrant pomislil: »Prav je
8torila njegova #ena. Ce bi prifla moja na Havaje, ko so
ubili najinega starejSega sina, bi bilo danes morda
drugage « Pa je ostala tedaj doma, ker se tako spodobi
23 Zene pomoriakov in ji je v éasu med smrtjo prvega
Sita pod foéo japonasitih bomb v Pearl Harboru in drugega,

1. je poskusal torpedirati japonsko letalonosilko pri
Mndwayu. oslabil spomin. Vdala se je pijaéi, pozabila
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imena ljudi in pofasi so pridele odpadati od nje tiste
tentice vedrine, kot odpadajo spomladi listi cvetov na
jablanah, Dolge ure je presedela s pogledom, nepremino
prikovanim na zid.

Zato se je Tarrant razsrdil, &ée so mu civilisti Bruba-
kerjevega kova dopovedovali, da je poklicen vojak in
da zato ne razume vojne. Motilli so se; pat pa le on ni
poznal civilista, ki bl jo razumel bolje od njega. Dva
sina in dom mu je vzela vojna. Zrtvoval je napredovanje,
samo zato, ker se je v ¢asu miru boril, da bi domovina
imela pravo oroZje, ko bo prisla vojna. Na Koreji so
sovraznikove krogle ubile 31 izmed 372 pilotov njegove
takti¢ne enote. In prav danes bi skoraj izgubil najboljsega
od vseh, Brubakerja — &e bi bil zamudil le dve minuti
Nihte ga ne sme ufiti, kaj je vojna.

Se vse bolj pa ga je ujezilo, e je sli%al govoriti druge
Ameritane tako kot Brubakerja: »ZadrZite sovraznika,
toda to naj stori kdo drugi, ne jaz.« Cutil je, kako ljudstve
ne razume, da so cele generacije zapletene v neskonéno
vrsto vojn z zagrizenim sovraZinikom, ki jih hofe na vsak
natin spraviti na kolena.

Gotovo bi se dala marsikatera teh vojn izvojevati brez
oroZja. Desetletja lahko minejo v nekak$nem miru, toda
zelo verjetno je, da se bodo morali mladi ljudje vsake
generacije oprijeti tudi oroZja. Vsi bodo v svojem nezado-
voljstvu, pa tudi v hladni odlofnosti, ko ne bo izbire,
podobni Brubakerju. Saj ni niti vaZno, kam jih bodo
poslali, Tarrant je vedel, da bodo sovraZili tisti kraj
prav tako, kot je Brubaker sovrazil Korejo. Vedno bo
napaten kraj.

In kot da bi hotel te njegove misli o0 nemogoéi Korej1
$e okrepiti, se je pojavil meteorolog s polnoénimi vremen-
skimi porotili iz Sibirije in Kitajske. Ker uradno te
dezele niso bile v vojni, so morale njihove vremenske
opazovalnice sporodati svoje obitajne preglede, kot so
morale tudi amerifke in japonske sporofati svoje, Ker
pa je bilo korejsko vreme vselej posledica tega, kar je
vladalo nad Sibirijo in Kitajsko dva dni poprej, je imel
admiral vselej neprecenljive podatke, sovrainiki pa od
njih nitesar.

»Vse vojne so nesmiselne,« je godrnjal starec, ko je
vlagal sibirsko porotilo v mapo. »Toda naudili se bomo
tudi boja z nesmisli.«

Mislil je na Anglijo in Fracnjo, ki sta se Ze ve? ket
dve sto let ukvarjali s korejskimi vojnami. Izognili sta
se preplahu splo3ne mobilizacije in milijoni njunih drzay-
ljanov so prezZivljali svoje dni brez misli na vojno, vse
dotlej, dokler se ni nekaj skuhalo na Krimu, v Juini
Afriki ali Kartumu.

»In te vojne jim ni niti nih%e vsilil,s je godrnjal. Po
tihem ga je skrbelo. Ali bodo zdrZali, &¢e se nevarnost
raz8iri? AngleZi, Francozi in Se prej Atenci ali Spanci so
se stoletja borili zase in zapadali v teZave, ki so jih bili
navadno sami izzvali; toda kaj bo z Ameritani, ¢e ge
bodo izognili dolZnostim, ki jim jih nalaga neizogibna
pest zgodovine?

Stopil je na mostitek, da Se enkrat pogleda na viharno
morje. »Kaj naj bi po njihovem lahko prepustili sovras-
niku?« se je spradeval. »Korejo? Ali mar Japonsko in
Filipine? Prej ali slej tudi Havaje?«

Stopal je sem 1n tja ter ugibal, kje bi se ta prepu-
Stanja ustavila; toda vanj se je zaganjal mete?, da nj
mogel uganiti, kje: »Mogote v Kaliforniji ali Coloraduy,
Ali pa bi se predramili ob Mississipiju?« Ni bil prepri¢an,
Rajdi si je priklical pred oéi prijetnejfo stvar: »Prihite)
bo glasnik in povedal generalom: ,Poruili so celo mo-
stove pri Toko-riju!’ In tedaj si bodo zaZeleli miru. Tako

=~ se bo vrnil med ljudi razum.«

V tem upanju je zakljudil svoj dolgi dan., Pozanimal
se je Se za veter in vreme ter za viharno morje in &tevilo
letal, ki bodo pripravljena za napad ob zori, pa tudi za
poloZaj sosednih eskadril, ki so nenehno krozile nad nje-
govimi ladjami. Prekontrolirai je 3e notne straZe, potem
pa ni bilo ni¢esar veé, kar bi bil moral storiti.

-

Bilo je najvetje pristaniite sveta... Bolj razgibano
od Marseillesa in lepée od Valparaisa. Cene so bile tam
nizje kot v New Yorku in pijata boljsa kot v Lizboni.
Lepih deklet pa je to mesto imelo ved kot Tahiti.

Imenovalo se je Yokosuka, ali kot ga poznajo mornarii
vsega sveta, Yu-koss-ka, in domalega vsak moZ, ki je bil
Ze kdaj tam, je v njem pustil dekle, ki ga je takalo,
ko je prifel drugi?. Zakaj v mestih blizu pristaniita so
bili milijoni prijetnih deklet, ki imajo rade veseljaske
mornarje in njihove debele listnice. Bilo je res tudovito
pristanisce,

In ko se je sSavos previdno bliZal pristaniskim dokom,
e sto in sto deklet ¢akalo na svoje mornarje in pozdrav-
ljali so jih tisodi, ki jih niso e nikoli videli. Grdogledi
straZarji so odganjali vsiljivke od ladje, toda dekleta so se
nagnetla pred pristanifkimi izhodi ter vztrajno takala v
vetru in mrazu.

V mnotZici, ki se je zbrala na ta mrzli in vetrovni dan,
je bilo opaziti posebno eno; imela je kakih dvajset let,
lepo krojen pladt tvrdke Sears & Roebiick, gkotsko krilo

——

Prijatelj Sempronij, visok, krepak mo#, kodtenih
litnic, "'me je kar prestrasil, ko je padel na vrat na
Nos y mojo sobo in se bled in razburjen zgrudil v
Raslonjag,

»Kaj je s teboj? Kaj se-je zgodilo?«

*Klavirl« .

»Kaj klavir? Kakfen klavir? Zakaj klavir?e je
bruhnilo iz mene. b

»Klavir! Glasovir! Pianino! Hudi&!«

*Pomiri se vendar!e

Hropet je tolkel z nogama po tleh, kot podivian
irEbec, grebel z rokama po kodrastih, ¢érnih lage_h, 3}
drgnj) neobrito brado ter se le polagoma pomiril, si
PriZgal cigareto, se globoko oddahnil in zagel:

*Staknil sem prostorno stanovanje v visokl hisi z

®setimi strankami. Ker je bila stanarina nifja kot
f}.c’“ﬂj. sem svoji Zeni izpolnil njeno veéletn_o Zeljo in
3 nabavil klayir, se preden smo se preselili, saj je
estrpno fakala nanj, jez pa tudi, kajti naveli®al sem
¢ Ustega njepega vetnega ,Zakaj'.

Zakaj sem se vadila na klavirju, ko sem komaj
#lezla iz plenic, te sem zdaj brez njega.

1 Zakaj sem bila pozneje v glasbeni doli in tolkla
la in Jeta po tipkah?
bre-2k8) sem muzikalitna in rada pojem, pa mi je
Y€Z spremljave pokvarjeno vse veselje? Ali naj se
$ama derem: A1 A! Al
5 akaj imam otroke, ki koprne po glasbi in bi vsi
8di postalj pianisti svetovnega slovesa? ]
fras (POSled pa, zakaj smo sploh brez klavirja, te ga
Majo vse moje sodolie iz ,Harmonije’? Saj ti si ven-
8 Vi§ji uradnik z debro plao?’

N ta nespeini ,Zakaj’ se je ponavljal .12 dneva v
an, ge spreminjal, prehajal v nove domislice in vpra-
@32 in me muil, da sem kar gutil, kako mi popu-

1o Fyer
sven BVir sem vzel na obroke potem, ko mi je Zena

®8ano obljubila, da ne bo nitesar zahtevala ne zase,

73 otroke, dokler ne bo kupnina poravnana.
kuni o 20) prvi mesec je bilo treba nalemu maltku
YDt hlatke, Niti zmenil se nisem, hote¢ odriniti
pr\’! Qb!‘ok.

};’ le prihrumela:

Hlatke bog kupill

lavir! Zapik! sem se oglasil, dvignil kazalec in
Otel spet poglobiti v delo.

Hlage’, e zakri¢ala in me olitajote pogledala.

DMQE; hlate, toda konec meseca bomo za kosilo sesljall

Hlagg i mo
2laf] sl_Q‘L‘E?”rnmra imeti! Alli naj nagec kaie, ta moj

Hitrg Pozabljad kako sva se pogodilal

NS

,Boi pa obrok drugi& platall

Naslednji mesec je zahtevala za hferko bluzo, tes
da je Ze za moZitev in mora biti dostojno obletena.

In tako sem se odslej znojil od samih skrbi, pla-
geval redne in zmanjane obroke, se prepiral z inka-
santom, mu razlagal tegobe druZinskega odeta in da=-
jal svoji drugi polovici denar za razne potrebiéine, ki
jih je prej ¢rtala, a jih je zdaj pridno vlekla iz po-
zabljenja.

_—
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1z Los Angelesa In Zivahno Zepico iz San Francisca. Imela
je vranje €rne lase, spletene v otarljivo frizuro, v kotiékih
veljkih, &rnih ofi pa se je prikrito smehljala. Njena polt
Je bila podobna barvi suhega zlata. Ko so sosede pritele
spoznavatli svoje mornarje na krovu sSavas, je 'dekle rahlo
zardelo.

»Poglej, zeleni klobuk!« so vpile po japonsko,

»Nikar ne skrbite zanj,« jim je odvrnila in se prerivala
proti ograji.

Smesno dekle je visoko stegnilo levico in wzpodbudno
pomahalo Miku Forneyu, prav tako kot je bilo videti, da
Ji je ob prejnjih dopustih pomahal on. Razburjenje je
naraitalo, ¢edalje bolj se je sSavo« bliZal sidrigéu.

Toda to jutro bodo morala dekleta dolgo takati na mrazu,
zakaj z morja je pihala ostra burja; upirala se je v orjagki
trup letalonosilke, da je vlacilci sami ne bi mogli zadrZati
in bi gotovo tr¢ila ob pomol. Zato so morali poseti po
drugih sredstvih; volovski rog je Ze zakvakal slabo novico:

Cag je zaklel: »Unicujejo letala«

»F4U in AD piloti naj se pripravijo za mlin na veter!«

Ni ga bilo pilota, ki ne bi zaSkripal z zobmi, toda nihé¢e
ni tako motno pokazal svojega nezadovolistva kot eden
izmed pilotov reaktivcev. Cokat 3tiridesetletnik iz Anna-
polisa, rdetih lic in s cigaro med zobmi, je obrnil svojo
bikovsko glavo in poveSeno spodnjo éeljust proti komand-
nemu mostitku, da bi videl, kateri bedak je spet ukazal
mlin na veter. Ker je imel »Cage« (poveljnik eskadrile) na
skrbi vsa ta letala, je skoraj pobesnel ob pogledu na
svijatnikee, ki so se odpravljali na sveoja mesta. Gotovo bi
zdivial s krova in se po3teno spoprijel s komerkoll, ¢e ga
ne bi bil Brubaker, ki je stal za njim, ujel za roko: »Ni
vredno, Cag. Saj ne bog ti plateval izgorelih motorjev.«

»To je zlotin,« je grmel Cag, ko so njegove dragocene
svijaénikes pripeli na rob krova, na tisto stran, kier je
grozila nevarnost, da se ladja zaleti v pomol. Ze so cakali
z nosovi proti vetru in z nesretnimi piloti v sedezih,

»Vigite motorjele je zatulil volovski rog. Sestnajst
dragocenih motorjev je zaropotalo in Bestnajst vijakov je
poizkusalo odriniti orjasko letalonosilko od pomola. Toda
njih uéinek je bil preslaboten in kazalo je, da bo »Savos
vseeno tréil.

»Motorji s polno mo&jol« je ukazal volovski rog in Ze
se je dvignil hrus¢ motorjev do neba. Kot po tudeiu je
pricela ladja kljubovati vetru.

Toda piloti niso bili tega ni® veseli. Njihova letala so
stala pri popolnoma odprtem plinu mirno na krovu in bilo
je vse premalo vetra, da bi se jim motorji lahko hladili.
Neki mehanitar se je razburjen zaletel v Caga in s sol-
zami v ofeh krital: »Unicujejo letala! Poglejte!s

Z nekega F4U se je zalel vledl dim. Cag je zdivjal k
njemu, od besa zgrizel cigaro in mrko zaklel: »Unicujejo
letala! Res jel« k

»Nekdo mora to ustaviti,« je menil mehanifar.

»Tisti nekdo bom jaz,« ga je mirno poucil Cag in se
odpravil proti admiralovi opazovalnici. Toda Ze ga je
Brubaker potegnil nazaj. Oba sta se zagledala v letalske
vijake, ki so postopoma zmanjfevali svojo hitrost; centi-
meter za centimetrom se je »Savos pomikal proti sidriséu,
tako pazljivo, kot polaga stara kmetica jajca v koSaro,

»Ugasnite ‘motorje!s je zahreStal volovski rog. Cag pa
Je trpko pripomnil: »Danes ste uni¢ili motorje, jutri pa
bo moral pilot nad Korejo skakati iz letala. Ta usivi ka-
pitan misli, da ima novo igralo ali kaj.«

»Prihrani to za hotéll« mu je svetoval Brubaker. »Tam
se lahko vsaj posteno pogovorié z admiralom.« Cag se je
obrnil. Brubaker pa je v tistem trenutku pogledal ¢ez rob
krova na pomol, kjer je stala Nancy z obema dekletcema
v zimgkih plas¢ih; stiskale so se, da bi se.obvarovale

In potem! Potem! )

Vselimo se v novo stanovanje. Klavir.slje nad vso
opravo, ponosno stojed na vozu kot z!ﬂ-;an kavalir.
Stanovalci ga ogledujejo in kimajo, Zena je sretna in
vzhiéena: ot

,Le poglej! Tudi na ugledu bomo pridobili! Kla-
vir ni karsibodi!!'

In res ni bill

Ze drugi dan je prifla najblizja soseda Dranka, se
jl predstavila in jo zaprosila:

,Veste, hterko imam, ki zna igrati, pa bi \_féas,lh
rada malo vadila. Prosim vas, dovolite, hvaleZni vam
boval’

Ona, dobra du3a je takoj pristalg. '

Zgovorna sostanovalka se je pa ze é?zl p'et l:nmut
hvalila po hidi, da bo njena Zefa ,glasovirila pri nas,
kar je opogumilo tudi druge sosede. Ker Zena ni od-
rekla prvi, tudi ostalim ni mogla odbiti. Naposled je
pa sirota preplajena ugotovila, da bo sama morala
igrati samo zjutraj pred sedmo in zvefer Sele po de-
seti,Jer je vse druge ure oddala. )

Ko je nekaj dni nato kisle volje udarjala zjutraj
po tipkah, nas je nepritakovano obiskal prirodoslovee,
stari profesor Jerin, ki je imel poleg nas ljubko eno-
druZinsko hisico. Drobni moZek je mahal z rokami,
cvilil kakor miska in se jezil:

,Edino zjutraj in pa zveler pred polnofjo zakimam
kkako urico. Pa me predramijo ti va#i krepki akordi,
Ki niso prava, nezna spremljava za moje spanje! Name
vpliva wse bolj blagedejno enakomerno reglanje Zab
v bliznii mlaku?i. ki me res prijetno uspava, Opozar-
jam vas, da prenehate, sicer vas bom tozil!’

Brez pozdrava je oddrsal iz hiSe.

Razbut!"?l d‘:rcm stjz. Moja planistka je prifela jokati.
Ker ne morem gledati njenih solz, sem se oblekel in
Jo mahnil na sprehod. Ko sem se vrnil, mi je vesela
sporofi’a, da je trem Ze odpovedala in bg) tudi é_e osta-
lim, ®eprav ve, da bodo vsi jezni nanjo, §a_1 je §._ki-
lasta Donda kar pobesnela, ko je prisla vadit s svojim
bratecem, tiriletnim Milékom, ki vse obleze in ob-
zija. Razburjena je vpila, da smo navadna golazen in

vetra, V grlu je zatutil cmok in v prvem preseneZenju ni
mogel niti pomahati niti poklicati. Mike Forney, ki je,
korakajod sem ter tja po krovu, nestrpno pritakoval iz-
krcanja, ga je vpra$al: »Je to vasa druZina, gospod?s«

»Da.«

»No, za to je pa yredno biti reien, gospod.« Poudarek
na »gospodu« je bil takien, da se je ‘Brubaker zdrznil in
pogledal, ali se hudomusni Irec ne norfuje. Toda Forney
je ves zavzet strmel v Nancy in obe deklici. »Ej, gospa
Brubaker!s se je zadrl. »Tukaj je va3 heroj.«

Nancy se je povzpela na prste in razburjeno dopove-
dovala hierkama: »Poglejta, ofkal« Vse tri so mu pricele
metati poljube.

Mike je z zadovoljstvom opazoval. »Onstran Zice &aka
tudi mene takden sprejem.«

»Kaj si porofen?« se je zaludil Brubaker. Nikdar mu
ni prislo na misel, da bi utegnil biti Mike poglavar dru-
Zine,

»Se ne, ampak prav kmalu — na tem dopustu.«

»Mar kaksno dekle iz nasega okupacijskega osebja?«

»Ne, Japonka je,« mu je pojasnil Mike in potisnil ze-
leni cilinder prav krepko postrani. Sedaj pa je Ze prisel
sel ladijskega deZurnega ¢astnika in ga opomnil, da je
dnevna uniforma pa¢ nekoliko drugatna, kot pa je nje-
gova, Ves uzZaljen je odkorakal v svojo kabino.

V tem trenutku je Brubaker zaZelel, da bi ostal Mike
pri njem, zakaj boletina, ki jo je obtutil, ko je gledal
svoje najdraZje na pomolu, je bila prehuda. Od predaleé
so prisle, preve? so ga ljubile in preve¢ spominjale na
ledene korejske vode, ki so se bile zgrnile nad njim in ga
hotele povleti vase, Prvié¢ v Zivljenju se je brezupno bal
in hotel pri priéi izginiti s krova tega prekletega »Savas,
zakaj videl je, kako se ez glave njegove Zene in héera
pno z ladje in segajo tja dale® na morje #tirje mostovi:
spoznal jih je, bili so mostovi, ki so mu vzbujali neizrel~
ljiv strah — mostovi pri Toko-riju.

sNancy,« je 3epnil, »le zakaj nisi ostala doma!«

Toda bri ko se je ladja umirila in se je on pognal po
mosti¢ku, da bi objel Zeno, ga je mlajsa héerka ulovila
za hlatnico in mu nekaj vneto Zlobudrala. Tedaj je vedel
poroten moZ ob ograji »Savas — Ze po naéinu, kako se je
sklonil in prisluhnil razvnetemu dekletcu, kot da ga res
zanima, kaj mu pripoveduje — vedel, da ima Brubaker
zelo rad svoja otroka.

Tole mu je pripovedoval otrok: »Ne ves, kako dolgo
smo se vozili z letalom, in zdaj vem, kaj delas ti na ladji.«
Brubaker pa se je spomnil ledene vode in pomislil: »Hvala
bogu, da ne ves, in hvala mu, da tega tudi tvoja mamica
ne ve.« Zasmejal se je, ulovil dekletce v objem svojih rok
in jo poljubljal, ona pa mu je pravila: »Kako rada bi znala
leteti tako kot ti, otka.«

Za Mika Forneya je bilo sretanje, vsaj zaenkrat, precéj
bolj enostavna zadeva. Z moléetim Nestorjem za petami se
je napotil h glavnemu izhodu pomorske baze Yokosuka,
strumno pozdravil mornartka na strazi in stopil v svo-
bodo. Bil je tisto prijeten na pogled: pesti je tiséal v Zepe
suknjjta svoje malce tesne uniforme in kot bi mignil je
naSel dekle. Ustavil se je, kot da bi ga strela, poloZil svojo
veliko Sapo Nestorju na prsa in kri¢al: »Poglej jo, Nestor!
Najbolje obleteno dekle na Japonskem!« Potem je zaukal,
se pognal naprej, objel Kimiko in jo obsul s poljubi, da
ji je éepica zdrsnila s kodrov.

»Ej, Kimiko! Mornarica je priglals

V njegovo presenelenje pa ga je odrinila, pofasi po-
brala ¢epico in dejala: »Ne tako hitre, ti moj veliki otrok.
Najprej se pogovoriva.« In Ze ga je peljala v najbliZji bar,
da bi mu natanko razloZila novo nastali polozaj, ki je bil
pozneje vzrok dveh grdih pretepov.
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VAM NUDI PRAVI
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Edinstveno unidevalno sredstvo, ki
prav sigurno ugonablja vse bolhe,
muhe, komarje, skratka ves mrées.
— Dobite ga v vseh trgovinah, dro-
gerijah in lekarnah, — Proizvaja in
prodaja
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da imamo klavir samo zate, da ga razkazujemo. Po-
grabila je malega in ga siloma odvliekla.

In tega kukca se je moja Zena odslej najbolj bala,
saj ga je vetkrat opazila, oprezujotega okoli nadih
‘yrat.

In potem se je zgodilo.

Tisto dopoldne nas ni bilo doma. Zeni se je mu-
dilo na trg, pa je v naglici pozabila zakleniti vrata.

Tedaj se je pritihotapil Miltek. Prihuljeno kakor
sovraZzen napadalec se je pribliZal k]a\girju. Potem ga
je naskolil in jel s pestjo toldi po njem. Bukseltek
se je tega kmalu navelifal, Pognal se je kviiku in
priel divje skakati po tipkah. Nekaj #asa 80 se krepko
oglasale, potem so jele sumljivo hripati, kar ga je
ujezilo, da se je %e z vedljo silo zaganjal po gladki
povriini, razbijal na vso mo# in krital.

Tedaj je vstopila moja Zena in se skoraj sesedla.
Poba se ji je pa zarezal, ji pokazal jezik in se zmuz-
nil skozi vrata.

In tako je klavir spet romal nazaj, od koder so
Ba prinesli, saj je inkasant takoj ko je pridel, opazil,
da je postal pravi, praveatl invalid. Raztogotil se je:

Ko pridem drugié, boste pa Z njim Ze kurili peé
Potern mi &e obrokov ne boste plagevali! Ne bo§ Jaka!

In odpeljal ga je.

Zdaj stanujem v hi# z desetimi stanovanji in de-
vet strank je v nji, katere itejem med svoje najhujie
sovraZnike, ki nikoli ne mirujejo.

Ze me je poklical gospodar:

,Zaradi vas ne morem odpovedati devetim, zaradi
devetih pa laZe odpovem vam, saj morate uvideti, da
vas ne morejo trpeti in je vsekakor bolje za vas, da
se izselite.

Pray ima, kajtl kamor se premaknem, me zadene
sovraZna strelica iz ofi katerega mojih sosedov, da
me kar pri srcu zapete.

Spet se bomo selill. Novo stanovanie bo drazje
tudi selitev ne bo zastonj. In oprava? Zadnji¢ so ™i
selivei ubill dragoceno ogledalo, Zdaj bo spet kaj
drugega l?la vrsti.

Brez klavirja se bomo selill, Ne ho se ves &

n}e: \:;)zu kzlakg; Eadn_{ié. Namesto njegovih ub?ﬁ’;‘{g
akordov m onel na uho neu ji
zmagoslavnih sovraznikoy: ARk el mofiy

Ha! Ha! Ha!'a
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O KOPALNIH

OBLEKAH

Prav za to poletie, ko nam
Vreme tako nagaja, se modni
nasveti izredno lepl in pisani,
In to #e posebno pri kreacijah
»Za vrofe dni«. Ker pa je taka
muhavest kakor jo kaZfe vreme,

-
{
‘.

S
A

oS
/ o
/‘\\\\\W_
A iy—

'

W

Mkl

I

it i SR g

. g
-

T

-~

svojsivena tudi za modo, to
prav ni ne moti modnih ustvar-
Jalcev, da riSejo, pifejo in dik-
tirajo...

Pariz svetuje nov kroj kopalnih
oblek iz blaga!

Ze nekaj fasa velja za naj-
bolj modni krej enodelna in
moéno dekoltirana kopalna ob-

leka iz lasteksa, trikoja, bL.aga
ali yerseja vseh vrst. Kopalne
obleke novega tipa pa so pred-
vsem iz bombainega pikeja all
ripsa, s posebno linijo hlaék, ki
niso ved minimalno krojene,
marved imajo doliino ¥e pozna-
nih shortov.

Zivotki so s Sirokimi naram-
nicami in pasovi. Moda svetuje
letos tem krojem kopalnih ob-
lek tudi kombinacije s krilom,

in drugi
poletni modi
takim zelo dekoltiranim oble-

kam nosijo bolero jopice ali pa
plad€l Iz lahkih tkanin. Krila

imajo dve obliki: oxke in krat-
ko ali pa #iroko = neodrejeno
doliine In Eirino.

Letos odlofa London o barvi
blaga!

Zaradl slovesa In veljave an-
glelkih tkanin je vpliv Londona
na podrodju mode od zadnjih
let precej mofan. Modra barva,
ki je hipoma zagospodovala, je
diktat tamkajénjih modnih
ustvarjalcev. Prva modna krea-
cija v modri barvi se j* poja-

L

[
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vila Ze lani in Pariz se nl pro-
tivil temu. Poleg svetlo-modre,
roiaste, rumene in bele barve
so se uveljavili tudi roZasti,
pikEasti In Ertasti vzroel.

Se nekaj o kroju oblek:

Rafinirano-preprosti krojl ob-
lagil so Ze dalj ¢asa v mod|. Ta
preprosti lik obleke varéna Pa-
rifanka In ostali modni svet
verno posnema. Preprostost
kroja se je letos vskladila tudi

joplco In obleko za pla¥o. Ker
s0 bombaine tkanine letos zelo
moderne, je tudi ta kroj zasno-
van v skladnosti s tvarino.

Modna muhavost se sklada 2
vremenom!

Kakor so izrezl pri kopalnih
oblekah zaradi #irokih naram-
nie tu in tam zavzeli solidne}di
kroj, tako so v nasprotju pou-
darjenl pri oblekah 2za plado,
alico in drufbo. Za ullco se k

adDOL

HEMIISKA FABRIKA NOV/I S5AD-

NATBOLIE CISTI, VARUIE
USNIE IN MU DAJE LEP '
S/JAT !
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s cenenostjo tkanin, zato Izde-
lujejo modni salonl v Parizu
kolekelje oblek pod naslovom:
»24 ur v bombafu«,

Tej nadrinl preprostostl oblek
Je vedno iznajdljiva moda lzmi-
slila #e pisan poudarek z okras-
Jjem pentelj, #alov In bifuterije
v obllki zapestnie, uhanov,
sponk In ogrlic, ki jih bodo ¥en-
ske v veliki merl nosile, seveda
v mejah dobrega okusa.

Mnogo bleska Je na mesto
tudl za okras velernih sandal.
K tosletam spadajo pa tudl -
rokl klobuki iz slame all ena-
kega blaga, kot je obleka ter
rokaviee, ki Jih skoraj nikjer
ne moremo pogredati. D.R.

MISS DELO

Velik &vedski asnik prire-
ja vsako leto med svojimi é&i.
taielji glasovanje za »Miss de-
loe, %a ta naslov kandidira 12
fensk, ki se uveljavljajo v
razliénih poklicih, nato pa Ee
v domadem krogu opravljajo
tezavna dela. Prve nagrado
dobi Zenska, katere unsoda Ee
po mnenju &itateljev Elovedko
najpretresljivejia. :

sZENSKE VOLIJO« NA
FORMOZI

Pri prebivaleih Formoze, ki
so v sorodu tako s Kitajci ka-
kor z Malajeci, ima Zenska
mnogo uglednej§i druZabni
poloZaj kakor modki. V mo-
Zitveni starosti je na njej. da
si izbere moZa. Svatbo praz-
nujejo #ele po treh mesecih
poskusnega zakona, &e je Zen-
ska zadovoljna 3 modem.

ZAKON indusevno

Izvletéek Iz predavanja prof. dr. Urosa Jekiéa, ki ga je
imel na zdravstveni univerzi v Beogradu. (Po »Politiki«)

Pojmovanje, da je za dudev-
no ravnotezje v zakonu seksu-
alno Zivljenje zelo vazen ¢&ini-
telj ali bolj ali manj vse, e
zelo razsirjeno. To je utemelje-
no tudi v dolofenth psiholos-
kih smereh. Delati vprasanje
iz tega, ali imaio seksualni
odnosi, ki smo jih pravilno
vzpostavili in ki jih tudi pra-
vilno vzdrzujemo, velik znacéa-
jen pomen za dulevni mir
moZa in Zene, bi bilo popolno-
ma neumestno. Pogosto srela-
mo neuroze, nevrasteni¢ne te-
zave, dusevne zlome in tudi
resne dusSevne motnje, katerih
izvor je treba iskati v Skodi
ki je bila storjena afektivne-
mu (Gustvenemu) Zivljenju s
surovim, nepopolnim in nasil-
nirr. zafenjanjem seksualnega
dejanja. Po drugi strani pa je
zopet veliko skladnih zakon-
skih skupnosti, v katerih je
seksualno Zivljenie po »mede-
rem mesecus dobilo skrom-
nejée mesto in je bilo v veliki
meri zamenjano z intimnostjo
timpatijami in drugimi oéito-
vanji medsebojne ljubezni in
dobrega razumevanja, pa te-
mu niso vzrok organske sla-
bosti ali doloéen odpor proti
spolnemu obéevaniju.

Prva zakonska not je poseb-
no usodna v seksualnem Ziv-
lienju za nadaljnji razvoj
afektivnih odnosov, a je lahko
tudi priloZnost za pojavljanje
nevroz, 3kodljivih emocional-
nih (dustveno razgibanih) pre-

tresov, pa tudi resnejih du-
Sevnih motenj. O¢itujejo se
lahko z nemirom, abnormal-
nim obnasanjem, globoko po-
trtostjo, okreplieno spodbudo
za govorjenje in gibanje, v
stanjih razdraZenosti, zozenc
ali skaljene zavestl. Ta spre-
menjena dusevna stanja so
navadno prehodna, kolikor ne
gre za globlje psihi¢ne motnje,
ki so pogojene v drugih é&ini-
teljih. V vsakem primeru pa
je pojavljanje takih in podob-
nih motenj resen udarec za
nadaljnje duSevno zdravije.
Nepoucenost enega ali druge-
ga zakonskega tovarifa oli
obeh, surovost namesto nezno-
sti vy zafenjanju spolnega
dejanja, emocionalni pretres.
ki iz tega nastane, so motnje
ki bi se jim s predhodno pou-
¢itvijo mogli izogniti.
LIUBCSUMNOST

Pojerr. ljubosumnosti je
lkompleksno ¢ustvovanje: manj
ljubezni — vel samoljubnosti.
Med ljubosumnostjo, ki je
lahko tudi upraviéena, do
stanja ljubosumnosti, ki spada
popolinoma vy okvir psihoz ali
pravega dufevnega oboijenja,
je vrsta stopenj. Ljubosum-
nost se najpogosteje pojavlia
pri osebah, ki kaZejo zanio
tudi dolotena prirojena nag-
njenja. Prekon.erno uZivanje
alkohola ne samo da neti in
razplamteva ob&utek ljubo-
stumnosti, temved privede tudi
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Lakaj bi molje samo preganjali, ko dobite lnhko sigurno sredstvo
da jih unidite. Zahtevajte povsod samo Moetox!
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do razvoja bolestno zablodnih
idej. Tako Ze razvito stanje
dusevne zmede, ki ustvarja
neznosno atmosfero v zakon-
skih odnosajih, pogosto prive-
de do strahovitih zloCinov.
Pravotasno odkritje temeljne
em.ocije, iz katere se je razvilo
¢ustvo ljubosumnosti, ter dru-
gi psihoterapevtski ukrepi,
lahko v mnogih primerih umi-
rijo in odpravijo pojav ljubo-
s.mnosti, zi bi sicer lahko
resno ogrozil ne samo zakon,
temvet tudi duSevno ravno-
tezje ter tudi samo Zivljenje
zakonskega tovarisa.

Nose¢nost, med katero se
pojavljajo prehodna stanja
nevroze in ¢udna pozelenja
posebno glede prehrane, lahko
v dolo¢enih primerih povzrodi
pomirjenje in izginotje mno-
gih emocionalnih nemirov, tu-
di zaetnih ob&utkov ljubo-
sumnosti. Ce pa je ljubosum.-
nost dobila izrazitej&i znadaj
daje nosetnost mnogo povoda,
da se Se okrepi. Tako se pri
moskem pojavlja tudi sum v
otetovstvo — da otrok ne bo
njegov, kar na vse naéine, pa
tudi s tiranskimi metodami
preverja. Zena si domislja, da
ji njeno spremenjeno fiz:¢éno
stanje e bolj oddaljuje njene-
ga zakonskega tovarida in jo
sum v njegovo zvestobo 3Ze
bolj razburja. Otrok, ki se ro-
di, pa vendarle pogosto zmanj-
Suje ta prepad v odnosajih
umirja emocionalna navskriz-
ja ter usmerja nasprotna €ust-
va starSev v isti smeri: k
skrbi za vzgojo in napredek
njihovega skupnega plodu. Te
resne dufevne motnje je obi-
tajno, kolikor ne gre za hujse
oblike dusevnih oboljenj brez
direktne zveze z nosetnostjo.
mogote ozdraviti.

(Konec prihodnji®)
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Sestavi |z gornjih zlogov 12
besed naslednjega pomena: 1.
prebivalec velikega evropskega
mesta, 2. gostinski obrat, 3. be-
gunel, ubeiniki, 4. Zivalski
ikrob, 5. prepojitev, 8. Odisejev
ole, 7. vrsta lesa, 8. utemelji-
telj, 8. nasi otoki, 10. z lovor-
jem ovenlan nagrajenec, 11,
épansko fensko Ime, 12. §portna
panoga.

povedale prve in tretje é&rke
veake besede, brane od zgoraj
navzdol, Ime nade kulturne pri-
reditve.

KRIZANEKA

Besede pomenijo:

Vodoravno: 1, Zfest, 6. sredo-
zemski jastreb, 11, spraviti koga
v strah, 13. latinski predlog ske,
15. igralec Z%aloiger (dvoj.), 16.
sredi loga, 17. kmetljsko delo,
19. reka v SZ, 20. belgijsko me-
sto ob Vesi, 21. privzdignjen,
napet, 23, na, glej, 24. omama,
pijacta, ki upijani, 25. Shakespe-
arov zraéni duh, 27. veliki strah,
28. pomilostiti, 20. ptica ropari-
ca, 30. kal, cima, 32. denarna
enota, 33. kar se enkrat popije,
srebne, 35, vrsta alkohola, 36

 PelaLin_

amituje molje 1 Vam 40 ga derobo

ot vedua smmo PeTulin

mila, 39. mno#inska samostalnl-
§ka konénlca, 40. vpradalnica,
41, 1zdaja vrednostnlh papirjev,
43, okrajian podredn! veznik,
44. posnemat! koga, oditati, 48.
prisiljenost, lzumetn!denost v
lzrazu, 47. blstvo.

Navpltno: 1, velbanje po
kontanem ulenju, 2. kratica za
glavna uprava, 3. vrsta ribolov-
nih ville, 4. med, 5. zeliita, 6.
ophano proso, 7. tuje Zensko
Ime, 8. grika Grka, 9, zaletek
Sivanja, 10. vojvodinska rasa
ovae, 12, polititna delavka, ki s
prepritevanjem pridoblva ljudi,
14. dokontati, |ztroditi se, 18. na-
sprotna stranka, 18. podobe, pri-
like, slutaji, 20. oznojiti (ge), 22.
verjetnostna pritrdilnlca, 24, ob-
delovale s strojem, 28. okraj-
fano Zensko Ime, 27, pripadnik
evropskega naroda, 20. udarim,
varam, 31. srbsko moBko Ime,
33. Zelezni Izlotek, 34. kovinsk!
slikovnl negativ, ki ga uporab-
ljajo tiskarjl, 87. oziraln! zal-
mek, 38, starogrik! junak, 41.
pesml, 42, grika boginja krivi=
cei‘ﬂ. osebnl zaimek, 45. vez-
nik,

»Mama, strah

Otrokom ugajajo povestice
o podaskih, &arovnicah in hu-
dobnih duhovih, ki jim jih pri-
poveduje babica, S pridrianim
dihom jo poslufajo, kar # je
seveda vied in razteguje naj-
bolj stra¥ilne podrobnosti na
dolgo in #¥iroko. Pri tem ne
misli, da se bodo te zgodbice
vtisnile ofrokom globoko v
spomin in vnesle v njihovo
dufevnost obléutek strahu.

Tako se je zgodilo neke no-
&, da je starfe MatjaZa in Tat-
jane zbudil prestra¥en krik.
Naglo so pohiteli v otrofko
sobo in nadli Tatjano in Mat-
jaZa tesmo objeta, vsa trepeta-
jola,

»Tam, tam, pod posteljo...
Sli%id?« je jecljal MagjaZ. Res
je bilo sliSati neki nedolodeni
§um, ki ni bil niti rahlo
smréanje niti sopenje.

»Poglejmo skupajl« je dejal
ofe im prijel otroka 2za roko.
sNajprej se prepridajmo zakaj
gre, preden se damo tako pre-
strafiti.«

Matja2 pogleda pod posteljo
in #e vedno moé&no preplasen
zavpije:

»Dye zeleni svetidki sta spo-
daj! Prav gotovo je to zmajl«
Oée se glasno zasmeje in po-
Zene s palico strahovitega zma-
ja, ki v tem primeru ni bil
nihée drugi kot sosedov ma-
tek. Kakor 2e¢ veékrat se je
priplazil po balkonu in nasel
udobno pribealiiée pod Tat
janino posteljo. Sedaj se tudi
otroka smejita.

»Toliko strahu zaradi
starega madkal«
vzdihne Tatjana.«

»Nikar se ne dajta vplivati od
izmidljenih pripovedk, ki va-
ma jih pripovedujejo. Pogumno
poglejta vsaki skrivnostni stva-

tega
olajano

Makaronova solata. Zavrite
slano “vodo, VloZite vanjo ma-
karone. Odcedite jih in pustite,
da se ohlade. Zrezite jih. Na-
pravite majonezo, zatinite jo s
citronovo omako in denite
kavno Zli¢ko Zafranovega prad-
ka. Dobro pretresite. Nato
skuhajte posebej 250 gramov
lisifk ali gobanov. Zmes3ajte
makarone, majonezo, gobe in
100 gramov orehov, katerih
nekaj rezervirate za okrasitev
povriine te makaronove sola-
te.

PREIZKUSI SVOJE ZNANJE
Odgovori na spodnja vprafa-

nja, ne da bi si
knjigami;

181. Kaj je hipologija?

182, Odkod je dobil saharin
Ime?

183. Odkod prihaja beseda
korzo?

184. Ka] je nasprotje egoiz-
ma?

185. Ka] je balneologija? '

186. Kako se Imenuje s tujko
veda o zeml}i?

187. Kaj pomenl beseda recl-
diva?

188. Ka) Je genealogija?

189, Kaj je nasprotje evfonije
(blagozvobja)?

100. Kaj razumemo pod bese-
do vis major?

ODGOVORI
NA VPRASANJA
V PREJENJI STEVILKI

171, Najglobji za &loveka ge
slifni ton imenujemo sub-
kontra - C; ima 16 nihajev,

172. Natakarji na ladjah se
imenujejo z tujo besedo ste-
ward (izg.: stjuard).

137. Beseda syacht« je angled-
ka in se pravilno i{zgoveri
jott.

174. Mutiranje je spreminjanje
deikega glasu v modki glas.

175. Vivisekcija je oznatba za
bioloike poskuse na Zivedih
Zivalih vidje stopnje.

176. Nasprotje analize je sinte-

pomagal s

za,

177, Besedo jaz pisejo z veliko
zatetnico v angleidini: 1
(izg. ai).

178. Beseda pullover pomeni
»obledi povrhu.«

179. Ekvilibrist je umetnik
ravnotetja, na primer plesa«
lec na vrvi,

180. Besedo kemija smo prev-
zeli od Egiptanov In pomen}
s»tajna znanoste ali »&ma
umetnost.«

RESITEV UGANK
V 24, STEVILKI

Premikalnica: Pesnlca, Lenda-
va, ldrljca,

ROK ZA POSILJANJE RESITEV POTECGE 5. JULIJA!

me je!*

ri v ofi. V vefini primerov se
bo strafna skrivnost spreme=
nila v banalno vsakdanjost.«

»Kakor takrat, ko je Sne<
guljéica beZala v gozd in so s€
drevesa zdela kot poSasti in
veje kakor kremplji, ki jo ho-
éejo zagrabiti, ..« pripomni
MatjaZ, ki se je Ze popolnomad
otresel strahu. Strah je tisti,
ki spreminja resni¢nost in nos
pripravi do tega, da se nam
zdijo stvari, ki jih sicer vedno
gledamo brez trohice bojaznis
strasne.

»Mama, mama, ne morem ¥
posteljo, pajek visi nad njol«
zavpije jokaje Majda. Mamas
ki pospravlja po kuhinji, se
zasmeji:

»Ali misli¥ resno, Majdka?
Devet let si e stara in se ¥e
vedno boji¥ pajka?«

Tako je tudi bilo: in dokler
ni mama z metlo ubilg to stra=
hovito %ival, Majda ni hotela
v posteljo. To pa ¥e ni vse: ko
bo zaspala bo sanjala o velikii
érnih pajkih, ki jo bodo na*
padli z vseh strani.

Vliado se nasproino boji ne*
topirjev: &e se po nakljulju
zveler kakfen zaleti v okno
ali celo v sobo, kri¢i kakor bi
bil obseden. Povejmo pa po
resnici, da ne vpije tako nje*
gova mama, ki si skufa skriti
glavo v velik robec v smefnem
strahu, ki ga je zasejalg v njo
govorica, da se netopirji radi
zapletejo Zenskam v lase, iz
katerih jih potem wi mogode
ved spraviti. Otroci slifijo fe
pripovedke, vidijo mamo, »ki
se bojix in tako popolnoma u-
pravidéeno trepetajo pred paj-
kom ali pred nedolZno belou$-
ko ali pred raznimi drugimi
fivalmi, ki ti baje lahko nov-
zroéijo razne nevieénosti, de se
te samo dotaknejo. Sola, uce-
nje, mneposredno opazovanje,
wsebno na deZeli — kmedkio®
troci se nikoli ne bojijo Zivali
— bodo z lahkoto ozdravili te
strahove,

Strah se pojavlja na razliéne
nadine. Marinka se nma primer
relo boji zdravnika: kadar je
bolna pri¢akuje obisk zdrav-
nika v enakem razpoloZenju
kakor obsojenec obisk rablja.
Nikoli pa se ni bala teme. Te-
ma je strafilo mnogih otrok.
Ne ravnajo prav stardi, ki te-
mu obéutku prilivajo olja, ko
puféajo prizgane ludi v otrofki
spalnici, kadar gredo ntroci
spat. To je vtis, ki bo pustil
veéje ali manjfe sledove tudi
v dufevnosti odraslega, de go
takoj me premagamo.

Strah pred neznanim, pred
Zivalmi, pred zdravnikom, prad
temo, niso tefke stvari in jih
je mogole odpraviti. Treba je
z otroci Ze od vsega zadeika
ravnati premisljeno, ne jih
straditi in jim vsak strah takoj
razbliniti z dokazom, ki ga bo-
do videli na lastne odi.

TeZje je premagati druge
vrste strah, ki se vtisne poseb-
no v rahlodutne otroke in po-
stane del same narave otroi.d.
Nekateri znanstveniki mislijo,
da je to daljni odmev najpre
votnejfega strahu, strahu pri-
mitivnih ljudi, ki so Ziveli
skoraj neoborofeni med wveli-
kimi Zivalmi in strafnimi po-
zemeljskimi pojavi. To je
strah pred nevihto, ki ga pri
nekaterih tudi odraslih ljudeh
ni mogole zatreti, strah pred
potresom, strah pred samoto?
gorskih pokrajinah, strah pred
slapovi in pred vodo sploh.
Vendar mnekaj lahko tu tudi
napravimo; poskrbimo, da bo-
do ta dogajanja otrokom ¢&im
bolj razumljiva, da bodo po-
znali vse moZnosti obrambe,
da bodo wvsak trenutek pri®
pravljeni pravilno reagirati
na vsak dogodek, ne da bi iz=
gubili trezno presojo im pogum
za obrambo,

Sand §.0

Praktiéni

NASVETI

Da papirne odpadke in razn€
niti ne metete med delom N8
tla, si lahko sami napravi
kofarico za odpadke. Zato po-
trebujete navaden leseni kolu
na katerega pribijete z mal~
hnimi Zebljitki, ki imajo siroke
glavice, predhodno pripravlien
gornji del iz lepenke. Po robu
odprtine pri¢vrstite krog iz na~
vadne Zice, nato pa nalep!
redkim lepilom koftek pisanés

ga tiskanega biaga. ‘Vzdous
spodnjega roba prlbnjewau

Zebljicki ustrezajodi trak e
vrvico, pri odprtini pa jo V
jete z redkimi &ivi tako,
pustite dve pentlji za d i

Zarjavell vijak je teiko P _
tegniti iz lesa. PoloZite na glu.:o
vico vijaka 2elezno pall jo
enckega premera, ki !”"_e_
razbelili v ognju. Neka) nite
nutkov kasneje jo odstra i
in takoj postavite v zarezo tae
vijaé, Zarjaveli vijak boste %
ko z lahkoto odvijall
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Kdo je kriv

z,

by

Pbroh

poraza?

Netasten odhod iz Zeneve

n.zv‘" se, da je sloves ene najlepdih tekem
““‘- is\'enwnem_}'mgom!:tnem prvenstvu Ju-
! Nev Ja : Brazilija sprido sramotnega poraza

]né;ﬁ:iiu e popolnoma cbledel. Nedeljskl
iy l!l dvobt_wg v Zenevi je v nadi Eportni
= sti upraviéeno dvignil val ogoréenja, ki

Ta konec koncev dobiti primeren epilog na
Majviijem pristojnem mestu.

mKdO Je kriv poraza? To vpralanje je zda)
“mdnevnem redu pri Sportnikih, pa tudi pri
h Tjudeh, ki jim je nogomet in Eport le

Fritzy Walterju pravijo »mo¥gani« udarnegs
ega napada. Tudi njegov brat igra v
avni reprezentanci Zahodne Neméije

dbel""‘ briga, toda tokrat gotove nikomur ni

ilo vseeno, kako bomo konéali pomembne
ob 0 z Ngméljo. Nikakor se ne strinjamo z
nj-:;bl.leno frazo tako imenovanih strokov-

0V, ki trdijo, da je bila sameo »smola«

::Thviten vzrok neuspeha. Ce iSéemo krivdo
Prej pri igralcih, potem lahko refemo, da -
hromil

m“"no »magiéni ¢etverokotnike
be Tnost nage enajstorice. Zakaj je moral Bo-
i ko vendar vsak laik Ze ve, da je om:

Vhi pobudnik »sijajnihe brezkon®nih kom-
..

POLIVINIL SANDALE

ROAENNO, LOCEIU 4n

————

binacijskih potez (Cajkovski poda Zogo Mi-
tiéu, Mitié Bobeku, Bobek Vukasu, Vukas Bo-
beku, Bobek oddaljen dva meira od nasprot-
nikovih vrat pa jo slednjié odda daled nazaj
branilcu Stankoviéu...). Te hiperkombinacije
so bile kamen spotike tujih (in ne nasih. op.
ur.) novinarjev, ki so sicer »umirali« ob teh
prelestnih potezah, hkrati pa se zafudeno
sprasujejo, zakaj so nasi napadalei tako trma-
sto rinili z glavo skozi neprehodni wmem3ki
zid, namesto da bi uprizarjali svoje profore
na dolge pasove po krilih.

Glavni krivee tega neuspeha je kajpada
komisija za sestavo moStva (Tirnanié, Wolfl,
Pesié), kateri je nemiki zvezni kapetan Sepp
Herberger dolZan, da se ji prisréno zahvali
za storjeno uslugo! Zakaj neki je bilo treba
menjati postave, ko so nadi igraleci zares od-
litno zaigrali proti Braziliji, poleg tega pa
poslali brazilskemu vratarju v 90 minutah
igre vet strelov kot na vseh mednarodnih
tekmah v zadnjih dveh letih! Prav ti nogo-
metni voditelji bi se morali navsezadnje za-
vedati, da je bil na¥ nasprotnik prav Nem-

tlja, proti kateri bi bila dolZnost boriti se do

poslednjih moti. Toda Nemel so ofitno vedell,
da predvsem starejii igralei v nadih vrstah
nimajo veé prave Zportne morale, niti volje
do zmage. .. Cemu neki? Njihova mogometna
slava je neuniéljiva...!

Srediite zanimanja za ostali Sporini svet
preteklo nedeljo pa je bila druga éetrifinalna
tekma v Bernu med Brazilijo in MadZarsko.
Ceprav brez glavnega dirigenta Puskasa, so
MadZari vnovié dokazali, da jih bo teiko za-
ustaviti na njihovi poti do cilja. Toliko samo-
zavestni in krifavi Brazilei so morali tokrat
e zgodaj poloZiti oroZje in se z grenkobo
v srcu odpovedati mamljivim, dragocenim
nagradam (avtomobili, vile tid.), ki so bile
namenjene njim - »novemu svefovnemu
prvaku«, (»)

" Polfinalni tekmi
Kdo bo novi svetovni prvak?

V sredo sta igrala oba para

URUGVAJ : MADZARSKA
47 4 (0:“ v regularnem ¢asu

AVSTRUA : NEMCLJA

. 1:6 {0:1)

-V nedeljo, 4. julija finale

LS4 v Bernu

k  NEMEDA : 2

A

. Vrzite ga v vodo!

Poletje! Otrocl si Zelijo k vodi, stardi pa
so zaskrbljeni, kajti njihovi maltki ne znajo
plavati in se utegne zgoditi nesreta. Kako ne
bi bili zaskrbljeni, saj dokazuje mednarodna
statistika, da‘utone létno na vsak milijon 1ju-
“di po 138 oseh! 2 ’

Mo?no je dvoje: prepovedati kopanje all
pa nauéiti mlade ljudi plavanja. Prepovedati

. kopanje se pravi oropati otroke najbolj zdra-

vega in najbolj naravnega poletnega &porine-
ga udejstvovanja. BoljSa bo druga relitev:
naudimo otroke plavanja — toda kako?

O NAPAKAH PRI PLAVALNEM POUKU

Nekdd] je spadalo poufevanje plavanja v
padrotje kopalnega mojstra. Tudi v Ljubljani
ste lahko videli ob plavalnem bazenu belo
obletenega moZa, ki je imel na kolu naveza-
nega ubogega neplavalca in ga potrpeZljivo
udil tistih ¢udodelnih gibov, ki te drZijo na
povriini. Dandanes ne vidimo vet tovrstnega
sindividualnegas pouka, ki je razmeroma
drag in vodi le potasi do uspeha.

Dandanes sl stardi sami prizadevajo, da bl
naudili otroke plavanja. Pri tem pa zelo po-
gosto gredijo. V naslednjem bomo povedali
v tem so njihove metodiZne napake, ki jih

KDO JE KRV
PORAZA ¢

JUGOSLQVANSKI TRE-
NER CIRIC NAM JE
POVEDAL TOLE: —
,VZROK PORAZA LEZI
NEDVOMNO V TEM, KER
JE CELOTNI JUGOSLO:-

E

\

A

kDO BO STRASNI

BREZ DVOMA
BOBEK . .

VANSKI NAPAD MANJKAL
NA TRENINGU, KO “SMO :
VADILI = STRELIANJE NA PRAZEN GOL"

JE TO NOVA UGANKATT-jo
NE. TOJE LE ENA IZMED

MNOGIH DUHOVITIH 1N
HITRIH KOMBINACI). _
JUGOSLOVAN SKEGA MOS-
VA, S KATERIMI SO ZOPET
NAVDPUSILI PUBLIKO 1N

CENTRFOR. JUGOSLAVIJE

-

PA ~ NEMCE

————

ugetavljamo kakor na Tiiriji v Ljubljani, tako
tudi na drugih plavaliséih, Prvo, vaino pra-
vilo je: Otroka ne smete nikoli siliti ¥ vodo.
Cim se upira zaradi mraza ali strahu, je na
najbolj%i poti, da bo ostal dolgo neplavalec.
V takem primeru je najbolje otroka mekaj
tasa pustiti, da se v nizki vodi zabava sam.

Izogibati se moramo ‘slehernemu nasilne-
mu ukrepu! Otroka ne smemo niti potlatiti v
vodo in tudi ne Zkropiti. Ce pa se je otrok Ze
toliko prilagodil na vodo, da se rad igra in
rad Skropi, tedaj moramo pokazati potrpeZlji-
vo zanimanje za njegovo udejstvovanje v vo-
di. Pri prvih poizkusih jé potrebno nemnchno
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CUDEZNI OTROK IZ SUBOTICE

Conski 3ahovski turnir v Miinchenu
8¢ je konéal s prepriéljivo zmago nem-
Bkega mojsira Unzickerja, drugo in
tretje mesto si delita * nad mojster
Rabar in Holandec Donner, &etrto me-
sto pa je zasedel mladi jugoslovanski
mojster Andrija Fuderer. Ker se je s
tem plasiral na medconski turnir, ki
&4 bodo igrali prihodnje leto, je to za
Fudererja prav gotove eden najlepiib
Uspehoy v njegovi Sahovski Karieri. 8
tem v gzvezi nam je nad sodelaveo, ki
Je bil nekoé njegov profesor, napisal
naslednje vrstice:

zijev Prvem razredu madiarske motke gimna-
Vzbu;' Subo.“ci je. v Yolskem letu 1942—1943
Sedg| il mojo pozornost majhen droben delek.
prgt. 1€ ¥ prvi klopi pod katedrom. Bil je
e ko- Mmere Zivahen in temperamenten. Vedno
tbée:, Polenjal, na vsako vprafanje pa je vedel
dobrg odgovor, Srhski je govoril prav tako

bilg, (<0t nemiki ali madiarski. Vseeno je
Y o .al!’,’m(} pisali srbsko nalogo v latinici ali
v el njegova je bila vedno brez na ake.

Ve ?du":’- nici so se nizali odliéni redi 0
o zadnjega predmeta.
2 odliéni dijak je bil Andrija Fuderer.
rija, ti pa res vse znal,« sem pripom=

nil nekog

pr-

to ;3:" ie odgovoril preprosto, kakor da je
,00 PO sebi razumljivo. e
sed, " J¢ zelo pameten,« je menil njegov so-
o 3Cudeken orrok,e je dodal drugi. »O njem
Pisali Easopisi.«
vinareiis’ ko_lc bil Andrija star 7 let, so se no-
i Zanimali za njegovo nadarjenost. Vsa
B men ¢ vedela, da mali Bandika, kakor so
By ,,mr.‘“'“ll‘d«)mn v hifi pekovskega moijstra
kot 1% ratuna bolje kot njegov ulitelj, igra
varm’;‘.‘"“lk na klavirju, kvarta kot pravi
kot proe ) dirja s kolesom po mestu, igra $ah
Zhamk v;‘ bodo¢i jugoslovanski mojster, zbira
Poreden k‘" kakien gimnazijec, zraven pa je
Ot vsi drugi otroci.
i je rakrat komaj zalel obiskovati
osnovne Yole, je moral odgovarjari
o vpralanj

v »
pl"ﬂ razred

Celo p!ol

»Bandika, zdaj je uwra 10 in 35 minut.
Koliko je to minut?« s

»To je skupaj 635 minut,« je bil hiter od-
govor, e

»Koliko ‘par je 7500 dinarjevi« :

»To pa ni tezko: 750.000,« je v isti sapi
odgovoril dedek. . !

Ulitelj mu zastavi tole vpralanije: Petrolej-
ski vrelec daje 16 litrov nafte na minuto. Ko-
liko ‘jé to na dan?

Malj Fuderer se obrne k zidu in zalne ra-
Zunati na pamet, ulitelj pa s svinénikom na
papirju. Se preden je uditelj seftel zmnozek,
se je detek obrnil in povedal tolno ¥tevilko:
23.040 litrov. D

Potem ko je 7-letni Andrija na fahovski

deski matiral svojega gosta novinarja, mu je
Yo zaigral na klavirjm Igral je z o!'aema,roka.
ma. Takoj se je videlo, da ima odli¢en posluh
in tehniko. Vsako tudi tetjo stvar je znal po-
noviti, e mu jo ie kdo prei zaigral dvakrar
ali trikrat,

»Ali si dober ufenec?« *

»Uliteljica pravi, da sem n:}}bohb v raz-
redu, pa tudi najbolj nemiren in poreden.«

e marsikaj so ga sprafevali movinarji in
ugotovili, da 7-letni defek misli logi€no kot

vsak odrasel ¥lovek. Kaj bo neki iz njega?

Tako so se sprafevali tudi profesorji v gim-
naziii, ko so na konferencah ugotavliali, da
zma mnogo ved kot pa so predelali v oli.

8 celo larinitina, ki ie bila dijakom ¥
prvem razredu gimnazije Pajteja preizkuinja,
je bila za Fudererja prava igrada, Vedno e
znal ved lekcij vnapre)

V fahu med vrseniki ni imel enakega na-
sprotnika. Vse partije so s¢ konfale z njegovo
zmago. Ugotovil sem, da $¢ Djegovo dahovsko
znanje bliza tretji kategorijl:

Cez Yriri leta sem sper videl Fudereria za
fahovsko desko. Bil je ¢ v petem razredu
gimnazije in je igral na TUINITju za prvenstvo
Subotice. Prvih deser partii je izgubil, wvseh
naslednjih 13 pa je do.bll in ﬁoscgel drogo
mesto. V zadnji partiji j¢ Dil njegov nasprot-
nik popularni profesor Panta. Iz neizogibne
pipe je puhal goste oblake dima proti stropu
in se zaman skufal jzmotati iz matne mrele.

»Oprostite tovari§ proiesor, v prihodnii

ezi ste mat.« g
rKnbOp:mtim ti, mladenid, ker vidim, da bot
kmalu mojster.«

Na to res ni bilo trebs dolgo ¥akati. Pri-
hodnje leto je Andrija Fuderer %e prvak Su-
botice in drugi na prvenstvu Voivodine. Na
polfinalnem turnirju v Novem Sadu si pribori
17-letni Fuderer naslov mojstrskegd kandidata
in pravico, da sodeluje na Ectﬂgm fampionatu
v Beogradu 1. 1948. Potem ko je zmagal leta
1949 na polfinalnem furnifiv v Hercegnovem
in z 18 leri postal rml'ﬂ]‘*l§1 fahovski mojster,
ie na petem fampionatu v Zagrebu delil 4.—7.
mesto za velemojstri Gligoritem, Pircem in dr.
Trifunovitem. Leta 1950 ie z odliko opravil
maturo. Znan je njesov prodoren uspeh na
mednarodnem turnirjy 04 Bledu, kier je pre-
magal v lepi partifi zmagovalca‘, velemojstra
Najdorfa. Na zadnjih treh Sampionatih je se-
gal po drfavnem prvenstvi. Dvakrat je bil
drugi, lani pa je delil 1.—3. mesto s Pircem in
Rabariem. Na mednarodnem turnirju v Opatiji
ie bil drugi, letos pa ie ¥ Saarbriickenu osvojil
prvo mesto. Uspeh na CU"Sken] rurnirju v
v Miinchenuy pa je njegov doslej najlepéi in
najpomembnejii. Prof. Z.
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bdenje nad ravnanjem neplavalca; &im re je
neorostovoljino potopil, se podteno. presirasil
in napil vode, mu bodo trajno ostali pred-
sodki, zdruZeni s strahom.

Nekateri zagovarjajo metodo »vrzite ga v
vodo, ‘pa bo sam-splgvals, Veéasih vodi.tako
ravnanje do uspeha, v veéini primerov pa
zakorenini v znadaju strah in nezaupanje, v

vetini primerov pomeni najboljio pot do ne- . :

uspeha -

Kdor ravna pri poufevanju plavanja. po
metoditnih natelih od laZjega k teZjemu, od
lahkih nalog k teZjim, bo vodil neplavalca po
najkrajgi in najnaravnejsi poti do zanesljive-
ga znanja. Napadno je torej zatet! Ze prvi
dan s plavalnimi gibi. Neplavalec se mora
najprej vode navaditi, otresti se mora strahu
pred vodo, udomadtiti se mora pod vodo, do-
piti mora obtutek za plavanje — in 3ele po-
tem je usposobljen za vadbo plavalnih gibov.

Kot vemo, je voda lahko topla ali rarzla,
nizka ali globoka, mirna ali valovita itd. Ne~
plavalcu bomo pomagall, ¢e ga bomo 18l v
plavalidéu, v katerem ima voda okrog %4 sto-
pinj. V topli vodi se bo raje potopil in vlegel,
zlasti pod predpostavko, da je nizka, mirna
in ¢ista. Iz mrzle vode neutrjeni ljudje na-
ravnost beZijo, vrh tega pa delajo vse gibe
sunkovito, brez pravega obtutka.

Z igrami navajamo otroke na to, da bodo
vztrajali v vodi 5 do 10 minut. V poitev pri-
dejo razliéni natini lovljenja, foganja in Sta-
fetnega telkkmovanja. Vsaka igra je dobra, fe
le zahteva veliko gibanja (ogrevanje, prila-
gojevanje na ‘vodo). Na lepem bo# spustil v
vodo kljutek ali dinar. in bod vljudno na-
mignil otroku, da bi ti ga pobral. Ce bo po-
gumno potopil glavo in ti na mah prinesel

_predmet iz vode, tedaj je Ze vet ko na pol
poti do plavanja; ¢e pa bo zamiZal in sl s
prsti zatisnil nosno duplino, tedaj je Se vedno
»tujec v vodis t

Postavili smo zahtevo: najprej lahke nogel
V nizki vodi naj se urijo otroci v hoji po
vseh Ztirih, nato v hoji samo z rokami (trup
in noge vletejo za seboj). Dalje naj se ute
sedenja, &epenja in lefanja v vodi. Zelo ko-
ristna naloga je odrivanje od stene bazena.
Tako se neplavalci Ze ufijo vodoravnega po-
loZaja in drsenja po povrdini vode.

KAKO PA JE 8 PLAVALNIMI REKVIZITI?
v vsaki organizirani plavalni foll imajo

raziitna utila ali pomagala. Aluminijaste

kroinike uporabljajo plavalnl utitelji za to,
da jih metejo v vodo — pri tem imajo utenci
nalogo, da potopijo glavo, gledajo pod vodo
in i§%ejo kroinike. Razlitni plavajoli pred-
meti (foge, jadrnice, ratke) vabijo otroke k
udejstvevanju v vodi. To ni brez pomena,
kajti plavanja se najhitreje navadijo tisti, ki
so pogosto, dolgo in radi v vodi.

Pri plavalnem pouku pridejo prav tudi
bruna, plohi, splavi in kratke deske. Kakor
yvemo, ne velja to samo za neplavalce, tem-
ved tudi za tekmovalce, ki preplavajo vtasih
2z desko v rokah (samo z nogami) tudi po
3000 m. Od zrafnic so najboljfe tiste, ki se
tesno prilegajo oprsju pod pazduho. Cim da=-
mo otrokom na razpolago plavalne rekvizite,
moramo rafunati z moZnostjo, da bodo hote
ali nehote splavali iz varnega obmotja v ne-
varno. Zato moramo budno paziti na nepla-
valce — ali pa moramo oskrbeti zanje pri-
merne nizke, ograjene im povsem varne ba-
zene.

Po neka] tednih rednega kopanja izgubljo
neplavalel strah pred vodo in dobivajo po
malem obtutek, da jih voda nosi. Dobro je,
#e jih kdaj pa kdaj opozarjamo na odlifne
plavalce, da jih natanino opazujejo. Ze gle-
danje samo vzbuja v Zvievju obtutek za po-
snemanje. Zadpja preizku¥nja pred zatetkom
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‘SPORT V KRATKEM

Himalaja je zahtevala novo Zrtev, Avstrije
ska odprava je z radiogramom sporotila 23.
junija na Dunaj, da je njen 20-letni &lan
Karel Reiss podlegel za pljuZnico. Zbolel je
pri raziskovanju 7040m visokega Saipala.
Pred tem se mu je z nekim tovarifem posre-
¢ilo osvoiiti dva gorska velikana v severo-

zahodnem Nepalu.
-

Sportni novinarji so zborovali ob svetov-
nem nogometnem prvenstvu. Napolnili so sej-
no dvorano na magistratu v Baslu, Predsed-
nik zveze Belgijec Vicont Boin je povedal,
da posveéa svetovni tisk, ki izhaja v ved ka-
kor 217 milijonih izvedov, Sportu vedno ved
prostora. Dokaz, da je Iportno gibanje v zad-
njih 50 letih osvojilo svet. V svetovni zvezi
iportnih novinarjev je kljub razliénim na-
zorom zgledno tovaristve in pripravlijenost k
vzajemni pomoéi.

L]

sHvala lepa, ljuba moja,« je rekel Parry
O'Brien, ko je po svojem novem svetovnem
rekordu poljubil — kroglo. Mladi Amerikanec
doseza letos rekorde na tekofem traku...
Predlanskim je kot prvi atlet dosegel znam-
ko 18 m. Letos pa je pri¢el z 18.13m, stop-
njeval na 18.23, nato na 18.43 in je nedavno
vrgel kroglo kar 1833 m daled. Meja 16m
morda ni ved dale¢! Poljub krogli ne obeta
ni¢ slabega. Sportnik mora biti fair tudi z
mrtvimi »ljubicamix«...

-

Pa ga imajo spet na borzi! V Bviel niso
zbrani samo najboljii nogometadi sveta,
marved tudi najbolj prevejani managerji. In
je je v avstrijsko taboriife priSla »deputaci-
ja« parifkega kluba »Racing« in brez ovinkov
vprasala, po ¢em je — Ocvirk. Transfer bo
menda to pot uspel, ker imajo PariZanl dobro
zaloZeno listnico, pa premalo asov. Za Stojas-
pala, ki se je v Sviei po daljdi krizi spet
imenitno obnesel, se poteguje Strassbourg.
Tam so %al malo manj petitni. Ampak tudi
Stojsi je Ze bolj v letih,

L]

»... Vong Sang Gvon je oddal Sung Nak
Vunu, Sung Nak Vun pa Cu Jung Kvanu, Cu
Jung Kvan je oddal visok predloZek Cung
Nam Siku, — Cung Nam Sik pa nazaj Cu
Jung Kvanu...«c Tako je oddajal znani po-
roéevalec Heribert Meisel igro Juinih Korej-
cev v Svici. K sreti samo v sanjah...

®

Nemei vodljo zadnji éas v Ameriki izdatno
propagando. Maks Schmeling se je predstavil
kot boksarski sodnik, boksar Gustav Scholz
pa je popotoval kriZem po Ameriki in zbujal
simpatije med Zenskim svetom. In tako zdaj
beremo v nemskih listih, da so gojenke ne-
kega koledZa ustanovile »Scholz-Fan-Clubs,
h kateremu lahko pristopl samo tista frkljica,
ki se izkaZe s Scholzovo fotografijo in nje-
govim podpisom. Ah, kako mineva Cas!...

.2 - KERATEKO POGLAVJE O
MODERNEM PLAVANJU

resnitnega plavanja bi bila tale: udite.; (ole,
mati) se postavi v vodi v razkoraleni stoji
in da malé¢ku nalogo, da mu splava med no-
gami. Ce to zmore, se postavita nato dva,
kon2ho pa trije ali &tirje, vendar ne to&no
drug za drugim, temveé v obliki nekega »sla-
lomas. Cim zna neplavalec plavati pod vodo
in se pod vodo tudi orientirati, mu bo kaj
kmalu uspelo, da bo drial glavo na povrsini
vode (usta zunaj!), da bo lahko dihal. Znano
je namreé, da je moZno plavati pod vodo
s»samoe 112 m; &e pa drii plavalec glavo zunaj
vode in diha, lahko plava tudi od Calaisa
do Dowera, kar znafa 12 ur oziroma 33 km.
Toda to je Ze podrotje rekorderstva,

Na eno vpradanje pa moramo vendarle Se
odgovoriti: Kdaj smejo zaleti otroci s plava-
njem? Odgovor: S kopanjem naj zafnejo ta-
koj po rojstvu, s plavanjem pa vsaj pred
dvanajstim letom. Mimogrede naj omenim, da
je v Ljubljani znan primer otroka, ki je spla-
val Ze pred Cetrtim letom. Rekord svoje vr-
ste! In kako dolgo naj ¢lovek plava? Vsako
poletje od otrodkih let do star®evskih! O ne-
kem Svedskem upokojenem oficirju sem bral,
da je izpolnil plavalno normo za Sportni znak
tudi ‘tisto’ leto, ko je slavil svoj 94. rojstni
dan. Vredno posnemanjal ‘D. U.

KONGENTRACLJA

KNJIGA, KI VAM JE

POTREBNA PRI VSAKEM
OPRAVILU, SE DOBI SEDAJ

V VSEH KNJIGARNAH

IN KIOSKIH I
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KAJFILMAJO vMoskvi?

Ko sta knjiZevnika Ehrenburg in Zostenko
pred nekaj meseci pozvala svoje kolege na
boj za sprostitev in obnovitev sovjetske
umetnosti, so tudi filmski delavei prisluh-
nili — toda ni¢ kaj pozorno in naglo, Zakaj?

Za kulisami so se bile namred hrupne
debate vodilnih scenaristov in reiiserjev za
novo linijo sovjetskega filma. »Vel Zivljenja

L y

in veé ljubezni« je bila parola Georgija
Aleksandrova, ustvarjalca doslej edinega so-
vjetskega revijskega filma »Pomlade,

POLJUB PICASSU

Ko se je Kremel potem le odlo&il poverit!
vodstvo delegacije za Cannes Georgiju
Aleksandrovu, so pouleni Ze vedeli od kod

8. M. Eisenstein, eden mnajvedjih in naj-

naprednejiih reZiserjev sovjeiskega filma,

tvorec sKriZarke Potemkine, »Ivana Groz-
nega« in »Aleksandra Nevskega«

Zena G. Aleksandrova je Ljubov Orlova, ki
je igrala glavne vloge v vseh mnajvidnejiih
filmih svojega moia

veje novi veter. Zena tega reZiserja, Ljubov
Orlova, ki je smela z njim potovati na
Riviero, je podkrepila zmago nove smeri
simboliéno s poljubom, ki ga je v ludi foto-
reporterjev dahnila na plefo Pabla Picassa.

Tudi njen moZ Aleksandrov je svoje biva-
nje na Rivieri dobro izkoristil, Privatno si
je ogledal vrsto zapadnih filmov, iskal in tudi
nadel kontakt z ameridkimi, italijanskimi in
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Vam Vad radioaparat ne deluje
brezhibno?
Ima moinje — igra popadfeno?

SEDAJ, KO POJDETE NA DO-
PUST, GA DOMA PRAV_LAHKO
POGRESATE, ZATO GA PRINE-
SITE V PREGLED ODNOSNO' V
POPRAVILO V STROKOVNO

RADIODELAVNICO

KLEMENC VIKTOR

LIUBLJANA, Cevljarska 2.
(nasproti ¢evljarskega mostu)

DeZelanom, ki pridejo zjutraj v
Ljubljano popravimo aparat Se ist
dan.
Vsa popravila izvriimo po novejsi in z
krajii metodi ter po konkurenénib
cenah. $
:
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Georgij Aleksandrov je Ze z 9 leti zaéel iskati
dela v Jekaterinskem teatru, kjer ga je odkril
8. M. Eisenstein in mu dal vlogo oficirja
Giljarovskega v »KriZfarki Potemkine«, Z re-
Zijo se je Aleksandrov prvié poizkusil v
»Igrivih defkih« 1934. To je bila hkrati prva
glasbena komedija, polna optimizma, ki jo je
sovjetska cenzura dovolila. Zatem so sledili
filmi »Cirkus« 1936, »Volga — Volga« 1938,
po vojni pa »Pomlade, »Sredanje na Elbi« in
»Komponist Glinka«

teze razlitno. Ce bl ne imeli na zalogi fe
vedno Pudovkinovih in Eisensteinovih filmov,
ki so v dvajsetih in tridesetih letih predstav-
ljali visek ruskega filma, bi bili sovjetski
kinematografi #e zdavnaj prazni. Samo tako
lahko razumemo, zakaj zapradeni nemski
Marika Rokk-filmi Se danes privabljajo pred
blagajne moskovskega kina »Udarnik« kace
ljudi.

Toda zdaj se bo tudl v Sovijetski zvezi
marsikaj spremenilo, Stevilo poljudnoznan-
stvenih, zgodovinskih in politi¢no propagand-
nih filmov bodo precej omejili v korist za-
bavnih filmov.

8§ PRISTNIMI INOZEMCI

Aleksandrov se bo v kratkem predstavil
s filmom, ki bo prikazoval doZivetja Ameri-
%ana, Francoza, Angleza in Avstralke, ki jih
je letalska nesrefa zanesla v sovjetsko vsak-
danjost. Film bo nosil naslov sPreizkusnja
zvestobe«,

Zdi se, da je v moskovske in leningrajske
ateljeje zavel nov veter — o tem pri¢a tudi
trud Aleksandrova, pridobiti pristne inozemce
za glavne vloge. Njegov trud sicer res ni
bil preveé¢ uspeden: Gary Cooper je vljudno
odklonil vlogo ameriskega kupca kaviarja.
Italijanski kolegi pa so pokazali vedje zani-
manje za moskovsko Zivljenje. Za platilo so
smeli — za ¢uda — snemati scene za kulturni
film v sovjetskem-najsvetejfem — Kremlu,

1 R

oy

.
g
AR

o

Prizor iz »Skander begas, ruskega filma o albanskem junaku Juriju Castrioti, ki ga je igral
A. Khorava, refiral pa 8. Jutkevi¢, Film nadaljuje serijo herojskih filmov in na svetovnem
trgu ni naSel kupecev

francoskimi kolegi, kajti Aleksandrov ve,

kak3ne so Zelje ruskih kinoobiskovalcey.

Ze v najoddaljenejgih uralskih mestih so
se naveli¢all filmov, v katerih se junak lo¢i
od svoje ljubezni samo zato, ker je njuno
gledanje . na Lisenkove agrarnoznanstvene

Yma Sumac na turneji

Kariera te Peruanke se je lahko zafela sa-
mo v 20. stoletju. Milijonl poznajo njeno ime
in njen glas, ne da bi jo enkrat samkrat vi-
dell. V Zdrulenih driavah Amerike je pred
nekaj letli &ez nod zaslovela. V filmu Se ni na-
stopila, paf pa na keoncertih, ki so tudi naj-
ostrejie  Kkritike pritegnili. Ona zmore, kar
pred njo Se nobena pevka ni zmogla: poje
namred Stiri oktave navzdol ali navzgor, &e
hotete. Zato se ni &uditl, da se Je njenega
Elasu &l“‘“' industrija gramofonskih plosé.
Na plodéah Capitol je priel njen sopran tudi
v Evropo.

Turneja po Evropl preteklega leta je bila
en sam triumf, Ljudje so JI wriskall in Jo
oboZevali. Letofnja turneja se je zadela dne
6. aprila v Genfu. Spremlja jo njen moZ Mo-
ises Vivanco, komponist, kitarist in menaZer
svoje Zene.

Nedavno je Yma Sumac pela v Carnegie
Hallu v New Yorku. Virgil Thompson, glas-
benl kritik Herald Tribune je bil tako navdu-
fen, da je zapisal: »¥Yma Sumac bi morala petl
v vellki operi«, Toda sama meni, da je za to
Ze prestara (trdi, da ima 24 let). Kljub temu
je poleg svojih peruanskih, Inkovskih pesmi
nadtudirala tndl nekatere evropske operne
melodije, n. pr. Debussyjeve, Puccinijeve in
druge.

»

Znana filmska igralka Ava Gardner, ki
se trenutno nahaja v Madridu v Spaniji,
ge je morala zateti v bolnifnico s teikim
vnetiem ledvie. Njen zdravnik je izjawvil,
da bolezen ni smrino nevarna in da zaen-
krat ne bo potrebna operacija.

Bilo je leta 1920, ko je Chaplin Izgotovil svoj

film »The Kid«, ki bo ostal v zgodovini filma

kot eden njegovih temeljnih kamnov. Nenad-

kriljivega malega Jackija Coogana je nagel

Chaplin in ga ¢ez no¢ napravil za senzacijo
nemega filma...

L. 1920 je Charlie Chaplin presene-
til svet z nemim filmom, ki je zabelezen
v analih zgodovine filma kot dovriena
umetnina brez napak: :The Kide, Sam je
igral v ni"_-m svojega tradicionalnega po-
tepuha, ob njegovi strani pa je bil mali,
otarujofi otrok v naslovmi vlogi: Jackie
Coogan, Fantek je s svojim potla¢enim
noskom, velikimi lafnimi ofmi in slabot-
nim telescem pretresel posebno Zenske
obiskovalke, .\'illléc ni pomislil, da je bil
ta sicer dobro hranjeni decek zavoljo tega
videti tako podhranjen, ker ga je Chap-
lin vtaknil ¥ mnogo preveliko, raztrgano
in mlahajofo obleko. Jackie Coogan je
bil senzacija, je bil éudeZni oirok in nje-
govi star3i so dobivali milijonska darila.
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Ves, kaksni so mornarji!”
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Arthur Rank je peslal na trg nov film, ki
zdruiuje vrsto najlepiih angledkih igralk. Ena

od glavnih igralk je Ruth Shiell, 20-letna
Londonéanka, ki je nedavno pridla k filmu
, z igralske akademije

Zvezda Jackija
Cocgana je ugasnila

Chaplin je Zel kasneje po svoji Jastni

poti, ki ga je vodila v najviije vrhoves
Jackie Coogan pa je sehi in svojim siar=
sem v naslednjih letih zasluzil zavidljivo
oremozenje, ko je Se dalje interpretifd
Cida: Na: salost pe 2 o rodsiyom
ida. Na zalost pa ne vec pod vodst
velikega filmskega uwmmetnika, marvet po

zeljah trgoveev. In tako je prislo, kakor
je moralo priti: jJackie Coogan se je po-

¢asi prezivel in utonil v pozabo. -\'0"‘?
generacija obiskovalcev kina ga sploh ni
ve¢ poznala in stari prijatelji (,'haplll‘lf]’
vega filma :The Kid« so slifali o Jackiju

spet Sele, ko so Casopisi pisali, da zda]
7e polnoleini sin toZi svoje starSe, ¢es da
mu ne marajo izrotiti njegovega denar
ja. Kasneje so spet govorili o njem, K@
se je mimogrede porotil z Betty Gra le
in poskusal dobiti kakSno vlogo, kar $€
mu pa ni posrecilo,

Po njegovem prvem in zadnjem filma
je zdaj minilo Ze 34 let. In Jackie Coogal
je spet v sredii¢u pozornosti, Spet je za
¢el svojo filmsko kariero, igra majhne 11
skromne siranske vlogice in je pripravl
neko druzbo, da bo odkupila njegov?
Jivljenjsko zgodbo, da bi jo z naslovom
sZgodba Jackija Cooganac< filmala, Toda
kaj se je zgodilo? Hollywood javlja, 08
naj bi v tem filmu igral vlogo Charlija

...o0d tedaj je pretekio 33 let. Jackie Coogall
je pozabljen. Ceprav so mu sem in tja dali
kakino manjSo vlogo, vidnejSega uspehd
nikdar ni dosegel. Na sliki z Jean Simmons
v »Igralki«

Chaplina njegov sin, Charlije Chaplin
mlajii, ampak ofe ni dal dovol'en{{& za
ta portret, nakar je sin izja\'i{. a J¢
vsa stvar zmota, kajti on da nikdar 1}
pameraval igrati svojega oceta. Tako J©
»Zgodba Jackija Cooganac spet zaSla ¥V
arhive in stari Jackie Coogan s pleso 10
visedimi lici — karikatura nekdanjeg®
#udeznega otroka — iSte v Hollywoodd
novih stezic,

‘, ® ki jih bomo
? m’, gle dalii
STOJAN MUTIKABA — jugoslovanski film
Scenarij: Fedor HanZekovié

Rezija: Fedor HanZekovit '
Kamera: Miga Stojanovié

Glavne vloge: Mira Stupica, Dufan .Lral-nil'e\*'ie
Produkcija: Bosna-film 1953,

Fedor HanZekovié ni samo eden nadih nal=
boljéih filmskih ustvarjalcev, brez dvoma J®
tudi na$ najbolj jugoslovanski reziser. V ni&”
govem prvem filmu »Bakonja fra Brnes, k
je dobil vrsto pohval tudi v inozemstvu, 1€
zafivel pristni dalmatinski ambient, z vsen
svojimi folklornimi in pokrajinskimi poseb=
nostmi. Iskanje resnitnega jugoslovanskes2
filmskega stila, s katerim naj bi se upodobile
domaée teme, je glavna odlika tudi najno”
vejsega HanZekovitevega filma »Stojan Mu=
tikagas, ki ga je avtor posnel po Corovitevem
istoimenskem romanu. HanZekovié¢ je ta ro”
man, ki je biografska kronika revnega vaske*
ga mladenita, ki postane najbogatejsi trgovee
v mestu in nima posebnih literarnih vredno=
sti, filmsko upodobil in mu je pri tem 8
najvet za veren prikaz mostarske Cariije i
preteklega stoletja. HanZekovi¢ sam Prﬂ\'i‘
sTzpustil sem vse, kar mi ni bilo vied, skuS&l
pa sem filmsko obogatiti vse tiste izborn€
Coroviteve opise Mostarja in njegovih 1judi.€

Kljub temu, da filmu manjka psiholofke
poglobljenosti in povezanosti, je »Stojan MU~
tikaax pomemben korak naprej v razvold
jugoslovanske filmske umetnosti. Za usp®
filma imata velike zasluge tudi glavna igfal'
ca mladi Dulan Janitevié in Mira Stupich
ki sta ustvarila odli¢ni kreaciji. z P
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Ko je Kosorepec planil za Bodifkom, stopl Bron-
fek k bronjakoma in jima veli: »Stojia mirno tukaj
in bodita pripravijena, da vaju vsak éas lahko zaja-

hamo!« Mukica pa rede:
bri na delo! Kakor hitro érni
moramo zapustiti Zivalski vrtl«

»Zakasnill smo se, zato le
kos jutranjico zapoje,
»Dobrol«
Mukica. »Ti pa z Dremufo pazi, da nas Kosorepec
ne presenetil« Nato spleza &ez ograjo, mifke pa #i-
nejo skozi mrefo. Pred Dremuitkovo kletko se usta-
viio in veverica rece: »Tukaj je tista hislcal«

odgovori

podnie.

Na &tirth nogah stoji kletka, tako da je pod njo
prazen prostor. Mifki Cviligojeva in Kleséarjeva zlah-
ka doseZeta njen pod. Svedriéeva je pa premajhna.
Zato se dogovore, da ji bosta tovarifici izmenoma za
podlago. Toliko ¢asa naj vsaka od obeh mnosi debe-
luSko, dokler more vzdrZati. Prva se Cviligojeva ule-
#e. Bvedrifeva in Kledfarjeva pa zafneta glodati In
grizti, da je veselje. Mukica kar strmi, ko vidi, kako
#ivahno na vse strani odskakujejo drobei mehkih

Po daljfem &asu napornega dela se iz kletke za-
slisi radosini sovitkov vzklik, Mifke so izglodale od-
prtino. »Dremustek, zdaj pa le bri skozi luknjol« mu
izpred mrefe zaklite Mukica. Sovitek viakne glave
v odprtino. O, joj! Preozka je za njegov &iroki trup!
»Se bolj k sebi stisni perutnice!s mu nesirpno prigo-
varja Mukica. In ubogi jetnik res napenja vse modéi,
da bi skozi razglodano podnico zlezel v preljubo zlato
prostost. Na Zalost je ves njegov trud zaman!

39,

diti ...

Na vzhodni strani neba se zaérta rubinast® s
pas jutranje zarje. Zagleda jo érni kos, ki se je PF

Rise Miki MusteT
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lep?®

kar prebudil v svojem toplem gnezdu, in brZ pre al
budnice zapoje: »Vstanite, vstanite, zaspancils
pa reée Mukica: »Punike, ne smemo se ved tukal
Ti pa, Dremufiéek, nikar ne jokaj! Gle be-
da odpriine ne zagledajo tvoji gospodarjil« Po “ham-
sedah refevalci smuknejo proti ograji, »Jedeta, J€ 1ig®
ubogi moj sinl« to#i razotarana Dremuia. »CeP®

mu-
j samo

je kriva: premalo glodavk je pripeljalal«



